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	 วิวิธวรรณสาร เป็นวารสารวิชาการด้านภาษาและวัฒนธรรมของเครือข่าย      

นักวิชาการด้านภาษาและวัฒนธรรม มีก�ำหนดออกปีละ 3 ฉบับ เดือนมกราคม-เมษายน 

เดือนพฤษภาคม-สิงหาคม และ เดือนกันยายน-ธันวาคม มีวัตถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ผล

งานในรูปแบบบทความวิจัย บทความวิทยานิพนธ์ บทความวิชาการ บทความวิจารณ์

หนังสือ และบทความท่ัวไปท่ีเป็นองค์ความรู้ เก่ียวกับภาษา วรรณกรรม วรรณคดี คติชน 

การสอนภาษา วัฒนธรรม และการสื่อสาร บทความที่เผยแพร่ลงในวารสารต้องเป็น

บทความที่ไม่เคยพิมพ์เผยแพร่ในวารสารอื่นใดมาก่อน และไม่อยู่ในระหว่างการพิจารณา

พิมพ์เผยแพร่ในวารสารใด ๆ  บทความทุกเรื่องในวารสารนี้ได้ผ่านการพิจารณาจากผู้ทรง

คุณวุฒิในศาสตร์ที่เกี่ยวข้องจ�ำนวนสองคน และอาจได้รับการปรับปรุง แก้ไขตามที่กอง

บรรณาธิการและผู้ทรงคุณวุฒิเห็นสมควร ท้ังน้ี ข้อคิดเห็นใด ๆ  ในบทความถือเป็นทัศนะ

และความรับผิดชอบของ ผู้เขียนบทความเองทั้งสิ้น
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บทบรรณาธิการ 

 	 วารสารวิชาการ วิวิธวรรณสาร ฉบับนี้ เป็นฉบับปีที่ 3 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม-
สิงหาคม 2562) ประกอบด้วยบทความวิจัย และบทความวิชาการ รวม 6 เรื่อง ดังนี้ 

	 การพฒันาศลิปะการแสดงจากการละเล่นของเดก็กลุม่ชาตพินัธุไ์ทยลาวในเขต
อ�ำเภอศีขรภูมิ จังหวัดสุรินทร ์(The Development of Performing Art from the 
Children’s Play Ritual of the Thai-Lao Ethnic Group in Sikhoraphum 
District, Surin Province) เป็นบทความวิจัยที่มุ่งศึกษาการละเล่นของเด็กของกลุ่ม
ชาตพัินธุไ์ทยลาวในจงัหวดัสรุนิทร์ นอกจากจะเป็นการศกึษาในฐานะภมูปัิญญาของท้องถิน่
ที่ควรรักษาไว้ โดยสามารถเก็บรวบรวมข้อมูลและจ�ำแนกประเภทการละเล่นเด็กได้หลาย
ประเภทแล้ว ยังเป็นการพัฒนาศิลปะการแสดงจากการละเล่นดังกล่าวด้วย การศึกษาครั้ง
นี้ มิเพียงแค่การส�ำรวจว่าการละเล่นของกลุ่มชาติพันธุ์นี้มีเท่าใด อะไรบ้าง หากยังศึกษาใน
ลักษณะการฟื้นฟูหรือต่ออายุให้ภูมิปัญญาการละเล่นของเด็กในจังหวัดสุรินทร์ได้กลับมามี
ชีวิตขึ้นมาอีกครั้งหนึ่งอีกด้วย

	 วิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทย อักษรนิติ (An Analysis of Thai Textbook  
Aksonnit) ท่ามกระแสข่าวทีเ่ดก็ไทยในระบบโรงเรยีนก�ำลังพบเผชญิกบัปัญหาอ่านไม่ออก
เขียนไม่ได้ แม้จะขึ้นชั้นไปเรียนชั้นที่สูงกว่าประถมต้นแล้ว เป็นเหตุให้หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง
ต้องทุม่เทงบประมาณมหาศาลส�ำหรบัการแก้ปัญหา น่าสงัเกตว่าประเทศนีพ้ดูถงึปัญหาและ
แก้ปัญหาอ่านไม่ออกเขียนไม่ได้มานับ 10 ปี แต่ดูเหมือนปัญหาดังกล่าวยังด�ำรงอยู่ และยิ่ง
ทวีความรุนแรงขึ้น การวิเคราะห์แบบเรียนในบทความนี้ เหมือนมีนัยว่า แท้จริงแล้ว ตัว
บุคคลหรือวิธีการที่เป็นต้นเหตุแห่งปัญหา หรือว่าทั้งสองอย่างที่กล่าวมา บางทีสิ่งที่เรียกว่า 
“นวัตกรรม” หรือเทคโนโลยีสมัยใหม่ อาจไม่ใช่ค�ำตอบก็เป็นได้ 
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	 การใช้ภาษาสร้างจินตภาพในนวนิยายสยองขวัญชุด 4 ทิศตายของภาคินัย (The 
Use of Image Language in Horror Novel Set 4 Deaths of Phakhinai) การศึกษา
ในด้านมนุษยศาสตร์เป็นการศึกษาเก่ียวกับมนุษย์ตั้งแต่เกิดจนตาย รวมถึงการวิเคราะห์ศึกษา
ผลงานอนัมาจากการสร้างสรรค์ของมนษุย์ ทัง้เพือ่ยกย่องชืน่ชมในศกัยภาพและศรทัธาในความ
เป็นมนษุย์ บทความวจิยันี ้เป็นการค้นหาศกัยภาพในด้านการเขยีนของนกัเขียนคนหนึง่ ซึง่ทีแ่ท้
แล้วสิ่งที่ผู้วิจัยค้นพบ ย่อมส่งผลกระทบทางใดทางหนึ่งต่อการพัฒนาศักยภาพของผู้วิจัยเองใน
ที่สุด

	 ความเชือ่เรือ่งวญิญาณบรรพบรุษุของคนไทยถ่ินใต้ : ผ ีเปรต และเทวดา (Beliefs 
about ancestral spirits of southern Thai people: ghosts, beavis  and angels) 
จริงหรือไม่ ที่สังคมไทยเกิดการปะทะกันระหว่างความเชื่อกับความคิด มาเป็นระยะ ๆ ที่น�ำไป
สู่เหตุการณ์รุนแรงหลายครั้ง แต่ในที่สุดความคิดก็พ่ายแพ้แก่ความเชื่อทุกครั้งไป ทั้งนี้ อาจเป็น
เพราะพลังของความเชื่อน้ัน ถูกส่งทอด ให้คุณค่าและเก่ียวพันกับชีวิตคนไทยมาเนิ่นนานกว่า 
บทความวิชาการนีจ้งึเป็นการศกึษาทีย่นืยนัว่า ความเช่ือคอืวถิวีฒันธรรมการด�ำรงอยูเ่พือ่ความ
อยูร่อดปลอดภยัของคนรุน่หลงั ต้องเคารพย�ำเกรงต่อคนรุ่นก่อน และค�ำส�ำคญัทีเ่ป็นตวัก�ำหนด
ความเชื่อที่มีอิทธิฤทธิ์แท้จริงก็คือ “ความกตัญญู” 

	 การศกึษาผลสมัฤทธิท์างการเรยีน หน่วยการเรยีนรูว้รรณกรรมพจิารณ์และการคดิ
วิเคราะห์ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 6 จากการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบ
หมวกหกใบ (A Study of Learning Achievement on the Literature Critical 
Thinking Unit and Analytical Thinking of Twelfth Grade Students through 
the Six Thinking Hat Method) โลกเปลี่ยนแปลงรวดเร็วมาก ประเทศไทยต้องพัฒนา 
การศกึษาให้สอดคล้องกบัโลกทีเ่ปลีย่นแปลงไปดงักล่าว ทัง้น้ีเพือ่ให้เยาวชนไทยมทีกัษะในด้าน
ต่าง ๆ  เช่น การปรบัตวั การคดิอย่างเป็นระบบ มทีกัษะการสร้างสรรค์ และมทีกัษะในการแก้ไข
ปัญหา บทความวจิยันีจ้งึมุง่จะพฒันากระบวนการเรยีนการสอนภาษาไทยให้มผีลสมัฤทธ์ิทางการ
เรยีนด้านการคดิให้สงูขึน้ อนัสอดคล้องกบัสถานการณ์ปัจจบุนัทีผู่ค้นต้องมทีกัษะอนัพงึประสงค์
ที่ควรพัฒนาในโลกศตวรรษที่ 21

	 ปรากฏการณ์แห่งเรื่องเล่าสู่วรรณกรรมในหนังสือ “วรรณกรรม : ประวัติศาสตร์
เรื่องเล่าแห่งจินตนาการ” (The Phenomenon of Narratives to Literature in the 
Book "Literature: Historical Stories of Imagination") บทวจิารณ์หนงัสือนี ้ทีมุ่ง่กล่าว
ถงึหนงัสอืเล่มส�ำคญั คอื A Little History of Literature หนงัสือทีเ่ปรยีบเสมอืนสะพานทีเ่ชือ่ม
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ระหว่างวรรณกรรมกับโลกแห่งความจริง พร้อมส�ำรวจบริบทต่าง ๆ ที่รายล้อมวรรณกรรม  
ทั้งชาติพันธุ์ สังคม ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรม รวมทั้งตั้งค�ำถามชวนขบคิดว่า ที่ทางของ
วรรณกรรมในอนาคตจะเป็นอย่างไร เมื่อชะตาของวรรณกรรมอาจไม่ได้อยู่ในก�ำมือผู้เขียน
อีกต่อไป หากแต่อยู่ในก�ำมือผู้อ่านทุกคน

	 หวังว่า บทความทั้ง 6 เรื่อง ดังกล่าวมา คงช่วยขยายมุมมอง และความคิดต่างๆ 
ยังผู้อ่าน และผู้สนใจตามสมควร อันจะน�ำสู่การพัฒนางานวิชาการเฉพาะตน ที่อาจยัง
ประโยชน์ต่อผู้อื่นต่อไป 

                                                                          
                                                                             บุณย์เสนอ ตรีวิเศษ
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The Development of Performing Art from the Children’s Play 

Ritual of the Thai-Lao Ethnic Group in Sikhoraphum District, 

Surin Province

Abstract

	 The research article aims to 1) to study the plays of Thai-Lao ethnic 

people living in Sikhoraphum district, Surin province; and 2) to develop  

the performing art from the plays of Thai-Lao ethnic people livening in Sikh-

oraphum district, Surin province. Data had been collected through  

observations, interviews, and focused-group discussions with experts,  

practitioners, and general key informants who are living in Sikhoraphum  

district, Surin province. The study found that the children’s plays of Thai-Lao 

ethic people are considered as local wisdoms generated from the idea  

of playing for fun according to the child’s age. Such the plays have been 
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inherited and applied basing on changes of social contexts. The children’s 

plays could be classified into 10 types including a gambling or eliminating 

play, a chasing play, a jumping play, a pulling play, a singing play, a single 

play, a precision play, a guessing play, a hiding and seeking play, and an 

imitating play. Normally, the plays are usually played with an unlimited 

number of players. Tools or equipment using in the plays are generally found 

in a living place. Songs used in the plays are usually a funny short song using 

a dialect which represents ways of life of people. Playing is very important 

for a development of children. For examples, playing helps children to be in 

good health, to have fun, to learn to live with others, to be a loser, to be  

a winner, to be a forgiver, to learn about rules, regulations, and social  

courtesy, and to generate love and unity among the faculty. Further,  

imagination and cleverness of children are also generated from playing, too. 

According to the development of the performing arts from the children’s 

plays of the Thai-Lao ethnic group, the traditional Isan melody is applied to 

use in the performing art developed by the researcher. The performers wear 

a loincloth and a breast cloth decorating with silver ornaments. Dancing 

patterns have been

Keywords: Development, Performing art, Children’s Plays,  

Thai-Lao Ethnic Group

บทคัดย่อ

	 บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ 1) เพื่อศึกษาการละเล่นของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยลาว 

ในเขตอ�ำเภอศขีรภูม ิจงัหวดัสุรนิทร์ และ 2) เพือ่พัฒนาศลิปะการแสดงจากการละเล่นกลุม่

ชาตพินัธ์ุไทยลาว ในเขตอ�ำเภอศขีรภมิู จงัหวดัสรุนิทร์ เป็นการวิจยัเชงิคณุภาพ ด้วยเทคนคิ

วิธีการสังเกต สัมภาษณ์และการประชุมกลุ่มย่อย จากกลุ่มผู้รู้ ผู้ปฏิบัติและผู้ให้ข้อมูลทั่วไป

ในเขตอ�ำเภอศีขรภูมิ จังหวัดสุรินทร์ 

	 ผลการวิจัยพบว่าความเป็นมาการละเล่นของเด็กกลุ่มชาติพันธุ์ไทยลาว ถือเป็น

ภูมิปัญญาท้องถ่ินที่เกิดจากความคิดความต้องการเล่นเพื่อความสนุกสนานตามวัยของเด็ก 
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แล้วเรียนรู้สบืทอดกนัมา โดยการปรบัเปลีย่นและเพิม่เตมิให้เหมาะสมตามสภาพบรบิทสงัคม

ทีเ่ปลีย่นไป ซึง่แบ่งตามวธิกีารเล่นได้ 10 ประเภท คอื ประเภทเสีย่งทายหรอืคดัออก ประเภท

ไล่จับ ประเภทกระโดด ประเภทการดึง ประเภทการร้องเล่น ประเภทเล่นเดี่ยว ประเภท

แม่นย�ำ ประเภททาย ประเภทซ่อนหา และประเภทเลียนแบบ การเล่นผู้เล่นมักไม่จ�ำกัด

จ�ำนวน อุปกรณ์การเล่นเป็นสิ่งที่มีอยู่ในท้องถิ่น เพลงประกอบเป็นเพลงสั้น ๆ มีความตลก 

มีภาษาถิ่นปะปน บ่งบอกวิถีชีวิตของคนในท้องถิ่น การเล่นมีความส�ำคัญอย่างยิ่งต่อ

พัฒนาการร่างกายให้แข็งแรง ให้เกิดอารมณ์สนุกสนานเพลิดเพลินได้เรียนรู้การอยู่ร่วมกัน

กบัผูอ้ืน่ รูแ้พ้ รูช้นะ รูอ้ภยั เคารพกฎ กตกิามารยาทของสงัคม ส่งเสรมิให้เกดิความรกัความ

สามัคคีในหมู่คณะ ช่วยให้เด็กมีจินตนาการ ปฏิภาณไหวพริบ แก้ปัญหาได้

	 การพัฒนาศลิปะการแสดงจากการละเล่นของเดก็กลุม่ชาตพินัธุไ์ทยลาว ใช้ท�ำนอง

เพลงพืน้เมอืงอสีาน แต่งกายนุง่โจงกระเบนและพนัผ้ารอบอกด้วยสไบพืน้เมอืง ประดบัด้วย

เครื่องเงิน ลีลาท่าร�ำเป็นการประยุกต์ผสมผสานท่าร�ำพื้นฐานท่ีสื่อให้เห็นถึงรูปแบบวิธ ี

การละเล่นของเด็ก แบ่งออกเป็น 9 ช่วง โดยช่วงที่ 1 ท่าออกชวนเพื่อนมาเล่น ช่วงที่ 2  

การตกลงก่อนเล่น การโอหวายแป๊ะตามด้วยตีโป้ง ช่วงที่ 3 การเล่นมอญซ่อนผ้า ช่วงที่ 4 

การเล่นเสือข้ามห้วย ช่วงที่ 5 การเล่นโค้งตีนเกวียน ช่วงที่ 6 การเล่นรีรีข้าวสาร ช่วงที่ 7 

การเล่นบักยาดหมู่ ช่วงที่ 8 การเล่นหมอล�ำ ช่วงที่ 9 จบการเล่นด้วยท่าลา ประโยชน์ที่ได้

รับนอกเหนือจากการสร้างความสุนทรีย์ด้านการบันเทิงแล้วยังเป็นการแสดงที่เสริมสร้าง

พัฒนาการทางด้านร่างกาย อารมณ์ สังคม และสติปัญญาให้กับเด็ก ทั้งยังเป็นการอนุรักษ์

และสืบสานภูมิปัญญาการละเล่นที่ทรงคุณค่าให้คงอยู่คู่ท้องถิ่นสืบไปด้วย

ค�ำส�ำคัญ:  การพัฒนา, ศิลปะการแสดง, การละเล่นของเด็ก, กลุ่มชาติพันธุ์ไทยลาว

บทน�ำ

	 การละเล่นเป็นธรรมชาติของเดก็ทกุคนล้วนต้องการเล่น เพือ่ความสนกุสนานผ่อน

คลาย พฤติกรรมการเล่นขึ้นอยู่กับปัจจัยหลาย ๆ ด้าน เช่น อายุ สภาพแวดล้อม ด้าน

เศรษฐกจิ และสงัคม มีการปรบัเปลีย่นไปบ้างตามกาลเวลาและยคุสมยัส่วนใหญ่ สาระส�ำคัญ 

วิธีการเล่นและกติกายังคงรูปแบบเดิม เป็นการสะท้อนวิถีชีวิตด้านต่าง ๆ ของสังคม เช่น

ประเพณี วัฒนธรรม ความเช่ือ ค่านิยมทางสังคมอาชีพ การท�ำมาหากิน หรือแม้แต ่
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ความเจริญด้านวรรณศิลป์ การละเล่นของเด็กแต่ละวัยมีพฤติกรรมการเล่นที่แตกต่างกัน 

การเล่นเป็นกลุ่มช่วยให้เด็กมีพัฒนาการในทุกด้าน มีกฎ กติกา ระเบียบ ข้อตกลง และการ

แข่งขัน เป็นพื้นฐานส�ำคัญท่ีช่วยผลักดันให้เด็กเติบโตเป็นผู้ใหญ่ที่มีคุณภาพ เคารพใน 

กฎระเบียบของสังคม (Chara, 2010: 6) เมื่อเด็กมีการเล่นเป็นกลุ่มจึงต้องการพื้นที่รองรับ

ที่มีลักษณะเฉพาะมากขึ้น มีสภาพแวดล้อมเพ่ือรองรับการเล่นของเด็กจึงไม่ใช่แค่สภาพ

แวดล้อมที่มนุษย์สร้างขึ้นแต่รวมถึงสภาพแวดล้อมที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติด้วย

	 ประเภทของการละเล่นมหีลายลกัษณะ สามารถแบ่งตามวธิกีารเล่น ตามสถานที่

เล่น ตามความรู้สึกของผู้เล่นท่ีเก่ียวกับผลความส�ำคัญในการแพ้ชนะและแบ่งโดยยึด 

ตามจ�ำนวนผู้เล่นเป็นหลัก (Chimphanao, 2007 : 37) ซึ่งการเล่นแต่ละประเภทล้วนม ี

จดุมุง่หมายให้เกดิความสนกุสนานเพลดิเพลนิพร้อมทัง้ช่วยเสรมิสร้างการพัฒนาด้านร่างกาย 

อารมณ์ สังคม และสติปัญญา ดังนั้น การเล่นจึงมีส่วนส�ำคัญที่ช่วยเสริมสร้างประสบการณ์

ชีวิตให้กับเด็กได้เป็นอย่างดี การละเล่นพื้นบ้านของเด็กมีลักษณะความเป็นอัตลักษณ์ทาง

วัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ และสภาพแวดล้อมทางระบบนิเวศน์ของท้องถิ่นนั้น ๆ โดย

สืบทอดและปรับรูปแบบการเล่นให้เข้ากับยุคสมัยที่เปลี่ยนไป

	 การละเล่นของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยลาวในเขตอ�ำเภอศีขรภูมิ จังหวัดสุรินทร์นั้น  

มีอัตลักษณ์โดดเด่นในด้านความหลากหลาย ในการละเล่น นิยมเล่นเป็นกลุ่มเป็นทีมใหญ่

เปิดโอกาสให้ทกุคนได้เล่นแสดงถึงความเอือ้อาทร ช่วยเหลอื ผกูพนั รกัใคร่ เกดิความสามคัคี

กนัของคนในชมุชน และการละเล่นเป็นทมีนีย้งัช่วยเสรมิสร้างพฒันาการของเดก็ให้ครบทัง้

ทางด้านร่างกาย อารมณ์ สังคม สติปัญญา แต่ในปัจจุบันบทบาทการละเล่นน้อยลงเด็ก 

รู้จักการละเล่นบางชนิดผ่านการบอกเล่าจากผู้ใหญ่ จึงเป็นเรื่องน่าเสียดายหากปล่อยให ้

การละเล่นของเด็กที่เป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่มีคุณค่าให้สูญหายไป  

	 ดังนั้น ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษารวบรวมองค์ความรู้ด้านการละเล่นของเด็กกลุ่ม

ชาติพันธุ์ไทยลาว ในเขตอ�ำเภอศีขรภูมิ จังหวัดสุรินทร์ ด้านประเภท องค์ประกอบวิธีการ

เล่น บทบาทและคุณค่าของการละเล่นของเด็กแบบดั้งเดิมไว้ แล้วน�ำผลที่ได้ไปพัฒนาเป็น

ศิลปะการแสดงเพื่อเป็นการอนุรักษ์ สืบสานการละเล่นของเด็กกลุ่มชาติพันธุ์ไทยลาวไว้ให้

นักเรียนและเยาวชนในท้องถิ่นได้เรียนรู้ และเพื่อเสริมสร้างพัฒนาการของเด็กให้สมบูรณ ์

แข็งแรง ทั้งด้านร่างกาย อารมณ์ สังคม และสติปัญญาที่ดีต่อไปด้วย
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วัตถุประสงค์

	 1. เพื่อศึกษาการละเล่นของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยลาว ในเขตอ�ำเภอศีขรภูมิ จังหวัด

สุรินทร์

	 2. เพือ่พฒันาศลิปะการแสดงจากการละเล่นของเดก็กลุม่ชาตพินัธุไ์ทยลาว ในเขต

อ�ำเภอศีขรภูมิ จังหวัดสุรินทร์

วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 การศึกษาวิจัยครั้งน้ี ใช้เทคนิคการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยมีวิธีการด�ำเนินการวิจัย

ดังนี้

	 1. ขอบเขตด้านพื้นท่ีการวิจัย คือพื้นท่ี ใน 4 หมู่บ้าน บ้านนาฮัง บ้านนาแก  

บ้านหนองผือ บ้านโนนแคนในเขตอ�ำเภอศีขรภูมิ จังหวัดสุรินทร์

	 2 ขอบเขตด้านประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

		  2.1 ประชากรคือ ประชาชนที่พูดภาษาถิ่นไทยลาวที่อยู่ในพื้นที่วิจัย 

		  2.2 กลุ่มตัวอย่างผู้วิจัยเลือกแบบเจาะจง โดยจ�ำแนกออกเป็น 2 กลุ่ม 

คอื กลุม่ตวัอย่างทีใ่ช้ในการศกึษาข้อมลูตามวตัถปุระสงค์ข้อที ่1 ประกอบด้วย กลุ่มตวัอย่าง

ที่ ใช ้ ในการวิจัยได ้แก ่  กลุ ่มผู ้ รู ้  (Key Informants) หมายถึง กลุ ่มบุคคลที่มี 

ความรู้เกี่ยวกับการละเล่น ประกอบด้วยตัวแทนของกลุ่มผู้อาวุโสในหมู่บ้าน ผู้น�ำชุมชน  

พระภิกษุสงฆ์ ปราชญ์ท้องถิ่น กลุ่มผู้ปฏิบัติ (Perform Informants) หมายถึง กลุ่มบุคคล

ทีม่ปีระสบการณ์ในการละเล่นประกอบด้วย เดก็ผูม้ปีระสบการณ์ในการเล่นทีม่อีายรุะหว่าง 

8-12 ปี กลุ่มผู้ให้ข้อมูลทั่วไป (General Informants) หมายถึงบุคคลที่มีส่วนร่วมในการ 

ละเล่น ประกอบด้วย ตวัแทนของกลุม่เครือญาต ิพี ่น้อง ประชาชนในหมูบ้่านและกลุม่ผู้ทรง

คุณวุฒิที่ใช้ประเมินผลการพัฒนาศิลปะการแสดง ประกอบด้วยผู้เช่ียวชาญทางด้านดนตรี 

นาฏศิลป์ และครูภูมิปัญญาท้องถิ่น

	 3. เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลเพื่อวิจัย คือ เครื่องมือที่เป็นตัวบุคคล 

คือผู ้วิจัย เป็นผู้เก็บข้อมูลทั้งในการศึกษาเอกสาร การสังเกตและการสัมภาษณ์และ 

การสนทนากลุม่ เครือ่งมอืทีเ่ป็นเอกสาร ประกอบด้วย กรอบการสมัภาษณ์ กรอบการสงัเกต 

และกรอบขอบข่าย หรือประเด็นของการประชุมกลุ่มย่อย โดยผู้วิจัยน�ำเคร่ืองมือที่เป็น
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เอกสารเสนอ อาจารย์ที่ปรึกษาตรวจสอบความถูกต้องและเหมาะสม ทั้งนี้เพื่อให้สามารถ

น�ำไปใช้ในการเก็บข้อมูลได้อย่างมีประสิทธิภาพต่อไป

ผลการวิจัย

	 ผลการศกึษาวจิยั  การพฒันาศิลปะการแสดงจากการละเล่นของเดก็กลุ่มชาตพินัธุ์

ไทยลาวในเขตอ�ำเภอศีขรภูมิ จังหวัดสุรินทร์ สรุปในแต่ละข้อตามวัตถุประสงค์ ดังนี้

	 1. ผลการศึกษาการละเล่นของเด็กกลุ่มชาติพันธุ์ไทยลาวพบว่า การละเล่นเป็น

ความต้องการตามธรรมชาติของเด็กเป็นกิจกรรมนันทนาการที่เด็กทุกคนปรารถนา และ 

พึงพอใจ เด็กจะรู้สึกมีความสุขและสนุกสนานทุกครั้งที่ได้เล่น การละเล่นเต็มไปด้วย 

องค์ความรู้ที่ทรงคุณค่า การละเล่นช่วยพัฒนาความคิด การตัดสินใจและการแสดงออก 

เป็นการเรียนรู้ที่ช่วยให้เด็กมีพัฒนาการที่สมบูรณ์ทั้งทางด้าน ร่างกาย อารมณ์ สังคม  

สติปัญญา อีกท้ังการละเล่นยังสะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิต วัฒนธรรมประเพณี ที่สืบทอดต่อ

กันมาจากรุ่นสู ่รุ ่น บอกเล่าเรื่องราวและอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ ์ผ่านการละเล่น  

การร้องเล่น ประเภทของการละเล่นผู้วิจัยได้แบ่งตามลักษณะการเล่นได้ 10 ประเภท ดังนี้

คอื ประเภทเสีย่งทายหรอืคดัออก ประเภทไล่จบั ประเภทกระโดด ประเภทการดงึ ประเภท

การร้องเล่น ประเภทเล่นเดีย่ว ประเภทแม่นย�ำ ประเภททาย  ประเภทซ่อนหา และประเภท

เลียนแบบ  องค์ประกอบของการเล่นด้านจ�ำนวนผู้เล่นส่วนใหญ่ไม่จ�ำกัดจ�ำนวน แสดง 

ให้เหน็ว่าการเล่นเปิดโอกาสให้ทกุคนทีม่คีวามประสงค์เข้ามามส่ีวนร่วมตามทีผู่เ้ล่นต้องการ 

หากการเล่นชนิดใดมีข้อจ�ำกัดจะต้องเล่นเป็นคู่และมีจ�ำนวนผู้เล่นไม่ครบก็จะยกให้ทีมใด 

ทีมหนึ่งเพื่อให้เด็กได้เล่นร่วมกัน อุปกรณ์ในการเล่นโดยมากเป็นอุปกรณ์ที่หาได้ง่ายใน 

ท้องถิ่น หรือสิ่งที่อยู่รอบตัวจะถูกดัดแปลงมาเป็นของเล่น เช่น ไม้ไผ่ กะลา ใบไม้ ใบกล้วย 

เพลงประกอบการร้องเล่นเป็นเพลงสั้น ๆ  มีความตลก มีภาษาถิ่นปน บ่งบอกถึงวิถีชีวิตของ

คนในชีวิตของท้องถิ่น เช่น บทร้องเล่นขณะเล่นจ�้ำจี้ “จ�้ำบ๊กแบ๊กขี้เจ๊กตกส้าง พูอางหล่าง 

ซางแมมันเถาะ” (Hemhong, 2011, May 19) “แมงวันเอ้ยมาจับต้นพริก คนใดยุกยิก  

คนนั้นแหละตด” (Soranet, 2011, May 19) บทร้องเล่นขณะไกวชิงช้า “โอนโลนซา  

มากวยซามี่ เต้นขึ้นขี่ เอาน้องกอดแอว แอวเฮาเสีย เฮาไปจับอึ่ง อึ่งบ่ฮ้องอย่าฟาวไปจับเอา

กระบองไปไต้” “โอนซาลุม อีปุ่มกินแตงอีแสงเคี้ยวหมาก เคี้ยวหมากแล้วป่อยควยป่อยงัว 

งัวเฮาหายอีแม่เฮาด่า เต้นเขาป่าเห็นนกแจนแวนแจนแวนเอยเห็นควยเฮาบ่อ บ่อเห็นดอก

เห็นแต่ควยแม่เป้งเลาะฝังหนองโนโพโลขึ้นแขนโก๊ะแขนก๊ง ลงไปทงเก็บหอยเก็บปู เก็บมา
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ได้คอนมาหลังก๊ง เอามาถอกใส่ด้งกะปูโขงหนีบมือ (Manchit, 2011, October 20)

	 บทบาทและคุณค่าการละเล่นของเด็กกลุ่มชาติพันธุ์ไทยลาวช่วยเสริมสร้าง

พัฒนาการด้านร่างกายให้แข็งแรง แข็งแกร่ง อดทน ฝึกการทรงตัว พัฒนาความคล่องแคล่ว

ว่องไว การคาดคะเน การกะระยะ ด้านอารมณ์ การละเล่นที่มีการแข่งขันช่วยให้เด็กรู้สึก

สนกุสนาน ตืน่เต้นเร้าใจ ทัง้จากตวัผูเ้ล่นและผูช้ม เช่น การวิง่กระสอบ การวิง่เป้ียว การเล่น

เสือกินวัว และช่วยให้รู้สึกเพลิดเพลินผ่อนคลายความตึงเครียด สดชื่นเบิกบานจากการละ

เล่นชิงช้า เล่นหมอล�ำ ด้านสังคมเนื่องจากการเล่นเป็นทีม จึงส่งเสริมในด้านความร่วมมือ

ร่วมใจ ความสามัคคีของหมู่คณะ การปฏิบัติตามกฎกติกาการเล่น และให้โอกาสผู้อื่น จึง

เป็นพื้นฐานที่ดีในการอยู่ร่วมกันในสังคม ด้านสติปัญญา การเล่นช่วยให้เด็กเรียนรู้ผ่าน

ประสบการณ์การเล่น สร้างเสริมจินตนาการ ช่วยพัฒนาความคิดสร้างสรรค์ ปฏิภาณไหว

พริบ เช่น การเล่นทวยหรือปริศนาค�ำทาย การเล่นบทบาทสมมุติ ดังนั้นคุณค่าของการเล่น

จงึเป็นการเตรยีมความพร้อมเพือ่ให้เดก็เตบิโตเป็นผูใ้หญ่ และให้สามารถอยูร่่วมในสงัคมได้

อย่างเหมาะสม

	 2. ผลการพัฒนาศิลปะการแสดงจากการละเล่นของเด็กกลุ่มชาติพันธุ์ไทยลาว 

ผู้วิจัยได้พัฒนาศิลปะการแสดงจากการสังเคราะห์บริบท ประวัติความเป็นมา ประเภท  

องค์ประกอบ คุณค่าของการละเล่นมาเป็นข้อมูลพื้นฐาน ก�ำหนดรูปแบบการแสดงดนตรี

ประกอบเป็นเพลงบรรเลงท�ำนองเพลงพืน้เมอืงอสีาน มาตดัต่อร้อยเรยีงให้สอดคล้องกบัลลีา

ท่าร�ำในแต่ละช่วง เช่น ลายเพลงนกไซบินข้ามทุ่ง ลายเพลงแมงตับเต่า ลายเพลงดึงครก 

ดึงสาก และลายล�ำเพลินโดยใช้เวลา 6.30 นาที

	 การออกแบบเครื่องแต่งกายและอุปกรณ์ ยึดหลักความมีเอกภาพแสดงถึง

เอกลักษณ์ของท้องถ่ิน น�ำหลักแนวคิดในด้านองค์ประกอบทางศิลปะมาช่วยสร้างจุดเด่น 

รวมทั้งการออกแบบการแต่งกายด้วยการสวมใส่ผ้าฝ้ายมัดหมี่สีคราม นุ่งโจงกะเบนแทน 

ผ้าซิ่นเพื่อความคล่องตัวของผู้แสดง ใช้เสื้อในนางหรือเกาะอกเย็บกลึงติดตัว พันรอบด้วย

สไบลาวเพื่อให้เกิดความสวยงาม เครื่องประดับเป็นเครื่องเงิน สร้อยคอ ต่างหูเข็มขัด ก�ำไล

ข้อมือ ข้อเท้า และทัดด้วยดอกจ�ำปา
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ภาพที่  1 การแต่งกายผู้แสดง

	 การคิดประดิษฐ์การแสดง ผู้วิจัยได้ปรับปรุงพัฒนารูปแบบการละเล่นของเด็กให้

เป็นการแสดงบนเวที ดังนั้นจึงต้องมีการพัฒนาและปรับปรุงให้เหมาะสมกับขนาดของเวที 

เวลาของการแสดง  ลีลาท่าทางการฟ้อน-เต้น ให้เหมาะสมกับข้อก�ำหนดดังกล่าว โดยแบ่ง

ช่วงการแสดงตามรูปแบบของการละเล่น ออกเป็น 9 ช่วง ดังนี้

	 ช่วงที่ 1 ท่าออกแสดงให้เห็นถึงสถานการณ์ที่เด็ก ๆ ชักชวนเพื่อน ๆ มาเล่นกัน 

ซึง่มกัจะเล่นรวมกนัเป็นกลุม่ใหญ่ใช้ภาษาท่าในการกวักมอืเรยีกเพือ่นจากทางด้านข้างของ

เวที จากนั้นผู้แสดงทั้งหมดเดินเข้ามาเป็นวงกลมกลางเวที

 

ภาพที่ 2 ท่ากวักมือชวน

	 ช่วงที่ 2 เป็นการแสดงข้ันตอนการตกลงก่อนเล่น โดยการโอหวายแป๊ะ  

(โอน้อยออก) ท่าตีโป้ง (เป่ายิงฉุบ) เป็นการเสี่ยงทายว่าใครจะเป็นฝ่ายได้เริ่มเล่นก่อนหรือ

หลงั การแสดงใช้ท่าทางธรรมชาต ิๆ  ผูแ้สดงจะหนัเป็นวงกลมแล้วโอหวายแป๊ะด้วยมอืด้าน

ซ้าย จากนั้นค่อย ๆ นั่งลง 4 คน  สองคนเป่ายิงฉุบกัน คนแพ้นั่งลง คนชนะเป็นคนเริ่มก่อน

ช่วงต่อไป
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	 ภาพที่ 3 การเป่ายิงฉุบ                  ภาพที่ 4 การแสดงการเป่ายิงฉุบ

	 ช่วงที่ 3 แสดงขั้นตอนการเล่นมอญซ่อนผ้าเป็นการเลียนแบบหรือจ�ำลอง

สถานการณ์ในการเล่นมอญซ่อนผ้า ผูแ้สดงจะนัง่ล้อมวงเป็นวงกลมปรบมอืตามจงัหวะเพลง 

ผู้แสดงหนึ่งคนก�ำมือหลวม ๆ วางไว้ที่ด้านหลังระดับสะโพกลักษณะเหมือนก�ำผ้า จากนั้น

เดินไปรอบวง แล้วสมมุติว่าวางผ้าไว้หลังผู้เล่นที่นั่งล้อมวงอยู่ เมื่อเดินต่อไปอีกสี่ก้าว ผู้เล่น

ที่ถูกวางผ้าจะท�ำท่าหยิบผ้าไล่ตามไปตีด้านหลังคนที่วางผ้า

  

	 ภาพที่ 5 การเล่นมอญซ่อนผ้า         ภาพที่ 6 การแสดงการเล่นมอญซ่อนผ้า  

	 ช่วงที่ 4 แสดงขั้นตอนการเล่นเสือข้ามห้วยเป็นการละเล่นที่เน้นการกระโดดข้าม 

การเล่นชนดินีม้กัเล่นเป็นคูแ่ต่การแสดงบนเวทมีเีนือ้ทีจ่�ำกดัจงึใช้ผูท้ีแ่สดงเป็นห้วยเพยีงสอง

คน มีการกระโดดสองช่วง  ในช่วงแรกกระโดดด้วยกระต่ายขาเดียว และท่าที่ 2 กระโดด

ข้ามตัวผู้เล่นที่ก�ำลังก้ม ผู้แสดงสองคนน่ังลงหน้าเวที เหยียดขาข้างหนึ่งไปด้านหน้ามือ 

ทัง้สองข้างเหยยีดไปด้านหน้าให้ผูแ้สดงทีเ่หลอืกระโดดข้ามด้วยท่ากระต่ายขาเดยีว เมือ่ข้าม

เสร็จทั้งสองลุกขึ้นก้มลง วางมือไว้ที่เข่า ผู้แสดงที่กระโดดเดินวนมากระโดดข้ามตัวผู้เล่นอีก

ครั้งหนึ่ง
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          ภาพที่ 7 การเล่นเสือข้ามห้วย         ภาพที่ 8 การแสดงการเล่นเสือข้ามห้วย    

	 ช่วงที่ 5 แสดงขั้นตอนการเล่นโค้งตีนเกวียน ผู้แสดงเดินก�ำมือหลวม ๆ แกว่งมือ

ตามธรรมชาตใิห้เข้ากบัจงัหวะเพลง ถงึกลางเวทจีบัมอืเป็นวงกลมแบบข้าวต้มมดัแล้วยนืนัง่

สลับกัน ผู้ที่นั่งเอาเท้าชนกันและยกก้นขึ้น ฝ่ายที่ยืนดึงคนที่นั่งให้หมุนตามเข็มนาฬิกา และ

สลับกันระหว่างคนนั่งและคนยืนเมื่อถึงจังหวะเพลงที่ก�ำหนด

  

          ภาพที่ 9 การเล่นโค้งตีนเกวียน       ภาพที่ 10 การแสดงการเล่นโค้งตีนเกวียน  

	 ช่วงที่ 6 แสดงขั้นตอนการเล่นรีรีข้าวสาร ใช้ท่าทางเลียนแบบการเล่นรีรีข้าวสาร 

นักแสดงสองคนจับมือกัน นักแสดงที่เหลือเกาะเอวกัน เดินลอดแขนสองรอบ รอบที่สองให้

สองคนกักตัวผู้เล่นคนสุดท้ายไว้ในจังหวะสุดท้ายของเพลง

  

	 ภาพที่ 11 การเล่นรีรีข้าวสาร          ภาพที่ 12 การแสดงการเล่นรีรีข้าวสาร 
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	 ช่วงที่ 7 แสดงขั้นตอนการละเล่นบักยาดหมู่ เมื่อจบเพลงในท่าเชื่อมและเปลี่ยน

จังหวะเพลงเป็นลายเพลงดึงครกดึงสาก นักแสดงจะแปรแถวมาเป็นยืนเรียงหน้ากระดาน

หันเข้าหากัน หัวหน้าแต่ละทีมยื่นมือขวามาจับมือกัน ดึงกันไปมาตามจังหวะเพลงส่วนลูก

ทีมที่เหลือทั้งสองทีมใช้มือทั้งสองข้างกอดเอวคนข้างหน้าโยกตัวตาม ลักษณะเหมือนดึงกัน

	 ภาพที่ 13 การเล่นบักยาดหมู่          ภาพที่ 14 การแสดงการเล่นบักยาดหมู่ 

	 ช่วงที่ 8 แสดงขั้นตอนการเต้นที่เด็ก ๆ เลียนแบบการแสดงหมอล�ำเพลิน ซึ่งจะมี

การเต้นหน้าเวทีก่อนการเล่นเป็นเร่ืองราว การเต้นจะนิยมเดินสวนกัน ผู้แสดงจะแบ่งเป็น

สองแถวสับหว่างกัน และเดินหน้าถอยหลังตามจังหวะเพลง และเปล่ียนท่าตามก�ำหนด 

ทั้งหมดสามท่า  คือท่ายกสะโพก  ท่าสะบัด  และท่าปั้นข้าวเหนียว 

  

	 ภาพที่ 15 การเล่นหมอล�ำ  		 ภาพที่ 16 การแสดงการเล่นหมอล�ำ 

	 ช่วงที่ 9 แสดงขั้นตอนการลา ผู้แสดงจะตั้งแถวหน้ากระดานที่หน้าเวที ยกมือตั้ง

วงหน้าสลับกัน  ทีละข้างสื่อความหมายเป็นการโบกมือลา แล้วเดินเข้าหลังเวที

	 รูปแบบการแปรแถวความหลากหลาย เป็นการเคลื่อนไหวในทิศทางต่าง ๆ ของ

ผู้แสดงบนเวที เพื่อให้เกิดความแตกต่างกันโดยอาศัยมุมมองของผู้ชม ในการแสดงชุดนี้  
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มีจุดมุ่งหมายน�ำเสนอรูปแบบการเล่น ดังนั้นจึงใช้การเล่นเป็นเกณฑ์ในการแปรแถวเป็น 

รูปแบบต่าง ๆ แต่จะใช้ผู้แสดงเคลื่อนไหวไปในต�ำแหน่งที่ต่างกันเพื่อให้ได้เคลื่อนไหวไปใน

ทุกจุดของเวที

 

อภิปรายผล

	 1. ผลการศกึษาการละเล่นของเดก็กลุม่ชาตพินัธุไ์ทยลาว ในเขตอ�ำเภอศขีรภมิู 

จังหวัดสุรินทร ์ 

	 การละเล่นของเด็กกลุ่มชาติพันธุ์ไทยลาว ใอ�ำนเขตเภอศีขรภูมิมีหลายประเภท 

แต่บางประเภทได้สูญหายไป สาเหตุท่ีท�ำให้การละเล่นเหล่านี้ไม่ได้น�ำมาเล่นเน่ืองมาจาก 

ไม่มีผู้ถ่ายทอดที่มีความช�ำนาญ อุปกรณ์หายาก  ประกอบกับมีการเล่นสมัยใหม่เข้ามา 

ตามกระแสสงัคม ท�ำให้การละเล่นดัง้เดมิถกูกลนืหายไปตามกาลเวลา การละเล่นของเดก็มี

ความส�ำคัญอย่างยิ่ง ที่จะช่วยเตรียมความพร้อมให้เด็กได้เติบโตไปเป็นผู้ใหญ่ และสามารถ

อยู่ร่วมกับผู้อื่นในสังคมได้อย่างเหมาะสม การเล่นมิได้มีคุณค่าเฉพาะช่วงวัยที่ยังเป็นเด็ก

เท่านั้น แต่ยังส่งผลไปถึงวัยที่เด็กเติบโตเป็นผู้ใหญ่อีกด้วย การเล่นเป็นวิธีการที่เด็กจะสร้าง

ประสบการณ์ให้กับตนเอง ฝึกให้เดก็เรยีนรูแ้ละเคารพกฎกตกิา การอยูร่่วมกนั ความสามคัคี 

ความรบัผดิชอบ การยอมรบัฟังความคดิเห็นของผูอ้ืน่ สอดคล้องกับการวิจยัของ (Schneps. 

2002: 2092–B) ทีไ่ด้ท�ำการศกึษาเพือ่ตรวจสอบความสมัพนัธ์ระหว่างทกัษะทางสงัคมและ

ภาษากับปัญหาทางพฤติกรรมในนักเรียนก่อนประถมท่ีมีความเสี่ยง ผลการศึกษาพบว่า 

การจดักจิกรรมการละเล่นพืน้บ้านในเดก็ปฐมวยัช่วยส่งเสรมิบุคลกิภาพของเดก็ ทัง้ทางกาย

และทางด้านจิตใจเป็นการฝึกเด็กปฐมวัยให้เป็นผู้มีระบบระเบียบวินัยและความรับผิดชอบ

มีความสามัคคีในหมู่คณะรู้จักกฎกติกาในการเล่นการปรับตัว เมื่อท�ำกิจกรรมร่วมกับ 

ผู้อื่น เด็ก ๆ เหล่านี้ก็จะมีคุณสมบัติเหมาะสมที่จะเป็นก�ำลังของประเทศชาติอันเป็นคุณค่า

ทางสังคมที่พึงปรารถนา 

	 การละเล่นยังช่วยพัฒนาร่างกาย ให้มีทักษะการเคลื่อนไหว มีความแข็งแรง 

แข็งแกร่ง อดทนมีการทรงตัวคล่องแคล่วว่องไวรู้จักและเรียนรู้ในการใช้กล้ามเนื้อมัดใหญ่

และกล้ามเนือ้มดัเลก็ การละเล่นทีช่่วยพัฒนาทกุส่วนของร่างกายสอดคล้องกบังานวจิยัของ 

Pasand et al. (2014) ได้ท�ำการวิจัยเรื่อง การส่งผลกระทบของเกมพื้นบ้านต่อการรับรู้

ด้านพัฒนาการของการเคลื่อนไหวในนักเรียนชั้นประถมศึกษาหญิงผลการวิจัยพบว่าการ
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ทดลองการออกก�ำลงักายแบบพืน้บ้าน ส่งผลต่อพฒันาการทางด้านการเคล่ือนไหวของกลุ่ม

ตวัอย่างและท�ำให้กลุม่ตวัอย่างมพีฒันาการด้านการเคล่ือนไหวดีขึน้ การออกก�ำลงักายแบบ

พื้นบ้านสามารถน�ำมาใช้ในการวางแผนเพื่อปรับปรุงการพัฒนาทักษะด้านการเคล่ือนไหว

เพื่อใช้ในโรงเรียนระดับประถมศึกษาได้

	 การละเล่นช่วยพัฒนาการด้านอารมณ์ จิตใจ เน่ืองจากการเล่นเป็นกิจกรรมที่ 

เสริมสร้างความเพลิดเพลินใจ ผ่อนคลายอารมณ์แก่เด็ก ๆ  การเล่นช่วยปลดปล่อยพลังงาน

ส่วนเกินออกไป ได้รับความสนุกสนานเพลิดเพลินใจ ลดความสับสน ตึงเครียด คับข้องใจ 

การละเล่นช่วยพฒันาการด้านสงัคม การเล่นเป็นกระบวนการเรยีนรูผ่้านประสบการณ์ของ

เดก็ เมือ่เดก็เจรญิเตบิโตข้ึน ขอบเขตทางสงัคมของเขาจะขยายตามไปด้วย การละเล่นมส่ีวน

ส่งเสริมให้เด็กเกิดการเรียนรู้ การสร้างความสัมพันธ์กับผู้อื่น เด็กจะต้องปรับตัวเพื่อเข้าไป

เป็นส่วนหนึ่งของสังคม หากต้องการเข้าไปเล่นร่วมกับผู้อื่นเด็กต้องแสดงพฤติกรรมที่เป็น

มิตร รู้จักการรอคอย การแบ่งปัน การช่วยเหลือ การให้อภัย เด็กที่มีทักษะทางสังคมดีจะ

สามารถพัฒนาทักษะความเป็นผู้น�ำได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

	 สอดคล้องกับงานวิจัยของ Phromphan et. al.  (2007) ได้ศึกษาวิจัยการ 

เสริมสร้างความฉลาดทางอารมณ์ของเด็กวัย 9-11 ปี โดยใช้กิจกรรมการเล่น ผลการศึกษา

พบว่าเดก็ทีม่คีวามฉลาดทางอารมณ์ไม่เหมาะสมกบัวยัเมือ่ได้รบัการพฒันาความฉลาดทาง

อารมณ์ โดยใช้กิจกรรมการเล่นท�ำให้เด็กมีความฉลาดทางอารมณ์เพิ่มขึ้นทั้งในด้าน เก่ง  ดี

มี สุข เหมาะสมกับวัยควรส่งเสริมให้เด็กเข้าร่วมกิจกรรมมากกว่าการเล่นเกมคอมพิวเตอร์ 

นอกจากนีก้ารละเล่นยงัช่วยพฒันาสตปัิญญา เนือ่งจากเดก็ทกุคนมคีวามอยากรู ้อยากเหน็ 

อยากลอง และอยากเล่นตามธรรมชาต ิการเล่นจึงเป็นการตอบสนองแรงกระตุน้ภายในของ

เดก็ทกุครัง้ทีป่ระสาทสมัผสัในร่างกายท�ำงานจะมกีารส่งสญัญาณไปยงัสมอง เซลล์สมองจะ

เชื่อมโยงใยประสาทมากกว่าภาวะปกติกระบวนการเชื่อมโยงเซลล์สมองนี้ยิ่งเพิ่มและ 

เหนียวแน่น  สติปัญญาของเด็กก็จะพัฒนาตามไปด้วย สอดคล้องกับงานวิจัยของ Adun-

wattanasiri (1992) ได้ศึกษาผลการใช้เกมการละเล่นพื้นบ้านไทยแบบประยุกต์ที่มีผลการ

เรียนคณิตศาสตร์ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 พบว่าผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนวิชา

คณติศาสตร์ของนักเรยีนทีเ่รยีนวชิาคณติศาสตร์โดยใช้เกมการละเล่นพืน้บ้านแบบประยกุต์

มผีลสมัฤทธิท์างการเรยีนวชิาคณติศาสตร์สงูกว่านกัเรยีนทีเ่รยีนวชิาคณติศาสตร์ตามวธิกีาร

เรียนแบบปกติและยังสอดคล้องกับผลการวิจัยของ Sukthitipat (2010 : 48)  การศึกษา

ผลการจดักจิกรรมการละเล่นพืน้บ้านไทยเพ่ือพฒันาทกัษะพืน้ฐานทางคณติศาสตร์ของเดก็
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ปฐมวยั ผลการศกึษาพบว่า หลงัจากเด็กปฐมวยัได้รบัการจดักจิกรรมการละเล่นพ้ืนบ้านไทย 

เดก็มทีกัษะพืน้ฐานทางคณติศาสตร์และการจดักิจกรรมการละเล่นพ้ืนบ้านไทย สามารถส่ง

เสริมทักษะพื้นฐานทางคณิตศาสตร์ในเรื่องการนับ การรู้ค่าจ�ำนวน และการจ�ำแนกสูงขึ้น

	 2. ผลการพัฒนาศิลปะการแสดงจากการละเล่นของเด็กกลุ่มชาติพันธุ์ไทย

ลาว 	  

	 การพัฒนาศิลปะการแสดงจากการละเล่นของเด็กกลุ่มชาติพันธุ์ไทยลาว ใน 

เขตอ�ำเภอศรีขรภูมิ จังหวัดสุรินทร์เป็นระบ�ำพื้นเมืองใช้ชื่อชุดการแสดงว่า “ตามฮอยเด็ก

น้อยเล่น” การแสดงสะท้อนวถิชีวีติด้านการละเล่น การประดษิฐ์การแสดงตามขัน้ตอน การ

วางโครงสร้างโดยใช้อวัยวะท่ีเป็นหลักในการฟ้อนร�ำ จากต�ำรานาฏยศาสตร์เชื่อมประสาน

กนัเป็นท่าร�ำ ใช้ภาษาท่าทางแทนภาษาพดู การแสดงอารมณ์ความรูส้กึทีเ่กดิขึน้จากภายใน 

การก�ำหนดความคิดหลักในการแสดง เพื่อประดิษฐ์ศิลปะการแสดงจากการละเล่นมาเป็น

ข้อมูลพื้นฐานการแสดงระบ�ำพ้ืนเมือง ตามฮอยเด็กน้อยเล่น ใช้แสดงบนเวที โดยใช้เวลา 

6.30 นาที ออกแบบด้านโครงสร้าง ท่าทาง ดนตรี และลักษณะของเสื้อผ้า ประดิษฐ์ท่าทาง

ที่ใช้ในการสื่อความหมาย การละเล่นที่น�ำมาพัฒนาประกอบด้วยการเล่นมอญซ่อนผ้า  

การเล่นเสือข้ามห้วย เล่นโค้งตีนเกวียน เล่นบักยาดหมู่ เล่นรีรีข้าวสาร เล่นหมอล�ำ

	 การประดษิฐ์ท่าร�ำให้เป็นการแสดงบนเวท ี มกีารพฒันาให้เหมาะสมกบัขนาดของ

เวที เวลา ลีลาการร่ายร�ำ โดยแสดงให้เห็นรูปแบบการเล่น แบ่งการแสดงออกเป็น 9 ช่วง

คือ ช่วงที่ 1 ท่าออก การชวนการเรียก ช่วงที่ 2 การตกลงก่อนเล่น การโอหวายแป๊ะ ตีโป้ง 

ช่วงท่ี 3 การเล่นมอญซ่อนผ้า  ช่วงท่ี 4 เสือข้ามห้วย ช่วงท่ี 5 การเล่นโค้งตีนเกวียน  

ช่วงที่ 6 การเล่นรีรีข้าวสาร ช่วงที่ 7 การเล่นบักยาดหมู่  ช่วงที่ 8 การเล่นหมอล�ำ ช่วงที่ 9 

ช่วงจบรูปแบบการแปรแถว เป็นการเคลื่อนไหวในทิศทางต่าง ๆ  ของผู้แสดงบนเวที เพื่อให้

เกิดความแตกต่างกันโดยอาศัยมุมมองของผู้ชม ในการแสดงชุดนี้ มีจุดมุ่งหมายน�ำเสนอ 

รูปแบบการเล่น ดังนั้นจึงใช้การเล่นเป็นเกณฑ์ในการแปรแถวเป็นรูปแบบต่าง ๆ แต่จะใช้ 

ผูแ้สดงเคลือ่นไหวไปในต�ำแหน่งทีต่่างกนัเพือ่ให้ได้เคลือ่นไหวไปในทกุจดุของเวท ีสอดคล้อง

กบังานวจิยัของ Thawonrak (2012)  ได้ศกึษาเร่ืองการอนรุกัษ์สบืทอดศลิปะการแสดงพืน้

บ้านชาวกะเหรีย่ง “รําตง” อําเภอศรสีวสัดิ ์จงัหวดักาญจนบรุ ีพบว่าศิลปะการแสดงเปรยีบ

เสมือนเป็นเคร่ืองมือที่มนุษย์เราใช้เป็นตัวกลางในการเช่ือมโยงอารมณ์ความรู้สึก ความคิด

ของตน เพือ่ถ่ายทอดให้บคุคลอืน่ได้เข้าใจรบัรูถ้งึสิง่ทีต่นต้องการจะแสดงออก การแสดงถอื

เป็นศิลปะของการสื่อสารที่ปรากฏภาพเป็นรูปธรรม ซึ่งผู้ชมรับรู้และเข้าใจได้ง่ายโดยไม่ยุ่ง
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ยากในการตีความ ส่วนอารมณ์ความรู้สึกแม้จะอยู่ในรูปลักษณะที่เป็นนามธรรมก็จริงแต่ผู้

ชมทั่ว ๆ ไปสื่อสัมผัสได้โดยตรงจากผู้แสดง 

ข้อเสนอแนะในการวิจัย

	 ข้อเสนอแนะจากผลการวิจัย

	 1. ควรน�ำองค์ความรู้การละเล่นของเด็กมาจัดท�ำเป็นหนังสือเล่มเล็ก เพื่อใช้

ประกอบการเรียนการสอนในหลักสูตรสถานศึกษา

	 2. ควรน�ำศลิปะการแสดงการละเล่นของเดก็ชดุ “ตามฮอยเดก็น้อยเล่น” ประกอบ

สื่อการเรียนการสอนในสถานศึกษาเพื่อสร้างความตระหนักให้ผู ้เรียนได้เกิดความรัก 

หวงแหน ร่วมใจอนุรักษ์ และสืบสานให้วัฒนธรรมประเพณีคงอยู่คู่ท้องถิ่นสืบไป

	 ข้อเสนอแนะการวิจัยในครั้งต่อไป 

	 1. ควรมีการศึกษาการละเล่นของเด็กกลุ่มชาติพันธุ์อื่น 

	 2. ควรศึกษาบทบาทการละเล่นที่มีต่อการกล่อมเกลาจริยธรรมเยาวชนกลุ่ม

ชาติพันธุ์ไทยลาว
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Abstract

	 Aksonnit was a textbook on Thai language composed to meet the 

needs of the learners in religious circles who needed to know Thai alphabet 

before study Buddhism, and most learners were Buddhist ascetics and  

secular students. Therefore,it was not widespread,and few people were able 

to recognize it. Aksonnit was written by Phra Amaraphirakkhit, a Buddhist 

scholar in the reign of King Rama IV; the author has compiled the content 

and arranged the text in the style of Jindamani. The content presented  

in this textbook was derived from that of Jindamani to make it easier to  

remember, including letter classification, consonant classification, vowels, 

letter classification according to the middle and high tones, marks used for 

the letters and their usage, conjugation of letters of middle and high tone,  

conjugation of dead letters, conjugation of words with ‘ho’leading letter and 

cluster consonants, character of dead letters, conjugation of words with rising 

and falling tone letters, usage of three ‘so’ letters, letters used with language, 



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 3 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 256234

consonant clusters, final letters used in the prototype of kok, koŋ, kot, kon, 

kop, and kom, and letters represented final letters, 6 types of words,  

homophones, synonyms, placement of consonants and vowels and  

combination of letters, letters used place of numbers and numbers used in 

place of letters.

Keywords: Thai Textbook, Aksonnit, Phra Amaraphirakkhit

บทคัดย่อ

	 อักษรนิติเป็นแบบเรียนภาษาไทยท่ีแต่งข้ึนเพื่อสนองความต้องการของผู้เรียนใน

วงการศาสนาที่ต้องการเรียนรู้อักษรไทยก่อนเรียนพระปริยัติธรรม ส่วนใหญ่ผู้เรียนจะเป็น

บรรพชติและฆราวาสบางกลุม่ทีอ่ยูใ่นวดั จงึไม่เป็นทีแ่พร่หลายในวงกว้าง ซึง่น้อยคนจะรูจั้ก

หนังสือแบบเรียนเล่มนี้ อักษรนิติแต่งโดยพระอมราภิรักขิต นักปราชญ์ทางพุทธศาสนา  

ในสมยัรชักาลที ่4 ผูแ้ต่งได้เรยีบเรยีงเนือ้หาและวธิกีารน�ำเสนอตามแบบฉบบัของจนิดามณี 

เนื้อหาที่น�ำเสนอในแบบเรียนท่านสรุปย่อจากจินดามณีเพ่ือให้ง่ายแก่การจดจ�ำ ได้แก่  

การจ�ำแนกอักษร การจ�ำแนกพยัญชนะและสระ การจ�ำแนกอักษรตามเสียงกลางเสียงสูง 

เครื่องหมายท่ีใช้กับอักษรและวิธีการใช้ การผันอักษรกลางและอักษรสูง ลักษณะค�ำตาย 

การผันอักษร ห น�ำ และ อักษรควบ  ลักษณะค�ำตาย ค�ำที่ผันด้วยไม้ตรี จัตวา การใช้ 

อักษร 3 ตัว คือ ศ ษ ส อักษรที่ใช้ในภาษา ตัวสะกดในแม่ กก กง กด กน กบ กม และ 

ตัวอักษรที่ใช้แทน ชนิดของค�ำ 6 ชนิด ค�ำพ้องเสียง ค�ำพ้องความหมาย การวางต�ำแหน่ง

พยัญชนะสระ และการประสมอักษร อักษรแทนตัวเลข และตัวเลขแทนอักษร

ค�ำส�ำคัญ:  แบบเรียนภาษาไทย, อักษรนิติ, พระอมราภิรักขิต

บทน�ำ

	 การศึกษาของไทยในสมัยก่อนเริ่มต้นจากสมัยสุโขทัยเป็นราชธานีจนถึงสมัย 

กรุงศรีอยุธยาเป็นราชธานี จัดขึ้นที่บ้าน วัด และ วัง ที่บ้าน บิดามารดาจะเป็นผู้ให้ความรู้

แก่บุตรธิดา ที่วัดพระภิกษุผู้คงแก่เรียนเป็นผู้ให้ความรู้แก่ภิกษุสามเณรและฆราวาสทั่วไป 
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ส่วนทีว่งั ราชบณัฑติ ในราชส�ำนกัของพระมหากษตัรย์ิ จะเป็นผูใ้ห้ความรูแ้ก่ พระราชโอรส   

พระราชธิดา และ บุตรของขุนนาง ส่วนแบบเรียนในสมัยสุโขทัยยังไม่มีปรากฏว่าใช ้

แบบเรยีนเล่มไหนเนือ่งจากเพิง่จะประดษิฐ์อกัษรไทยข้ึนใช้ในภาษา แต่ในสมยักรงุศรอียธุยา 

พบว่า พระโหราธิบดี ได้แต่ง จินดามณี ใช้เป็นแบบเรียนจวบจนสิ้นยุคสมัย ต่อมาในสมัย

กรงุธนบรีุและสมยัรตันโกสนิทร์ตอนต้นก่อนยคุการปฏริปูการจดัการศกึษาของไทยในสมยั

รัชกาลที่ 5 รูปแบบการจัดการศึกษายังคงเป็นเหมือนเดิม คือ บ้าน วัด วัง  ส่วนแบบเรียน

พบว่ามีหลายเล่ม ได้แก่ ประถม ก กา ประถม ก กา หัดอ่าน หรือ มณีจินดา ไม่ทราบนาม

ผู้แต่ง ประถมมาลา แต่งโดยพระเทพโมฬี (ผึ้ง) และ จินดามณี ที่แต่งใหม่โดย กรมหลวง

วงศาธิราชสนิท ในสมัยรัชกาลที่ 3 ในสมัยรัชกาลที่ 4 พบว่า มีแบบเรียนเล่มหนึ่งที่แต่งใน

สมยันี ้คอื อกัษรนติ ิทีแ่ต่งโดยพระอมราภริกัขติ (เกดิ) จากการส�ำรวจเบ้ืองต้น พบว่าหนงัสือ 

จินดามณี ประถม ก กา และ ประถม มาลา มีผู้ศึกษาวิเคราะห์ในบางส่วนแล้ว 

	 อย่างไรก็ตาม แบบเรียนหนังสือไทยที่ชื่อว่า อักษรนิติ เล่มนี้ยังไม่มีการศึกษาใน

รายละเอียดของเนื้อหามากนักยกเว้นการศึกษาของนิยะดา เหล่าสุนทร (Laosunthon, 

2009) ดังนั้น บทความน้ีจึงมุ่งวิเคราะห์เน้ือหาและการน�ำเสนอเนื้อหาในแบบเรียนภาษา

ไทยอักษรนิติ เพื่อให้เข้าใจพัฒนาการของแบบเรียนไทยในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นเป็น

อย่างไรและมอีทิธพิลทีม่ต่ีอแบบเรยีนภาษาไทยยคุหลงั เช่น แบบสอนหนงัสอืไทยของพระยา

ศรีสุนทรโวหาร (น้อย อาจารยางกูร)

ผู้แต่งอักษรนิติ

	 เกี่ยวกับผู ้แต่งอักษรนิติ พบว่าผู ้แต ่งกล่าวช่ือตนเองไว ้ในตอนท้ายของ 

อักษรนิติว่า “เราอมรเชื้อบรรพชิตร รังอักษรนิตติ์ หนึ่งน้ี” (Phra Amaraphirakkhit, 

1942:56) จากข้อความนี้ ท�ำให้ทราบว่า ผู้แต่งมีนามว่าพระอมราภิรักขิต พระภิกษุท่านนี้

มีนามเดิมว่า เกิด ฉายาว่า อมโร ภูมิล�ำเนาเดิมอยู่บางช้าง จังหวัดสมุทรสาคร ท่านเป็น 

พระปลัดของพระญาณรักขิต (สุข) เจ้าอาวาสรูปที่ 1 ของวัดบรมนิวาศ ท่านเป็นเจ้าอาวาส

วัดบรมนิวาส รูปที่ 2 ต่อจากพระญาณรักขิต และท่านยังเป็นพระศิษย์หลวงรูปหนึ่ง 

ในจ�ำนวน 48 รูป ของ พระวชิรญาณเถระ หรือ พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

รัชกาลที่ 4 เมื่อยังทรงผนวชอยู่พระอมราภิรักขิตได้เล่าเรียนพระปริยัติธรรมแผนกบาลีจน

สอบไล่ได้เป็นเปรยีญธรรม 9 ประโยค (Fine Arts Department, 1942), พระอมราภิรกัขติ

เคยรับหน้าที่ส�ำคัญเป็นสมณทูตออกไปประเทศศรีลังกาถึง 2 ครั้ง ท่านได้แต่งหนังสือ 
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ต่าง ๆ เกี่ยวกับพระพุทธศาสนาไว้หลายเล่ม เช่น สัตตปัพพบุพพสิกขา ต�ำราเกี่ยวกับสิกขา

เจ็ดเบื้องต้น บุพพสิกขาวรรณาต�ำราอธิบายบุพพสิกขา ธรรมรัตนกถา หนังสืออธิบายธรรม 

อักษรนิติ แบบเรียนหนังสือไทย ปทมาลา ต�ำราไวยากรณ์บาลี ปดนธรรม หนังสืออธิบาย

สุภาษิต และ สมณสาส์นถึงสมเด็จพระสุคนธาธิบดีประเทศกัมพูชาแต่งเป็นภาษาบาลี พระ

อมราภิรักขิต ถึงแก่มรณภาพ ในรัชกาลที่ 5 (Fine Arts Department, 1942)

การน�ำเสนอเนื้อหาในอักษรนิติ

	 อกัษรนติแิต่งเป็นร้อยแก้วเกอืบทัง้หมดมกีารใช้โคลงสรปุเนือ้หาในบางแห่ง เนือ้หา

ในหนังสือเรียนภาษาไทยอักษรนิติเล่มนี้ไม่มีการจัดหมวดหมู่ที่ชัดเจนเพียงแต่บอกว่า แบ่ง

ออกเป็นสองตอน ตอนแรกเรียกว่า แม่ต้น (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 1-18) ว่าด้วย

เรื่องการจ�ำแนกอักษรจนถึงตัวอย่างค�ำที่ใช้ ศ ษ ส ส่วนตอนที่สอง เรียกว่า แม่สอง เริ่มจาก

อักษรที่ใช้ในภาษาต่าง ๆ ไปจนจบเรื่อง (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 19-55) จากการ

ศกึษาพบว่า ส่วนใหญ่ด�ำเนนิตามแนวทางของจินดามณ ีซ่ึงสามารถจดัเป็นหมวดหมูไ่ด้ ดงันี้ 

การจ�ำแนกอักษร การจ�ำแนกอักษรตามเสียง เครื่องหมายที่ใช้ก�ำกับอักษร การผันอักษร

กลาง อักษรสูง ค�ำที่ใช้ไม้มลายและไม้ม้วน อักษรพิเศษ ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ ค�ำที่ใช้ ศ ษ ส ลักษณะ

ค�ำตาย การผันค�ำที่ใส่ไม้ตรีไม้จัตวา ค�ำที่มี ห น�ำ อักษรควบ อักษรที่ใช้ในภาษาต่าง ๆ ค�ำ

สะกดในแม่ต่าง ๆ ชนิดของค�ำ ค�ำหลายความหมาย ค�ำพ้องเสียง ค�ำพ้องความหมาย ค�ำที่

ใช้ในกวีโวหาร การวางต�ำแหน่งพยัญชนะและสระ การประสมอักษร อักษรเลข 

การจ�ำแนกอักษร 

	 อักษรนิติได้แบ่งอักษรที่ใช้ในภาษาไทยเป็น 64 ตัว ดังต่อไปนี้ 

	 อ า  ิ   ี   ึ   ืฤ ฤๅ ฦ ฦๅ  เ แ  ไ  ใ  โ  เ า  ำ  ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง จ ฉ ช ซ ฌ ญ ฏ ฎ 

ฐ ฑ ฒ ณ ด ต ถ ท ธ น บ ป ผ  พ ฟ ภ ม  ย ร ล ว ศ ษ ส ห ฬ อ ฮ เรียกว่า อักษร

	 อักษร 20 ตัว คือ อ า   ิ  ี  ึ  ื  ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ เ แ ไ ใ โ เา ำ ะ เรียกชื่อว่า สวระ

	 อักษร 13 ตัวนี้ คือ า   ี   ื  ู ฤๅ ฦๅ เ แ ไ ใ โ เา  ำ เรียกชื่อว่า ทีรฆะ สระเสียงยาว

	 อักษระ 7 ตัวนี้ คือ อ   ิ   ึ  ุ ฤ ฦ ะ เรียกชื่อว่า หรัสวะ สระเสียงสั้น

	 อักษร 44 ตัวนี้ คือ ก ข ฃ ค ฅ ง  จ ฉ ช ซ ฌ ญ  ฏ ฎ ฐ ฑ ฒ น  ด ต ถ ท ธ นบ 

ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม ย ร ล ว ศ ษ ส ห ฬ อ ฮ เรียกชื่อว่า พยัญชนะ  
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เมื่อน�ำพยัญชนะไปประสม จึงเรียกว่า อักษร  พยัญชนะไม่สามารถอ่านตามล�ำพังได้

พยัญชนะจะต้องอาศัยสระ จึงอ่านออกเสียงได้  ส่วน สระ 2 ตัวคือ ไ เรียกชื่อว่า ไม้มลาย 

และ  ใ เรียกชื่อว่า ไม้ม้วน ทั้งสระไม้มลาย และ ไม้ม้วน เวลาอ่านให้อ่านออกเสียงเป็นเสียง

เดยีวกนั ดงันัน้ในทรรศนะของผูแ้ต่งอกัษรนติ ิสระว่าโดยรปูจะม ี20 รปู แต่ว่าโดยเสยีงแล้ว 

จะมี 19 เสียงเท่านั้นเอง (Phra Amaraphirakkhit, 1942:1) น่าสังเกตว่า ในแบบเรียน

อักษรนิติ และแบบเรียนโบราณอื่น ๆ ของไทย เช่น จินดามณี ประถม ก กา ประถมมาลา 

สระในภาษาไทยจะขึน้ต้นด้วย สระ อ และลงท้ายด้วยเสยีง อะ ซึง่ผิดกบัแบบเรยีนในปัจจบุนั

หรือตามแบบภาษาบาลีสันสกฤตที่เริ่มจาก สระ อะ

การแบ่งพยัญชนะ

	 อักษรนิติ แบ่งพยัญชนะออกเป็น ตอน ๆ ตามฐานที่เกิดของอักษร โดยเรียกชื่อ

ว่า ตอนกอ ตอนจอ ตอนฏอ ตอนดอ ตอนบอ ตามอักษรตัวต้น และ ตอนปลาย ดังนี้

       	 พยัญชนะ 7 ตัว  คือ ก ข ฃ ค ฅ ง  	 เรียกว่า ตอนกอ

	 พยัญชนะ 6 ตัว คือ จ ฉ ช ซ ฌ ญ  	 เรียกว่า ตอนจอ 

	 พยัญชนะ 6 ตัว คือ ฏ ฎ ฐ ฑ ฒ ณ  	 เรียกว่า ตอนฏอ 

	 พยัญชนะ 6 ตัว คือ ด ต ถ ท ธ น 	 เรียกว่า ตอนดอ 

	 พยัญชนะ 8 ตัว คือ บ ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม  เรียกว่า ตอนบอ

	 พยัญชนะ 11 ตัว คือ ย ร ล ว ศ ษ ส ห ฬ อ ฮ  เรียกว่า ตอนปลาย

	 จะเห็นได้ว่า การจ�ำแนกอักษรออกเป็นเป็นตอนๆ แบบนี้ ตรงกับการจ�ำแนก

พยญัชนะตามแบบอย่างของไวยากรณ์ภาษาบาลแีละสนัสกฤต ทีจ่�ำแนกอักษรออกเป็นวรรค 

5 วรรค และอวรรค 1 วรรค

การแบ่งพยัญชนะตามเสียง

               นอกจากการจ�ำแนกอักษรออกเป็นตอน ๆ แล้ว อักษรนิติ ยังมีการแบ่งอักษร

อีกรูปแบบหนึ่ง คือ การจ�ำแนกอักษรตามเสียง ดังตัวอย่างต่อไปนี้
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	 1) อักษร 44 ตัวนี้ให้อ่านเป็น 2 เสียง คือ เสียงสูง และ เสียงกลาง

	 2) อักษร 11 ตัว ที่อยู่บรรทัดบน คือ ข ซ ฉ ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห เวลาอ่านให้อ่าน

เสียงสูงเสมอกันไป 

	 3) อักษร 33 ตัวที่อยู่บรรทัดล่าง คือ ก ค ฅ ฆ ง จ ช ซ ฌ ญ ฎ ฑ ฒ น  ด ต ท 

ธ น  บ ป พ ฟ ภ ม  ย ร ล ว ฬ อ ฮ เวลาอ่าน ให้อ่านเสียงกลางเสมอกันไป

	 4) อักษร 9 ตัว คือ กจฏฎดตบปอ มีเสียงเบาและไม่ก้อง เมื่อแจกรูปในแม่ ก กา 

ให้อ่านสูงขึ้นที่อักษร 4 ตัว คือ กิ กึ กุ กะ / จิ จึ จุ จะ / อิ อึ อุ อะ ดังตัวอย่างต่อไปนี ้

      	         กิ   กึ   กุ                                 กะ

	 ก กา   กี   กื    กู เก แก ไก ใก โก เกา ก�ำ 

	 อักษรสูง 11  คือ ข ฃ ฉ ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห ตัว มีเสียงไม่ก้องและหนัก เมื่อแจก

รูปในแม่ ก กา เวลาอ่านให้อ่านทุ้มลงที่อักษร 4 ตัว คือ ขิ ขึ ขุ ขะ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 ข ขา  ขี  ขื  ขู เข แข ไข ใข โข เขา ข�ำ 

      	       ขิ  ขึ  ขุ                                ขะ

 

	 อักษรกลาง 24 ตัว คือ ค ฅ ฆ ง ช ซ ฌ ญ ฑ ฒ ณ ท ธ น พ ฟ ภ ม ย ร ล ว ฬ 

ฮ  มีเสียงก้องและเสียงต�่ำ เมื่อแจกรูปใน แม่ ก กา  เวลาอ่านให้อ่านทุ้มลงที่อักษร 4 ตัว 

คือ คิ คึ คุ คะ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	  ค คา  คี  คื  คู เค แค ไค ใค โค เคา ค�ำ  

      	        คิ  คึ  คุ                                คะ

เครื่องหมายใช้กับอักษร

	 อักษรนิติได้กล่าวถึงเครื่องหมายที่ใช้ก�ำกับอักษรไว้ 2 แห่ง คือ ครั้งแรก อักษรนิติ 

กล่าวถึงสัณฐานเครื่องหมาย สัญลักษณ์ที่ใช้แทน และ ชื่อเรียก ไว้ดังนี้
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	 สัณฐาน			            สัญลักษณ์		  ชื่อเรียก

	 สัณฐานเหมือน ไม้ค้อน		  ่		  เอก

	 สัณฐานเหมือน ขอ			   ้		  โท

	 สัณฐานเหมือน เลขเจ็ด		  ๊		  ตรี

	 สัณฐานเหมือน ตีนกา		  ๋		  จัตวา

	 สัณฐานเหมือน เลขแปด		  ็		  ตายคู้

	 สัณฐานเหมือน หางรอก		  ์		  ทัณฑฆาฏ

	 สัณฐานเหมือน หางกังหัน		  ั		  หันอากาศ

	 สัณฐานเหมือน ไข่			   ๐		  ฟองดัณฑ์

	 สัณฐานเหมือน หยาดน�้ำ		ํ		    นฤคหิต

	 สัณฐานเหมือน ฟันหนู		  "		  ฝนทอง

	 สัณฐานเหมือน นมนางทั้งคู่		  ะ		  วิสันชนี

	 สัณฐานเหมือน ตานกแก้ว		  ๏		  ฟองมัณฑ์

	 สัณฐานเหมือน มูตรวัว		  ๛		  โคมูตร

	 ครั้งที่สองอักษรนิติได้กล่าวถึงเครื่องหมายเพิ่มเติมจากที่แสดงไว้ข้างต้น พร้อม

อธิบายเพิ่มเติมวิธีการใช้ไว้ ดังนี้

 

เครื่องหมาย	 ลักษณะการใช้			   ตัวอย่างค�ำในประโยค

1) ไม้ตายคู้	 ใช้เพื่อท�ำให้ค�ำที่ออกเสียงยาว 	 เป็นตาย แลเห็น  เวลาเย็น 	

		  เป็นเสียงสั้น			   เก็งพั้งเรือ ลูกเล็กเด็กน้อย 	

						      สมเด็จ เห็ดโคน ก็ดี	

2) ไม้ทัณฑฆาฏ	 ใช้ฆ่าอักษรไม่อ่านออกเสียง		  บาญชีย์ อาทิตย์ จันทร์  

						      วันเสาร์ แก่นจันทน์  

						      สัตย์ธรรม์ ยักษ์ เผ่าพันธุ์ 

3)  ไม้หันอากาศ	 ใช้พักบนหลังแม่ กก กง กด กน กบ 	 กัก กัง กัด กัน กับ กัม กัย

		  กม เกอย	

4) ฟองดัณฑ์	 ใช้แทนตัว งอ ในแม่เกอย	  	 กุํ ขุํ ชุํ นุํ
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5) นฤคหิต	 ใช้แทนอักษร งอ มอ อยู่บนพิน 	 1) สิทธํ พุทธํ สรณํ  

		  ใช้แทนอักษร งอ ใช้ในภาษาบาลี	 2) สมเดจ ชมชื่น กัม ขัม อัม

		  ใช้แทนอักษร มอใช้วางอยู่บนพิน	 3) กึ กึก กึง กึด กึน กึบ กึย

6) ฝนทอง	 ใช้อยู่บนพิน			   กื กืก เกือก เกืก กืง เกือง 	

						      เกืง กืด เกือด เกืด กืน เกือน 	

						      เกืน กืบ เกือบ เกืบ กืม  

						      เกือม เกืม กืย เกือย เกือ 	

						      เกือยะ กือ

7) วิสันชนี	 ใช้ประค�ำตาย และที่สุดค�ำปลายบันทัด	  กะ เกียะ เกือะ เกอะ กัวะ 	

						      เกะ แกะ โกะ เกาะ

8) ฟองมัณฑ์	 ใช้ต่างต้นบทแทนคั่น		  ๏ ๚

9) โคมูตร		 ใช้สุดสิ้นบท			   ๚ ๛

ข้อสังเกต 

	 ในหนงัสอืเก่าใช้ตวัสะกดสองตวัแทน ไม้หนัอากาศตวัหนึง่ ตวัอย่างเช่น กกก  (กัก) 

กงง (กัง) กดด (กัด) กนน (กัน) กบบ (กับ) กมม (กัม) กยย (กัย) (Phra Amaraphirakkhit, 

1942: 2-3)

การผันอักษรสูง 

           อักษรนิติ กล่าวถึงการผันอักษรสูงไว้ว่า อักษรสูง จ�ำนวน 11 ตัว คือ ข ซ ฉ ฐ ถ 

ผ ฝ ศ ษ ส ห มวีธิกีารผนัอกัษรดงันี ้เวลาอ่านให้อ่านสงูขึน้แล้วลดลงตามไม้เอกไม้โท เหมอืน

หางโค ตัวอย่างต่อไปนี้ 

	 ข	 ขา	 ขี

    	      ข่	       ข่า	       ขี่

        	          ข้	           ข้า	  ขี้

	 ตัวอย่างค�ำไทยที่มีใช้ในภาษาได้แก่ ค�ำว่า ขอทาน /ข่อ/ ข้อไม้ข้อมือ / ขาแข้ง /
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ข่าขิง/ ข้าพเจ้า

		  ขง	 ขัง	   ขาง

      		      ข่ง	        ขั่ง	         ข่าง

           		           ข้ง	  ขั้ง	    ข้าง

	 ตัวอย่างค�ำไทย ที่มีใช้ ได้แก่ ค�ำว่า หยอดไข่ขาง /ดาวข่าง /ลิงข่าง

		  ขน	 ขม	 ขัม

    		        ข่น	       ข่ม	       ขั่ม

           			  ข้น	  ข้ม	   ขั้ม

	 ตัวอย่างค�ำไทย ที่มีใช้ในภาษา ได้แก่ ค�ำว่า ขนนก/ ข้นเหลว / ขัม / ขั่มมืด

	 	 ขาย	 เขอ	 ขัว

    		        ข่าย	     เข่อ	       ขั่ว

           		            ข่าย	 เข้อ	   ขั้ว

	 ตัวอย่างค�ำไทยที่มีใช้ในภาษา ได้แก่ ค�ำว่า ค้าขาย / ข่ายดักนก / ข้ายรบศึก

การผันอักษรกลาง

           อักษรนิติกล่าวถึงการผันอักษรกลางไว้ว่า อักษรกลาง จ�ำนวน 9 ตัว คือ ก จ ฏ ฏ 

ด ต บ ป อ มีวิธีผันอักษรดังนี้ ค�ำต้นเวลาอ่านให้อ่านเป็นเสียงกลาง แล้วอ่านสูงขึ้นไปตาม

ไม้เอกและทุ้มลงไปตามไม้โท เหมือนรูปจั่ว ดังตัวอย่างต่อไปนี้

     	       ก่	               ก่า	      	   กี่

	 ก          ก้     กา             ก้า     กี            กี้

 

	 ตัวอย่างค�ำไทยที่มีใช้ ได้แก่ ค�ำว่า กอไม้ / กออย่า / ก่ออิฐ ก่อความ / ไก่ก้อ  

พูดก้อ

    	        เก่า	      	  ก่ง	         กั่ง

	 เกา       เก้า   กง          ก้ง	   กัง          กั้ง

	 ตัวอย่างค�ำไทยที่มีใช้ในภาษาได้แก่ ค�ำว่า กังๆ / กุ้งกั้ง
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        	       ก่น	          	   กั่ม	           ก่าว

	 กน         ก้น   กัม        กั้ม	   กาว        ก้าว

	 ตัวอย่างค�ำไทยที่ใช้ในภาษา ได้แก่ ค�ำว่า เลห์กล/ ก่นตัด /ก้นน่ัง / กัมมือ / 

สีแดงกั่ม /ก�้ำเกิน / กาวเหนียว/ ก้าวเดิน

การผันอักษรกลางเสียงก้อง

	 น่าสังเกตว่าในอักษรนิติไม่ได้กล่าวถึงอักษรต�่ำ แต่ท่านเรียกอักษรต�่ำนี้ว่า  อักษร

เสียงกลางเสียงก้อง 24 ตัว  คือ ค  ฅ ฆ ง ช ซ ฌ ญ  ฑ ฒ ณ ท ธ น พ ฟ ภ ม ย ร ล ว ฬ 

ฮ  มวีธิกีารผนัอกัษรดงันี ้เวลาอ่าน ค�ำต้นให้อ่านเป็นเสยีงกลาง แล้วอ่านทุม้ลงไปตามไม้เอก

แล้วสูงขึ้นไปตามไม้โท เหมือนเดือยไก่ ดังนี้

          		  ค้	             ค้า	              ค้าง

	 ค		  คา		  คาง

     	         ค่	                    ค่า	                      ค่าง

	 ค�ำไทยที่มีใช้เป็นตัวอย่างในภาษา ได้แก่ ค�ำว่า คอบ่า / ค่อไม้ค่อมือ / บ้านบาง

ค้อ/ ลูกคาง / ค่างขวา / ติดค้าง

	             ค้น	              คั้ม	              ค้าย

	 คน		  คัม		  คาย

       	       ค่น	       	       คั่ม	                   ค่าย

	 ค�ำไทยที่ใช้เป็นตัวอย่างในภาษา ได้แก่ ค�ำว่า คนผู้ / ค่นเหลว / ค้นคว้าหา /  

ค�ำเข้า / คั่มมืด / คั้มจุน /คายคัน /ค่ายรบศึก (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 5-8)

การผันอักษรที่มี ห น�ำ

	 อักษรนิติกล่าวถึงอักษรที่มี ห น�ำ ไว้ว่าอักษรปลายตอน 5 ตัว คือ ง ญ ณ น ม 

หรือ อักษรที่อยู่ปลายของแต่ละวรรค  กับอักษรตอนปลาย 5 ตัว คือ ย ร ล ว ฬ อักษรเหล่า

นี้ เรียกชื่อว่า อักษรสองกลับ (อักษรน�ำ) ได้แก่ หง / หญ / หณ / หน / หม / หย / หร / 

หล / หว / หฬ อักษรเหล่านี้ ถ้ามีตัว ห น�ำ เวลาอ่านให้อ่านเสียงสูงเท่ากับตัว ห แล้วให้ลด
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ลงไปตามไม้เอก ไม้โท เหมือนหางโค ดังตัวอย่างต่อไปนี้

		  หง	 หงัง	 หงน

     		      หง่	       หงั่ง	      หง่น

           		           หง้	 หงั้ง         หง้น	

	 ค�ำไทยที่ใช้เป็นตัวอย่างในภาษา ได้แก่ ค�ำว่า ท�ำหง่อนหง่อ / หง้อ / เสียงหงัง ๆ 

/ระฆังเสียงหงั่ง / หงั้งคู่กับแร่

การผันอักษรที่ควบ

	 นอกจากอักษรน�ำแล้วอักษรนิติ กล่าวถึงอักษรควบ โดยจ�ำแนกอักษรควบ ออก

เป็น 4 กลุ่ม ได้แก่ 

	 กลุ่ม 1 ได้แก่ กร ขร ฃร คร ฅร จร ฉร ซร ฌร ตร ถร ทร ธร ปร ผร ฝร พร ฟร 

ภร สร ศร ษร 

	 กลุ่ม 2 ได้แก่ กล ขล คล ฅล ฆล ฉล ชล ถล ทล ปล ผล ฝล ฟล 

	 กลุ่ม 3 ได้แก่ สง สญ สณ สน สม สย สล สว สร สฬ

	 กลุ่ม 4 ได้แก่ กว ขว คว ฉว ถว ผว

	 อกัษรควบเหล่าน้ีเวลาอ่านออกเสยีงกใ็ห้อ่านเป็นเสียงหนกัเสียงเบาไปตาม อกัษร

ตัวต้นนั้น เหมือนกับ รูปจั่ว หางโค เดือยไก่ดังตัวอย่างต่อไปนี้

         การแจกรูป กร ดังรูปจั่ว ดังตัวอย่าง 

    	        กร่	        	        กร่า	      	       กร่ง

	 กร          กร้	 กรา        กร้า	 กรง       กร้ง

	 อักษรควบดังต่อไปนี้ คือ จร ตร ปร ก็ให้แจกรูปเหมือนกันกับอักษรควบข้างต้น 

การแจกรูป ขร ดังตัวหางโค ดังตัวอย่าง

		  ขร	 ขรา	 ขรม

      		       ขร่	      ขร่า	        ขร่ม

            		  ขร้	 ขร้า	    ขร้ม

	 อักษรควบดังต่อไปนี้ คือ ฉร  ถร ผร ฝร สร ให้แจกเหมือนกันกับอักษรควบข้าง

ต้น  การแจกรูป คร ดัง เดือยไก่ ดังตัวอย่าง 
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		  คร้	            คร้ง	            คร้ม

	 คร	        ครง		          ครม

                 คร่	                 คร่ง	                  คร่ม

	 อักษรควบดังต่อไปนี้ คือ ชร ทร พร ฟร ให้แจกเหมือนกันกับอักษรควบข้างบน

 การแจกรูป กว ขว คว ดังตัวอย่าง

     	       กว่		  ขว	              	 คว้

	 กว          กว้	       ขว่		  คว

	               		  ขว้	       คว่

	 อกัษรควบดงัต่อไปนี ้คอื ฉว ถว ผว สว ให้แจกรปูเหมอืนกนักบัอกัษรควบข้างบน

อักษรที่เป็นค�ำตาย

	 อักษรนิติ กล่าวถึงค�ำลักษณะค�ำตายไว้ว่า ค�ำตายเป็นค�ำที่ผันด้วยไม้เอกไม้โท 

ไม่ได้ ค�ำที่อยู่ในข่ายที่จะเป็นค�ำตาย จะมีลักษณะดังนี้

	 1) ค�ำที่อยู่ในแม่ก กา มี 4 ค�ำ ได้แก่ กิ กึ กุ กะ 

	 2) ค�ำที่อยู่ในแม่เกอย มี 8 ค�ำ ได้แก่ เกียะ เกือะ เกอะ กัวะ เกะ แกะ โกะ เกาะ 

	 3) ค�ำที่อยู่ในแม่ กก กด กบ เช่น  ค�ำว่า ขาก ชก ขัก ขาก / ถดถอย ทดแทน ผด

แดด พดเบ็ด / ขบกัด คบเพื่อ ดังฉับ ก�ำชับ ทบหัก พับผ้า

	 4) ค�ำเหล่านี้ คือ อุสาห์ เสนห์ ราหู สนเทห์ ไมตรี ประมาณ เป็นค�ำยืมจากภาษา

บาลี เวลาเขียนอย่าใส่ไม้เอกและไม้โท แต่เวลาอ่านให้อ่านเหมือนมีตัว ห น�ำ 

	 5) ค�ำเหล่านี้ คือ ประโยค ประโยชน์ ประมาท ศักราช กิเลศ อัประยศ ประรอท 

เป็นค�ำยืมจากภาษาบาลี อย่าใส่ หอ น�ำหน้าแต่เวลาอ่านให้อ่านเหมือนมีตัว ห น�ำ 

ค�ำที่ผันด้วยไม้ตรีและจัตวา

	 อักษรนิติ กล่าวถึงค�ำที่ผันด้วยไม้ตรีและไม้จัตวา ดังนี้

	 1) อักษรกลางทั้ง 9 ตัวนี้ คือ ก จ ฏ ฎ ด ต บ ป อถ้าใส่ไม้ตรี เวลาอ่านให้อ่าน

เสียงสูงเสมอกับอักษร4 ตัวนี้คือค ช ท พ ที่ใส่ไม้โทก�ำกับแต่ถ้าใส่ไม้จัตวา เวลาอ่านให้อ่าน

เสียงสูงเสมอกับอักษร 8 ตัว นี้ คือ ข ฉ ฐ ถ ผ ฝ ส ห  ดังตัวอย่างต่อไปนี้
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	                ก๋	              จ๋	            อ๋

    	    ก่      ก๊	 จ่      จ๊	           อ่      อ๊

	 ก      ก้	         จ      จ้	      อ     อ้

	 2) ตัวอย่างของค�ำที่ใส่ไม้ตรีในภาษาไทยมีที่ใช้น้อย ในค�ำที่มาจากภาษาอื่นมีใช้

อยู่บ้าง แต่ในค�ำตาย พบว่ามีที่ใช้อยู่ในภาษาไทยบ้าง ได้แก่ ค�ำว่า สามก๊ก / กั๊กเล่นถั่ว / น�้ำ

ไหลโจ๊ก/ ไก่ร้องโอ๊ก ส่วนค�ำที่ที่ใช้ไม้จัตวาที่มีใช้อยู่ในภาษาไทยที่พบเห็น ได้แก่ ค�ำว่า เก่ง

ก๋า /น่าจ๋อ/ น่าจิ๋ว/ เดี๋ยวนี้/ ตีตั๋ว /ไม้โตร๋น/ นกบินปร๋อ 

	 3) อักษรอื่นนอกจากอักษรกลางทั้ง 9 ตัวนี้ มีเสียงตรีและเสียงจัตวา โดยตัวของ

มันเอง เวลาอ่านให้อ่านเป็นเสียงตรีและเสียงจัตวา ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 ค ข่ ข้  ค้ ข	 ง หง่  ง้  หง 

      	        ค่   ๊   ๋ 	      ง่   ๊     ๋

	 (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 10-12)

สระพิเศษ 4 ตัว

	 อักษรนิติกล่าวถึงสระพิเศษ 4 ตัว คือ ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ โดยกล่าวว่าเป็นสระที่น�ำมาจาก

ค�ำในภาษาสนัสกฤต แต่ในค�ำภาษาไทยแท้ผูใ้ช้อาจจะใช้หรอืไม่ใช้กไ็ด้ขึน้อยูก่บัความชอบใจ 

ถ้าผู้ใช้ชอบที่จะใช้สระ 4 ตัวนี้ คือ ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ ก็ให้ใช้ อักษร ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ แต่ถ้าหากว่าชอบที่

จะใช้สระ 4 ตัวนี้ คือ รี รื ลึ ลื ก็ให้ใช้ รึ รื ลึ ลื ในอักษรนิติ ผู้แต่งแนะน�ำหลักการแผลงค�ำ

บาลีเป็นค�ำสันสกฤต ไว้พอสังเขปดังนี้  ค�ำว่า อิทธิ ในภาษาบาลี แผลงป็น ฤทธิ  ในภาษา

สันสกฤต ค�ำว่าอิสี ในภาษาบาลี แผลงเป็น ฤๅษี ในภาษาสันสกฤต ค�ำว่า อุตุ ในภาษาบาลี 

แผลงเป็น ฤดู ในภาษาสันสกฤต แต่สระ ฦ ฦๅ ทั้ง 2 ตัวนี้ มีในค�ำยืมภาษาสันสกฤตที่น�ำมา

ใช้ในภาษาไทยไม่ปรากฏว่ามีที่ใช้ แต่ในสันสกฤตแท้มีอยู่หนึ่งค�ำ ได้แก่ ค�ำว่า กฦบตัม  

ค�ำใช้ไม้ม้วนและไม้มลาย

	 อักษรนิติกล่าวถึงค�ำที่ใช้ไม้ม้วนที่ปรากฏในภาษาไทยว่ามีอยู่ 20 ค�ำ ได้แก่ ค�ำว่า 

ใฝ่ / ใจ / ใคร / ใคร่ / ให้ / ใหล / ใน /ใหม่ /ใส่ / ใหญ่ / ใต้ / ใด / ใช้ / ใช่ / ใบ / ใย / 

ใกล้ / ใส่ / ใพ้/ ใบ้ ผู้แต่งได้อธิบายสรุปเป็นโคลงเพื่อให้ผู้เรียนจดจ�ำได้สะดวก ดังนี้
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	 ใฝ่ใจใครใคร่ให้    ใหลหลง

	 ในใหม่ใส่ใหญ่ยง  ต�่ำใต้

	 ใดใช้ใช่ใบบง   ใยยีด

	 ใกล้ใส่สใพ้ใบ้  สิบม้วนสองหน	

	 ส่วนค�ำที่ใช้ไม้มลาย ได้แก่ ค�ำว่า เป็นไฝ /ปัจไจย /จะไจ่ /ตะไค่น�้ำ /ร้องไห้ / น�้ำ

ไหล /วิไนย /หูกไน/ ไฉน /ไสฅอ/ ไญยธรรม /ไต้ไฟ /บันได /มีไชย/ ตรไบ/ไยจึ่ง /อยู่ไกล/ 

ไส้พุง/ โรคไภย/เล่นไพ่/ท�ำปากไบ่ๆ/ ไอจาม  จะสังเกตได้ว่า ผู้แต่งอักษรนิติ ไม่ได้จ�ำกัด

จ�ำนวนค�ำทีใ่ช้ไม้มลายไว้ว่ามจี�ำนวนเท่าไหร่เหมอืนอย่างไม้ม้วน เนือ่งจากว่า ค�ำทีใ่ช้ไม้มลาย

นัน้ มจี�ำนวนมากกว่าค�ำทีใ่ช้ไม้ม้วนผูแ้ต่งจงึยกตวัอย่างพอสังเขปเท่านัน้ (Phra Amaraphi-

rakkhit, 1942: 14)

ตัวอย่างค�ำที่ใช้ ศ คอ
	 อักษรนิติยกตัวอย่างค�ำไทยที่บังคับให้ใช้ ตัว ศ คอ (เขียนเหมือน ตัว คอ มีขีดคั่น)  

ดังนี้ อาไศรย ศารทูล ศรัทธา ปศุ ศาขา โศก ศัลย์ ศังข ศิขี ศศิรคาม พิธีศพ ศกุณี  มศุร 

ศฤงค ศวา มฤค ทังศก ศาลา ศิลป เกศา ศีวิกา เกาไศย ศรุติ นีศา ศาฐัย วงศ โศรตร ไศล 

อติไศย ไศยา เศียร กุเศศย ทิศา ศุข ศิขา ชลาไศรย ศรับท ศิขร ศาฏก ศศิธร ศศิ ศุกร ธนู

ศร ศรรพรี ศิตไพศาข ราศี ศีล ศุลี อาศรม ปีศาจ โกศา ศัตรู ศุทธ ศฤงคาฏก ศิวา ศรีร  

ศรี ไพศาล ศีธูร์ ศรูทร์ ไศวาล ศุนัข ศฤาคาล ศุภ ศูรรัศมี ศบถ ศาบ ศาบาน ศรีเศรณี  

ศิผโสผ ศากา อิศวร ศุกร อาศา ศต อัศวา ศาต ศุจิ อัศจรรย์ ไกศพ ศังกร ศรวัณ ศรพ  

อุปศัลย์ นิศารณ ศางคี ศักติ โศณิต เศรณี ปลาศี กุศล อังศุ องศา เวศม ศรรกรา ศากย 

ปาศา ศิกย ศูนย ศรัท ทัศน อัศน์ เศารี ศกัฏ ศิฆร อาศร โศณฑา วิศวัมภร ศรีลา โศณ  

กรรกศา ปัศจิม อาเวศน์ นาศ ประกาศ โลเกศ เวหาศ เกลศ ศุกระ เลศ ประลาศน์ นิเวศ 

ประเทศ ศาสตร เทศนา อากาศ นิกาศ องกุศา ศาคร ทศ ตรึงศา ศอ จากตัวอย่างข้างต้น

จะเห็นได้ว่า ค�ำเหล่านี้เป็นค�ำยืมภาษาสันสกฤต และสะกดตามอักขรวิธีแบบดั้งเดิม

ตัวอย่างค�ำที่ใช้ ษ บอ

	 อักษรนิติ ยกตัวอย่างค�ำที่บังคับให้ใช้ ตัว ษ บอ (เขียนเหมือน ตัว บอ มีขีดคั่น) 

ดังนี้ ภูษ ภูษิตร ปักษี กระษัตริย์ กฤษณ วิจิกิตษา เมษ มรรษ บุษบา ฤๅษี มาษก มหิษ 
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เภษัชย์ ไปรยษย กัลมัษ อุกษภัทร์ มุษิก มัญจุษา พฤษภิ ตุษิตา มานุษยา การ์ษาปณ พฤกษี 

ทูษณ ยักษินี พิษยี กรษก กฤษีกรรม์ พฤษก โอษถ หรรษา ภษก พรรษ เพษ ภาษิต ภาษา 

กาษาย บุษยา ภิเษก ปาษาณ วิไษย ดุษณี พิษ อุษาบดี ลักษมี อภิลาษ ฤกษ โรษ บุษกร  

อโกรษ กิล พิษ โทษ โบษ โกษ โฆษา มหิษี อิษิกา กฤษ ภิษนา กิษม ปฤษภ กลุษ อภิษพ 

ปิยูษ หฤษิก นิษูทน์ โมษก อักษรา วษม ไชยษฐา พฤษ อิษา บุรุษ ปารษณี เปรษณ ยษฐี 

ปรเมษฐี อุษณิษ อิษฏา วิทเวษ ตฤษณา กนิษฐา วิษณุ กษม กษาร กษุทร เกษมกาล กษิรา

บาน ไกษย โกษม รักษา ปรโทษ ทักษิณา เษก อิษยา ภุชิษย บุษกล ประจักษ นิษผล จักษุ 

พฤกษล ปฤษย ทุษยา ทวิษ ทเวษ ดษา ภิกษุ อษฏา อัธเยษณ โอภาษ จากตัวอย่างข้างต้น 

จะเห็นได้ว่า ค�ำเหล่านี้เป็นค�ำยืมภาษาสันสกฤตที่สะกดตามอักขรวิธีแบบดั้งเดิม

ตัวอย่างค�ำที่ใช้ ส ลอ

	 อักษรนิติยกตัวอย่างค�ำที่บังคับให้ใช้ ตัวอักษร ส ลอ (เขียนเหมือน ตัว ลอ มีขีด

คั่น) ดังนี้ เสวตร สวรรค์ สวามี สมุทร์ ทาสี สาร สาธุ สัมประทา สกนธ สนธยา โชตยสนา  

สีดา วาสุกรี รส สัตว สารถี โสม สวัสดี มัดสยา สถาพร สุกฤดี ภาสกร  สีหไกรสร ปราสาท 

สังฆ สถาน สุภาพ สิทธิ สมภาร เสพย สาธารณ สมพัตสร สิมา สังหาร สุคนธ์ สภา ประสูตร 

สมาคม สามัญ สงสาร สุริย สัตย์ สนาน สงเคราะห์ สังขาร อุตสหา พิสมัย พสุธา สวาปตัย 

สหัสนัยน์ สระ โกสุม สังขยา สมาธิ สุธรรมา สมปติ อาสน สนิท เสนี เสวก สุวรรณ สัตรี 

หัสดี อุตราสงค หงสา สนเทห เสนหา สินธพ สงกา สรรเพชร พสดุ นมสการ สินธุ สวภาณุ 

มาสะ สุรา สมรรถ์ นาสิก สาโรช สุบรรณ เสนา สรรพ สดุดี สูตร สมร สงคราม สวร สุนทร 

สาหัส สังวร ดาบส สมรรค์ มานัส จะเห็นได้ว่า ค�ำเหล่านี้เป็นค�ำยืมภาษาบาลีที่สะกดตาม

อักขรวิธีแบบดั้งเดิม 

	 อักษรนิติ ให้ข้อสังเกตเกี่ยวกับการใช้อักษร ศ ษ ส 3 ตัวนี้ โดยแต่งสรุปเป็นค�ำ

กลอนดังนี้

	 1) ค�ำว่า ศิษ เศษ ศึกษา พิเศษ อาศิวิษ ศุษิรัง ศุศูรศิรรษัง เศรษฐ วิศริษฐา  

เศนาสน ศาสดา ศัสด ให้ใช้ ศอ คอ

	 2) ค�ำว่า โษฑศ รากษส อิษวาส ให้ใช้ ษอ บอ 

	 3) ค�ำว่า สงกาศ สงศัย สบัดฏสุกษุม ให้ใช้ สอ ลอ 

	 แต่อย่างไรก็ตาม อักษร  8 ตัวนี้ คือ ข ฏ ฐ  ณ ห  ต ถ ป มีที่ใช้อยู่ในภาษาไทย 

แต่ค�ำที่ใช้อักษร 3 ตัวนี้ คือ จ ฉ ม  ไม่พบว่าใช้บ่อยนักในภาษาไทย อย่างไรก็ตาม ผู้แต่ง 
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อักษรนิติ ให้ข้อสังเกตว่า ถ้าจะเขียนค�ำเหล่านี้ ก็จะท�ำให้ผู้อ่านสับสนได้ และวิธีการใช้ค�ำที่

มีพยัญชนะ ศ ษ ส นี้เป็นไปตามหลักค�ำบาลี ไม่ควรเขียนแผลงค�ำ ศ คอ และ ษ บอ เป็น 

สอ ลอ ทั้งหมด เพราะอาจจะท�ำให้ผิดไปจากค�ำบาลีเดิมได้  (Phra Amaraphirakkhit, 

1942: 18)

อักษรที่ใช้ในภาษา

	 อักษรนิติกล่าวถึงอักษรที่ใช้ในภาษา เช่น ค�ำไทยแท้ ค�ำยืมสันสกฤต ค�ำยืมบาลีที่

ใช้ในค�ำสวดมนต์ ไว้ดังนี้

	 1) อักษร 41 ตัวนี้ คือ อะ อา อิ อี อุ อู เอ โอ // กขคฅฆง //จฉชฌญ// ฏฐฑฒน// 

ตถทธน// ปผพภม //ยรลวสหฬอํ เป็นอักษรที่ใช้กับค�ำบาลีซึ่งเป็นบทสวดมนต์

	 2) อักษร 49 ตัวนี้ คือ อะ อา อิ อี อุ อู ฤ ฤๅ ฦ ฤๅ เอ ไอ โอ เอา // กขคฅฆง // 

จฉชฌญ // ฏฐฑฒน//  ตถทธน // ยรวสหฬอํ เป็นอักษรที่ใช้ในค�ำยืมสันสกฤตแท้

	 3) อักษร 63 ตัวนี้ คือ อา อิ อี อึ อื อุ อู ฤ ฤๅ ฦ ฤๅ เอ แอ ใอ ไอ โอ เอา อ�ำ อะ 

// กขคฅฆง //จฉชฌญ //ฏฏฐฑฒน// ดตถทธน// บปผฝพฟภม // ยรวสหฬอฮ เป็นอักษร

ที่ใช้ในค�ำไทยที่ยืมจากสันสกฤตซึ่งเป็นภาษาเก่า 

	 4) อักษร 43 ตัว นี้ คือ อา อิ อี อึ อื อุ อู เอ แอ ไอ โอ เอา อ�ำ อะ //กขคง //

จฉชซ// ดตถทธน //บปผฝพฟภม // ยรวสหฬอฮ เป็นอักษรที่ใช้ในค�ำไทยที่เป็นส�ำเนียง

ไทยแท้

	 5) อกัษร 2 ตวันี ้คอื ฃ ฅ ถ้าจะใช้ในค�ำไทยแท้กถ็อืเป็นค�ำเกนิ และไม่มใีช้ในภาษา

สันสกฤตด้วย

	 6) อักษร 13 ตัวนี้ คือ ฆ ฌ ญ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ธ ภ ศ ษ ฬ เป็นอักษรที่จ�ำเป็นต้อง

ใช้ในค�ำไทยด้วยเพราะว่ามีค�ำไทยที่ปนกับค�ำบาลีและค�ำสันสกฤตเป็นจ�ำนวนมาก

	 7) อักษร 3 ตัวนี้ คือ ฎ ด บ ตัวนี้ เกิดจากอักษรเหล่านี้ คือ ฏ ฐ ฑ ต ถ ป ผ อักษร

นิติได้ยกตัวอย่างค�ำไทยที่ใช้ดังนี้ กุฏี ฏีกา // อัษฏ อิษฏ// บัณฑิต มณฏบ //คดี สวัสดี 

สดุดี// จตุสดมภ // บุญ บาป// บุตร บุษบก บุษบา //

	 8) ค�ำบาลีเขียนด้วยอักษร 3 ตัวนี้ คือ ฑทพ จะอ่านออกเสียงเป็นเหมือนเสียง 

ฏดบ ก็ได้ 

	 9) ค�ำบาลีที่ใช้เป็นบทสวดมนต์ ให้เขียนตาม กอขอตัวต้น

	 10) ถ้าจะเขียนค�ำที่เป็นสันสกฤตแท้ ให้เขียนตามแบบที่สอง 
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	 11) ถ้าจะเขียนค�ำที่เป็นสันสกฤตปนไทย ให้เขียนแบบที่สาม 

	 12) ถ้าจะเขียนค�ำไทยแท้ไม่ปนภาษาอื่นให้เขียนแบบที่สี่

	 13) อักษร 8 ตัวคือ กา กิ กี กุ กู เก โก กะ เหล่านี้เป็นอักษรในภาษาบาลีแท้

	 14) อักษร 18ตัวคือ ก กา กิ กี กุ กู กฤ กฤๅ กฦ กฦๅ เก ไก โก เกา กุํ กึ กํ กะ 

เหล่านี้เป็นอักษในภาษาสันสกฤตแท้

	 15) อักษร 22 ตัว คือ ก กา กิ กี กึ กื กุ กู กฤ กฤๅ กฦ กฦๅ เก แก ไก ใก โก เกา 

กุํ กึ กํ กะ เหล่านี้ เป็นอักษรไทยแท้ (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 20)

ตัวสะกดในแม่กก

	 อักษรนิติกล่าวถึงตัวสะกดในแม่กกไว้ว่า แม่กก มีการแจกลูก ดังนี้ กก  กัก [กกก 

] กาก กิก กีก กึก กืก กุก กูก เกก แกก โกก กอก กวก เกียก เกือก เกิก [เกอก] จะเห็นได้

ว่า การสะกดในแม่ กก มีการเขียนอยู่สองแบบ คือ  //กัก กับ กกก  // และ // เกิก กับ  

เกอก // ตัวสะกดทั้ง 5 ตัวนี้ คือ ข ซ ค ฅ ฆ สามารถใช้แทนเสียง กอ ได้ แต่อย่างไรก็ตาม

ในทรรศนะ ของผู้แต่งพบว่ามีที่ใช้มีอยู่แค่ 3 ตัว คือ ข  ค  ฆ ซึ่งค�ำเหล่านี้ ส่วนใหญ่จะเป็น

ค�ำไทยยืมจากบาลีและสันสกฤต ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 1) ค�ำที่สะกดด้วย ก ได้แก่  ฤกษ พฤกษ ภักษ ปักข ปักษ ศุกระปักษ  กาลปักษ์ 

รักษ อารักษ พิทักษ  ปรปักษ ปฏิปักษ  ประจักษ  วิโมกข วิโมกษ ทิศาปาโมกข  ศักดิ์  

วิภักดิ์ ศากย โลกย ศุกร  พากย  

	 2) ค�ำที่สะกดด้วย ข ได้แก่ ศุข เลข นัข สุนัข มุข ตรีมุข  จตุรมุข วิศาข ไพศาล 

ศิขรินทร์ สัข พิสึข  

	 3) ค�ำที่สะกดด้วย ค ได้แก่  นาค ราค โรค โภค บริโภค ภาค ภาคย์  บริจาค  

ปริตยาค ยุค กระลียุค มฤค วิโยค พิโยค ประโยค สมโยค สังเวค วิภาค พิภาพ คัคนานต์  

พยัคฆ อาโภค มัค วัค พัค  สมัค สมรรค อุปศัค อุปสรรค  อัคร์  ภวคร อัคนิ ยาค นัค  วิหค  

บุนนาค 

	 4) ค�ำที่สะกดด้วย ฆอ ได้แก่  ภิฆเนศ เมฆ  โอฆ  โมฆ  มาฆ  มัฆวาน นิทาฑ 
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ตัวสะกดในแม่กง 

	 อักษรนิติกล่าวถึงตัวสะกดในแม่กงไว้ว่า แม่กง แจกลูก ว่า กง กัง [กงง] กาง กิง 

กีง กึง กุง กูง เกง แกง โกง กอง กวง เกียง เกือง เกิง [เกงง] ในแม่กงง มีการเขียนตัวสะกด

สองแบบอยูส่ีต่วั คือ [กงั กบั กงง] และ [เกงิ กบั เกอง] ตวัสะกดในแม่กงทีเ่ป็นตวัอืน่ใช้แทน 

งอ นั้นไม่มี มีแต่ใช้ [ ๐] (ฟองดัณฑ์) และ [ ํ] (นฤคหิต) ดังตัวอย่างค�ำที่สะกดด้วย งอ มีดังนี้ 

หิงค มหาหิงคุ ลึงค องค จัตุรงค เบญจางค อัษฏางค หงษ พงษ รพิพงษ สุริยวงษ สุริยพงษ 

หอยสังข พระสงฆ พระชงฆ สิงฆ สิงห ประสงค เวทางค์ สุรางค์ ภวังค ดาวดึงษ์ ไตรตรึงษ 

บัลลังก์ 

ตัวสะกดในแม่กด

	 อักษรนิติ กล่าวถึงตัวสะกดในแม่กดไว้ว่า แม่กด แจกลูกได้ว่า กด กัด [กดด] กาด 

กิด กีด กึด กุด กูด เกด แกด โกด กอด กวด เกียด เกือด เกิด [เกอด] ในแม่กด จะเห็นว่า 

มีการเขียนตัวสะกด สองแบบ สี่ตัว คือ [กัด กับ กดด] และ [ เกิด กับ เกอด] มีตัวสะกด  

17 ตัว คือ จ ฉ ช ซ ฌ ฏฎ ฐ ฑ ฒ ต ถ ท ธ ศ ษ ส สามารถใช้แทนเสียง ดอ ได้ แต่ในความ

เห็นผู้แต่งอักษรนิติพบว่าที่ใช้จริงอยู่ในภาษาไทยมีแค่ 16 ตัวเท่านั้น ได้แก่ ตัวสะกดเหล่านี้

	 1) ค�ำที่สะกดด้วย จอ ได้แก่ เสด็จ สมเด็จ เบ็จเสร็จ สิ้นเสร็จ ส�ำเร็จ ตรวจตรา 

ต�ำรวจ บ�ำเหนจ็ รวจเรว เกยีจคร้าน ฉกาจฉกรรจ์ อาจหาน ดจุดงั เดยีจฉนัท์ เหาะเหจ็ เตรจ็

เตร่ อ�ำนาจ พลิเพล็จ โสรจสรง มะตรูจ สิบเอ็จ ร้อยเอ็ด เขบ็จ เผด็จ ขวจแก้ว ขมวจเสม็จ 

บาจสาจ  

	 2) ค�ำที่สะกดด้วย ชอ ได้แก่ บรเพ็ช กฤช คช 

	 3) ค�ำที่สะกดด้วย ฏอ ได้แก่ กฎ ก�ำหนฏ 

	 4) ค�ำที่สะกดด้วย ศอ ได้แก่ มาศ บ�ำราศ คลาศคลา เริศร้าง ปูลาศ เลิศล้น เพริศ

พร้ิง พิศตู มอศม้วย ไพเพิศ ถนัศ พระประสาศ กลัศ เลมิศ กรวศ ลวศ เกบียศ ผลัศ  

รวศเรว วัศ วาศ กระดาศ รังเกียศ สลัศ ผนวศ บวศ กระทศ อังคาศ กระจาศ น�้ำลศ  

ชมศ พระกลศ ลศ ทัศทาน ฉลาศ ลวาศ ลวน ชวศ  อาเภศ พยศ 

	 5) ค�ำที่สะกดด้วย ษอ ได้แก่ ดาษตา เดียรดาษ ประภาษ ถาษทอง 

	 6) ค�ำที่สะกดด้วย สอ ได้แก่  ตรัส ด�ำหรัส จรัส จ�ำหรัส อสูร ค�ำเหล่านี้เป็นค�ำยืม

ภาษาเขมร 
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	 7) ค�ำที่สะกดด้วย ตอ ได้แก่ หัตถี ช้าง นิตติ ต�ำรา พฤติ ปรพฤติ เกียรติ์ สมบัติ 

วิบัติ ค�ำเหล่านี้เป็นค�ำยืมภาษาบาลี

	 8) ค�ำที่สะกดด้วย จอ ได้แก่ ปีศาจ สัจ โรจ ไพโรจ  นิจ อนิจ นีจ อุจ  กิจ ทุจริต 

ปรัจถรณ์ วินิจฉัย ตัจสีน ปัจจุส อุธัจ กุกกุจ พจน  มัจจุราช  ปัจจัย เวจ มัจฉา 

	 9) ค�ำที่ตัวสะกดด้วย ฉอ ได้แก่ อัฉ  มัฉ คัฉ พินิฉย์  ตฤฉ 

	 10) ค�ำที่สะกดด้วย ชอ ได้แก่ ชัชวาลย์ วาณิช พาณิช ภุช ยัชุ  ขัช  สาโรช บงกช 

ธัช ธวัช รัช เภสัชย์ คช นุช อนุช วัชชรินทร์ เพชรปาณี มาลาช ปราโมช โยชน์ ประโยชน์ 

พืช โอช เพชร เพชบุรี ราชบุรี ราช พระยานาคราช ราชยาน ภาชน อวิชชา วัชฌา คิชฌ 

	 11) ค�ำที่สะกดด้วย ฌอ ได้แก่  มัฌ คิฌ วัฌ 

	 12) ค�ำที่สะกดด้วย ฏอ ได้แก่  นางนาฏ พิฆาฏ อาฆาฏ  เพชฆาฏ ปรากฎ รกชัฏ 

มกุฏ มงกุฏ เขาวงกฎ ไตรวัฏ สังสารวัฏ กุฏิ โกฏิ ทักขิณาวัฏ 

	 13) ค�ำที่สะกดด้วย ฐอ ได้แก่  ประเสริฐ อูฐ อิฐ คหัฐ พัทบิฐ โผฐพารมณ์ อัฐบาน 

ทตรฐ โอฐ ทิฐิ 

	 14) ค�ำที่สะกดด้วย ฑอ ได้แก่ ครุฑ เกษฑ  กุฑ  โกรฑ ทวิฑ  โขฑ 

	 15) ค�ำที่สะกดด้วย ฌอ ได้แก่ พฤต  พฤติ ประพฤติ พิพรรฒ โปรฒ อุปัฒ  อา

สาฒ 

	 16) ค�ำที่สะกดด้วย ตอ ได้แก่ ภูษิตร วิภูษิตร นิตย์ สัตย์ พัตร เขตร กระเกษตร 

ยาตร เสวตร โศตรสถิตย์ รัตน บัตร สาตร มิตร ไสยสาตร สวดพระปริต อมฤตย  โชติ  

บรรพต มุตร บูชิตร   ทิวงคต บพิตร ฉัตร บาตร นิบาต จิตร ไพจิตร พิจิตร วิจิตร วัตปัฏิ

บัติ พรต มิตร ประจามิตร มาตร โคตรสูตรวิไนย ภาษิตร สุภาษิตร นิมิตร ขัติย กระบัตร  

ชีวาตร ชีวิตรเนตร คาวุต คาพยุต โลหิต ปโรหิตเกต เปรต อัตโนมัติ ญาติ ชาติ เหตุ ธาตุ 

เกตุ ธุมเกตุ  อ�ำมาตย์ อาทิตย์ สัตว์ บุตร 

	 17) ค�ำที่สะกดด้วย ถอ ได้แก่ โอสถ ยารถ มโนรถ สบถนารถ อุโบสถโลกนารถ  

คูถ ปัถ ทาง ชลบถ สถลบถ 

	 18) ค�ำที่สะกดด้วย ทอ ได้แก่ สุทธิ วิสุทธิ บริสุทธิ์ สิทธิ ประสิทธิ ส�ำเรทธ์ ยุทธ 

สัปยุทธ พุทธเจ้า อยุทธยา ประดิพัทธ โกมุท กมุท สีหนาท นฤนาท บันฦๅ วิทยา แพทย์ 

นิทรา ปรเภท  พิณฑาทย์ พระบาท อุบาทว์ พยาบาท ประมาท ปราสาท พิพาท วิวาท 

บุทคล เวทอิทธิฤทธิ จัตุบท จัตุบาท ชนบท โจทย์ โลท 

	 19) ค�ำที่สะกดด้วย ธอ ได้แก่ วิวิธ พิพิธ  ไตรพิธ อาพาธ พยาธิ  อาราธน์ ปลิโพธิ 
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มฤธุ สุเมธ พิรุธ พิโรธ อนุโรธ โพธิ อนุโพธิ อวโพธิ คูธ  เพชราวุธ พุธ โยธ 

	 20) ค�ำที่สะกดด้วย ศอ ได้แก่ เวหาศ เทศ เทศนา นิเทศ อุเทศ ประกาศ นิกาศ 

สังกาศ ประฎิกาศ นาศ วินาศ  เกลศ เลศ กุเศศย์ ปลาศ ประลาศน์ บาศ เวศม์ นิเวศ  ทัศน 

อัศน์ อาเวศน์ โลเกศ ชาติเวศย์ เวศม์ เวศ เพศ เวศย โษฑัศ 

	 21) ค�ำที่สะกดด้วย ษอ ได้แก่ ภุชิษย์ ทวิษ ทเวษ บุรุษ ภิษม ภิษน ทุษย ประโทษ 

ทุษน อัธเยษน์ ปฤษย  โฆษ อุโฆษ  อุษณิษ โอภาษ โกษ เวษ เพษ อโกรษ มานุษย บุรษย 

โบษ อภิลาษ โรษ โกรษ กลมัษ กลุษ กิล พฤษ ปิยุธ บุษบา บุษย บุษบก  จตุษบถ ประภาษ 

ราษีเมษ ดัษ บุษกล ประเสริฐ ยัษฏิ  อัษฏาบท 

	 22) ค�ำที่สะกดด้วย สอ ได้แก่  โอรส เอารส รส ดาบส ทาส อาสน มาส สุมนัส 

มานัส สมาส สาหัส สหัส รหัสย หรัสว ไกรลาส ทิโพกส เทวโลกย ทิพัส  อิติหาส หัสต พัสดุ  

ศัสต  ปรัสนา รากษส อิษวาส อัษวาส พิษวาส 

ตัวสะกดในแม่กน 

	 อักษรนิติกล่าวถึงตัวสะกดในแม่กนว่า แม่กน แจกลูก ดังนี้ กน กัน [กนน] กิน กึน 

กืน กุน กูน เกน แกน โกน กอน กร กวน เกียน [กียน] เกือน เกิน [เกอน] ในแม่กนนี้ มีการ

เขียนค�ำอยู่สองแบบ คือ [กัน กับ กนน][เกียน กับ กียน][เกิน กับ เกอน] มี5 ตัว คือ ญ ณ 

ร ล ฬ  สามารถใช้แทนเสียง นอ ในแม่กนได้ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 1) ค�ำที่สะกดด้วย ญอ ได้แก่ เจริญ จ�ำเริญ ช�ำนาญ ขาญไชย เชิญ อัญเชิญ วัน

เพ็ญ บ�ำเพ็ญ ผลาญ ครวญ นงคราญ ผจัญลาญ สามาญ กองกูญ ส�ำราญ บาญชีย์ บ�ำนาญ 

ประมวล เผอิญ ล�ำเคญ ขมัญ เขม็ญ เขอญ มเร็ญ กระวาญ สกุล ปีกุญ อัญขยม  สรเสริญ 

เทิญ ขมัญ เข็ญ 

	 2) ค�ำที่สะกดด้วย รอ ได้แก่ เดิร ด�ำเนิร เจรจา จรรจา จ�ำนรรจา ทหาร ช้างสาร 

สาร จ�ำเนียร เจียรจะสิ้น เจียรบาด เดียรดาษ สมควร รันจวร ยวรใจ เยิรยอ หกเหิร หวร

หัน ก�ำจร ตระการ งาม ประยูร 

	 3) ค�ำที่สะกดด้วย ลอ ได้แก่ ต�ำบล ยุบล ท�ำนูล แบกทูล เพททูล กราบทูล บันทูล 

ส�ำคัล โรงคัล เคียมคัล บังคมคัล ควาลช้าง ทราบทร่าล โคลไม้ ดุ้ล โกลล ฉงล ยล กล ด�ำกล  

โหยหล สร้อยสรล สรวลสรัล นางนงพาล ท�ำงล ขวลขวาย อลเวง สร้อยสรล กระสัล ฉวัต

เฉวียล ทนาล ขนาลชื่อ ติเตียล จะเห็นได้ว่า ค�ำส่วนเหล่านี้ ส่วนใหญ่จะเป็นค�ำไทยที่ปน

เขมร
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	 4) ค�ำที่สะกดด้วย นอ ได้แก่ มหันต์อนันต์ สามนต์ ทนต์ นิมนต์ นิพนธ์ ประพันธ์ 

สุคนธ์ พันธ์ จันทน์ จันทร์ อินทร์ มนตร์ ไพชยันต์ สงกรานต์ บุนย์ นรินทร์ ข้อสังเกต คือ 

ค�ำเหล่านี้เป็นค�ำใช้ในภาษาบาลี

	 5) ค�ำที่สะกดด้วย ญอ ได้แก่ หิรญ กาญจน์ กุญชร บัญชร สัญจร สามัญ อัญชลี 

ธัญ เข้าเปลือก ถัญ  ยัญ รามัญ เบญจ สรพัญญู สูญ  อภิญญา บุญ สัญญา ปัญญา กุญแจ 

โกญจ วัญญา 

	 6) ค�ำที่สะกดด้วย ณอ ได้แก่  ทารุณ วรุณ พรุณ มณเทียร วนสัณฑ์ โบราณ 

เบาราณ บูราณ  เกาทัณฑ์ ทัณฑ ญาณ วิญาณ  อรุณ เอราวัณ วัณโรค  คุณ พิณ กุกกุธภัณฑ์  

รณ  เสาโตรณ บัณฏิตย์ มณฑดบ กามคุณ ทักษิณ  สกุณ วารณ ประมาณ 

	 7) ค�ำที่สะกดด้วย รอ ได้แก่  ภูธร ภูดาธร พระยา ทิวากร ทิพากร ทินกร ศศิธร 

สังวร สงวน อาภรณ์  อนุสรณ์ นิวรณ์ อาวร พานร วานร อมร  สมร ถาวร สถาพร  นคร  

อุทร  อุทธรณ์  อับษร โตมร ภมร มาตร บิตร อัมพร อนาทร 

	 8) ค�ำที่สะกดด้วย ลอ ได้แก่ วิกล พิกล ยุคล สกล สากล ชล อสุชล วิมล พิมล 

นฤมล กุณฑล มณฑล สถล ผล พล  กระมล กุศล อุกศล ดลตรี ภูวดล น กัลป์ จาบัลย์ 

โศกศัลย์ 

	 9) ค�ำที่สะกดด้วย ฬอ ได้แก่ วาฬ พาฬ วาฬ จักกวาฬ จักกพาฬ ปพาฬ กาฬ  

ทมิฬ เขฬ สิงหฬ โลฬ 

ตัวสะกดในแม่กบ 

	 อักษรนิติกล่าวถึง ตัวสะกดในแม่กบว่ามี 6 ตัว ได้แก่ ป ผ ฝ พ ฟ ภ ซึ่งสามารถ 

ใช้แทนเสียง บ แต่ในทรรศนะผู้แต่งอักษรนิติ เห็นว่าที่ปรากฎว่าใช้จริงมีใช้อยู่แค่ 4 ตัว 

ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 1) ค�ำที่สะกดด้วย บอ ได้แก่ศับท บุบผ สัปต 

	 2) ค�ำทีส่ะกดด้วย ปอ ได้แก่ พลิาป ศาป การษาปณ์ บาป อัปยศ อากัปกิรยิา วกิปั  

กัปกัลป กัสสป กัษยป ทวีป ประทีบ สถูป กูป โกป สังเขป สยบ  โคป สัมผัปลาป 

	 3) ค�ำที่สะกดด้วย ผอ ได้แก่ โศผ กัผ ศิผ ทวิเรผ 

	 4) ค�ำที่สะกดด้วย พอ ได้แก่ ภพ พิภพ สมภพ สภาพ สุภาพ อภัพ ภัพ ลัพภ์ นพ 

ศพ คนธัพ ไกรศพ วาสพ ทานพ ขีณาสพ สัรพ ทรัพย์ มานพ มโหรษพ ปรารพภ์ สินธพ ฯ

	 5) ค�ำที่สะกดด้วย ภอ ได้แก่ นภ โขภ  ศุภ อศุภ อุสุภ พฤษภ  ปฤษภ โลภ ลาภ 
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	 ผู้แต่งอักษรนิติ ให้ข้อสังเกตเกี่ยวกับ อักษรที่ตัวสะกด5 ตัวนี้ คือฃ ฅ ซ ฝ ฟ ไว้ว่า 

ใช้สะกดค�ำในภาษาอื่น และในค�ำยืมภาษาบาลีค�ำท่ีสะกดด้วยอักษร ฏตป สามารถสะกด

ด้วยอักษร ฎดบ หรืออักษร ฏ ต ป แทนก็ได้ ผู้แต่งสรุปว่าแต่ในค�ำไทยแท้ ค�ำที่อยู่ในแม่ กก 

จะสะกดด้วย กอ ค�ำทีส่ะกดในแม่กดจะสะกดด้วย ดอค�ำทีส่ะกดในแม่กน จะสะกดด้วย นอ

ค�ำที่สะกดในแม่กบ จะสะกดด้วย บอ

ตัวสะกดในแม่กม 

	 อักษรนิติ ได้กล่าวถึงตัวสะกดในแม่กม แจกลูก ดังนี้ กม กัม กาม กิม กีม กึม กึม 

กุม กูม เกม แกม โกม กอม กวม เกียม เกือม เกิมไม่มีอักษรอื่นที่จะใช้แทนเสียง มอ จึงใช้

แค่ตัว มอ เท่านั้น เช่นค�ำว่า พิมพ์  ถัมภ์ สดมภ์  อุปถัมภ์ อุปสตัมภ์ จัตุสดม ประโลมภ์ กุมภ์  

พราหมณ์ อารมณ์ อภิรมย์ น่าสังเกตว่า ค�ำเหล่านี้จะปรากฏในค�ำยืมบาลี ที่ใช้ในภาษาไทย

ตัวสะกดในแม่เกย 

	 อักษรนิตกล่าวถึง ตัวสะกดในแม่ เกย  ซึ่งแจกลูกว่า เกอย กาย กาว กิว กีว กึย 

กืย กุย กูย เกว แกว โกย กอย กวย เกียว เกือย เกีย เกียะ เกือ เกือะ เกอ เกอะ กัว กัวะ 

เกะ แกะ โกะ  เกาะ [กอะ] กุํ กรรม กอ กัย กือ ค�ำเหล่านี้มีใช้ในภาษาไทย ค�ำที่แจกลูกเป็น 

เกอย กาย กาว กิย กีย กึว กืว กุว กูว เกย แกย โกว กอว กวว เกียว เกือว เกียว เกีวะ เกือ 

เกือะ เกอ เกอะ กัว กัวะ เกะ แกะ โกะ เกาะ กุํ กรรม กอ กัย กือ เหล่านี้ ใช้ในภาษาอื่น 

(Phra Amaraphirakkhit, 1942: 21-35)

ค�ำพ้องเสียง

	 อักษรนิติ ยกตัวอย่างของค�ำที่มีเสียงพ้องกันแต่เขียนต่างกันดังต่อไปนี้ ขร (แขง) 

ฆร (เรือน) / ขล (ลานเข้า) คล (ฅอ) / ฉายา ( เงา) ชายา (เมีย) / ทารา (เมีย) ธารา (ท่อน�้ำ) 

/ ประทาน ( ให้) ประธาน ( เป็นใหญ่) / อาทาร (ถือเอา)  อาธาน (ตั้งไว้)  / ทาดา ( ผู้ใหญ่)  

ธาดา (ผู้ทรงไว้)  / ทูต (ผู้น�ำข่าว)  ธูต (ผู้ขจัด) / พร (ประเสริฐ) ภร (เลี้ยง) / พาร (หน) ภาร 

(ของหนัก) / พิท เพท (ความรู้) ภิท เภท (แตก) / เพรี ไพรี (ศัตรู)  เภรี ไภรี (กลอง)  / ญาณ 

(มรรคญาน) ยาน (เครื่องขี่ ) จะเห็นได้ว่า ค�ำเหล่านี้เป็นค�ำยืมบาลีสันสกฤต
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ค�ำพ้องความหมาย

	 อักษรนิติ กล่าวถึงค�ำที่มีความหมายพ้องกันแต่เขียนต่างกัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

กกฎ กรกฎ (ปู)//ทุกกฏ ทุษกฤต (ท�ำชั่ว)//สุกติ ศุกฤติ (ท�ำดี) //กิส กฤษ  (ผอม) //ปกติ 

ปรกฦต ิ(ธรรมดา) //คหะ เคราะห์ (สิง่ไม่ด)ี //วคิหะ พเิคราะห์ (แยกแยะ) //สงัคห สงัเคราะห์ 

(รวบรวม) // เคห คฤห (เรือน) // สีฆ ศีฆร์(เร็ว) //พยัคฆ์ พยัฆร์ (เสือ) //นิจจ์ นิตย์ (ตลอด

เวลา) //อาทิจจ์ อาทิตย์(ดวงตะวัน) // มัจจุ มฤตยู (ความตาย) // มัจฉา มัตสยา (ปลา)//

ปัจฉิม ปรศจิม (ทิศเบื้องหลัง) // ปัจจุส ปรตยุษ (ใกล้รุ่ง)// วิจิกิจฉา วิจิกิตษา (ลังเล) // 

มิจฉา มิถยา (เปล่า) // ฉพ ศพ(คนตาย) // ชร ชวร (น�้ำ)//มัชฌิม มธยม(กลาง) // สัชฌา 

สนธยา (ค�่ำ) //สัชฌาย สาธยาย (ท่องบ่น) จะเห็นได้ว่า จากตัวอย่างข้างต้น ค�ำเหล่านี้จะ

เป็นค�ำบาลีกับสันสกฤตที่เป็นปฏิภาคกัน (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 37-38)

การจ�ำแนกชนิดของค�ำ

	 อักษรนิติ ได้แบ่งชนิดของค�ำ ออกเป็น 6 ชนิดได้แก่ นามศัพท์ คุณศัพท์ กริยา

ศัพท์ สังขยาศัพท์ สรรพนามศัพท์ และนิบาตศัพท์น่าสังเกตว่า ชนิดของค�ำทั้ง 6 ชนิดน้ี  

ผู้แต่งอักษรนิติ ได้ด�ำเนินตามการน�ำเสนอเนื้อหาในจินดามณี ฉบับรวมใหญ่ ซ่ึงส่วนใหญ่

เป็นค�ำทีย่มืบาลสีนัสกฤตทีใ่ช้เป็นไวพจน์กนัการน�ำเสนอเนือ้หาเป็นไปตามทีแ่บบก�ำหนดไว้

ในพจนานุกรมบาลี เช่น อภิธานัปปทีปิกา และพจนานุกรมสันสกฤต เช่น อมรโกษ อักษร

นิติได้แบ่งค�ำนาม ออกเป็น 68 หมวด ตัวอย่างเช่น

	 ค�ำนาม ได้แก่ สพพญญู พระสุคต มารชิต โลกชิต มุนินทร ตถาคต ทศพลญาณ 

ชิเนนทร ชินนราช ชินนศรี ที่เป็นชื่อพระพุทธเจ้า 

	 ค�ำคุณ ได้แก่ โสภณ เสวภาค โศภา ศุภ สุนทร  โอฬาร อุดม ประเสริฐ บวร บรม

วร ประณีติ วิศิษฏ์ อุกฤษภ์ พงา ลามก หิน สข  มหันต มหา มหิมา ไพบูลย์ ไพศาล สุขุม 

นีล ปริต โอพาต ธวัล ศุกร กาฬ กฤษณ รัตตโลหิต พิจิตร วิจิตร ทีรฆ อายต หรสว 

	 ค�ำกิริยา ได้แก่ คมนา ยาตรา จร สัญจร นิสัชชนา นิปัชชนา ศัยนา ไศยาสน์ ผทม 

ประฏิษฐาน วันทน นมัสการ อภิวาทน ทัศนา ยล ศวนา ยาจน อายาจน โถมนา สโตมนา 

ปสังสม วัฒนา มา ถึง อยู่ กิน เข้า ออก 

	 ค�ำสังขยา ได้แก่ เอก ทวิ โท ตรี ไตร จัตุ จัตว ปัญจ เบญจ ฉ สัตตะ สัปต อัฐ นว 

เนาว ทศ  เอกาทศ เอกรศ ทวาทศ พารศ เตรศ จุทศ จตุทศ ปรรณรศ โสฬศ โสทศ สตตรศ 
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ศต สหัส ทศหัส หนุต สตสหัส สักข โกฏิ อสงไขย ปรถม ทุติย ตติย จตุถ ปัญจม ษฏ สษตม 

อษฏม นพม ทศม

	 ค�ำสรรพนาม ได้แก่ บรรพ ทักษิณ ปรัศจิม อุดร สรรพ ใด อันใด นั้น นี้ อันนี้ โน้น 

นี่ อื่น ไหน อะไร เท่าไร 

	 ค�ำนิบาต ได้แก่ ดุจ ดัง เฉก เลห์ คือ กล ประหนึ่ง เหมือน ห่อน บ่ ไป่ ไม่ อย่า เฮ 

ฮา แฮ แลนา โอ้ อะโห แนะ หนา สิ ฮึ หรือ หรือว่า และ แล อุเม่ ออ อ้า อือ เอ่อ แล้ แท้ 

เทียว ไซร้ ฯ

	 ผู้แต่งอักษรนิติให้ข้อสังเกตว่า ค�ำทั้ง 6 ชนิดนี้ จะมีอยู่ในทุกภาษา อย่างไรก็ตาม

ในบางภาษายังพบว่า ชนิดของค�ำมี 7 ชนิด โดยรวมเอาค�ำอุปสรรค หรือ อุปสรรคศัพท์

เข้าไปด้วย แต่ผู้แต่งอักษรนิติเห็นว่า ค�ำชนิดที่ 7 นี้ ไม่มี ในภาษาไทยมีแต่ค�ำที่เป็นเสียงเอก

และเสียงโท ท�ำหน้าที่เหมือนอย่างอุปสรรค (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 39-48)

ค�ำที่มีความหมายหลายอย่าง 

	 อกัษรนติ ิกล่าวถึงค�ำไวพจน์ ทีม่คีวามหมายหลายอย่าง มทีัง้ค�ำทีน่�ำมาจากภาษา

บาลีล้วนและเป็นค�ำไทยปนกับภาษาอื่นก็มีตัวอย่างเช่น

	 1) ค�ำว่า บท หมายถึง ส่วน /เท้า /ค�ำ /พระนฤพาน /กลอน 

	 2) ค�ำว่า บาท หมายถึง เท้า /เงินบาท /บาทในคาถา

	 3) ค�ำว่า ปักษ หมายถึง ปีก/ ส่วน/ พวกพ้อง 

	 4) ค�ำว่า สาร หมายถึง แก่น /หนังสือ/ ช้าง 

	 5) ค�ำว่า ดล หมายถึง พื้น /มนตร์

	 6) ค�ำว่า กล หมายถึง เสี้ยว/ เหมือน/ เล่ห์ลวง 

	 7) ค�ำว่า สัง หมายถึง ท�ำ/ แต่ง /สร้าง /ปิด /ที่อยู่นก

	 8) ค�ำว่า แรม หมายถึง เดือนมืด /มัดแช่/ ค้าง 

	 9) ค�ำว่า ท้าว หมายถึง ตื่น /เจ้านาย/ อิง /กราน

	 10)ค�ำว่า สิน หมายถึง ตัดให้ขาด/ ข้าวของ/เงินทอง 

ค�ำที่ใช้ในกวีโวหาร

	 อักษรนิติมีการกล่าวถึง ค�ำที่ปรากฎการใช้ในโคลง ฉันท์ กาพย์กลอน ที่ใช้เป็นกวี
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โวหารผู้แต่งได้ตั้งข้อสังเกตว่า ค�ำเหล่านี้ บางค�ำจะมีความหมายคงเดิมเหมือนในภาษาบาลี

สันสกฤตแต่บางค�ำก็ไม่ได้มีความหมายคงเดิมเหมือนในภาษาบาลีสันสกฤตดังตัวอย่างต่อ

ไปนี้

	 1)  หิร หิโร หิรา หิรัง หิเรศ 

	 2)  มาล มาลา มาลี มาลัย มาเลศ มาลาช 

	 3)  เทว เทโว เทวา เทวัน เทเวศ เทวินทร์ 

	 4)  นาค นาโค นาคัง นาคา นาคัน นาคี นาเค นาเคศ นาคินทร์ 

	 5)  ราช ราโช ราไชย ราชา ราชี ราชัส ราเชนทร์ 

	 6)  ชายา ชาเยศ ชาเยนทร์ 

	 7)  ศุข ศุขัง ศุโข ศุขา ศุขี 

	 8)  ยักษ ยักโษ ยักษา ยักษี 

	 9)  เกศ เกศา เกศี 

	 10)  พฤกษ พฤกษี พฤกษา 

	 11)  ปักษ ปักษา ปักษี 

	 12)  ศกุณ ศกุณา ศกุณี 

	 13)  สุริย สุริโย สุริยา สุริเยศ สุริเยนทร์ สุริยัน 

	 14)  บิดา บิดร บิดุเรศ บิดุรง 

	 15)  กาย กายา กายัง กาโย กาเย กายี 

	 จากตวัอย่างข้างต้น จะเหน็ได้ว่า ค�ำเหล่านีเ้ป็นค�ำยมืภาษาบาลสีนัสกฤตและเป็น

ค�ำที่เพิ่มเสียงในภาษาไทยเพื่อต้องการให้รับสัมผัสใน โคลง ฉันท์ กาพย์ กลอน นั่นเองและ 

บางค�ำอาจจะมีความหมายแต่บางค�ำอาจไม่มีความหมายก็ได้ (Phra Amaraphirakkhit, 

1942: 48-49)

การวางต�ำแหน่งสระ

	 อักษรนิติ กล่าวถึงการวางต�ำแหน่งของสระในภาษาไทย ไว้ดังนี้ ในแม่ ก กา 

พยัญชนะ 1 ตัว สระ 1 ตัว ประสมเป็นค�ำหนึ่ง ตัวอย่างเช่น // ก๎ // ก๎ า // ก๎  ี // ก๎  ึ//

 ก๎  ื // ก๎  ุ// ก๎  ู// ก๎ เ // ก๎ เเ // ก๎ ไ // ก๎ ใ // ก๎ โ// ก๎ เา //ก๎ ำ //ก๎ ะ  ค�ำเหล่านี้ เมื่อ

อ่านประสมเป็นค�ำเดียวกัน ก็จะได้รูปว่า//ก //กา //กิ //กี //กึ //กื //กุ //กู// เก// แก// 

ไก //ใก// เกา //ก�ำ //กะ //
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	 ในการเขียนอักษรไทย และ อักษรขอม  1) สระ อ อา 2 ตัวนี้ จะวางอยู่หลัง

พยัญชนะ2) สระ อิ อี อึ อื 4 ตัวนี้ จะวางอยู่บนพยัญชนะ 3)  สระ อุ อู 2 ตัวนี้ จะวางอยู่

ใต้พยัญชนะ  4)  สระ เอ แอ ไอ ใอ โอ 5 ตัวนี้ จะวางอยู่หน้าพยัญชนะ 

	 การวางต�ำแหน่งสระในลักษณะนี้ มีข้อเสีย คือ อาจจะท�ำให้ผู้อ่านสับสนได้ แต่มี

ข้อดีอยู่ คือ การวางต�ำแหน่งเช่นนั้นเพื่อให้รู้ว่าเป็นค�ำเดียวกัน แต่ถ้าหากวางพยัญชนะอยู่

หน้าและวางสระอยู่หลังมีข้อดีคือ การท�ำเช่นนี้ไม่ท�ำให้เกิดความสับสนแก่ผู้อ่าน แต่ก็มี 

ข้อเสียคือ สระและพยัญชนะหลายตัวเรียงกันอยู่ อาจจะท�ำให้ผู้อ่านไม่รู้ว่าค�ำนั้นเป็นค�ำ

เดียวกันก็ได้ อักษรในบางภาษาจะเห็นว่า พยัญชนะอาจจะวางอยู่หน้า และสระอาจจะวาง

อยูห่ลังทัง้หมดในภาษาไทยมอีกัษรตัวหนึง่ คือ อะ ทีป่ระวสิรรชนย์ี ซึง่ดเูหมอืนจะไม่ถกูต้อง 

เพราะว่าค�ำในภาษาสันสกฤตไม่ได้อ่านอย่างน้ัน  ส�ำเนียงในภาษาสันสกฤตจะอ่านว่า  

อห๎ กห๎ขห๎ และ สระ อะ ในภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต ก็ใช้ต่างกัน

การประสมอักษร

	 อกัษรนติ ิกล่าวถงึการประสมอกัษรในภาษาไทย ไว้ดงันี ้ในแม่ กก จนถงึ แม่เกอย 

ค�ำ 1 ค�ำ จะมีพยัญชนะอยู่ 2 ตัว สระ 1 ตัว บ้าง 2 ตัวบ้าง 3 ตัวบ้าง มีพยัญชนะ 3 ตัว สระ 

2 ตัวบ้าง 3 ตัวบ้าง มีพยัญชนะล้วนบ้าง มีพยัญชนะ 1 ตัว สระ 2 ตัวบ้าง เช่น 

	 //ก๎ น๎ //ก๎  ัน๎ //ก๎าน๎ //ก๎  ิน๎ //ก๎  ีน๎ //ก๎  ึน๎ // ก๎  ืน๎// ก๎ ุน๎ //ก๎ ูน๎ //ก๎เน๎ //ก๎แน๎ 

//ก๎โน๎ // ก๎อน๎//

	 1) ค�ำที่เป็นการประสมของพยัญชนะ 2 ตัว กับ สระ 1 ตัว ได้แก่ ค�ำว่า

	 //ก๎าย๎ // ก๎าว๎ //ก๎  ิว๎ //ก๎  ีว๎ //ก๎  ึย๎ //ก๎  ืย๎ //ก๎ ุย๎// ก๎ ูย๎ //ก๎เว๎ //ก๎แว๎// ก๎

โย๎// ก๎อย๎ // 

	 2) ค�ำที่เป็นการประสมของพยัญชนะ 2 ตัว กับ สระ 2 ตัว ได้แก่ ค�ำว่า //ก๎  ีเน๎ 

// ก๎อเย๎ // ก๎  ิย๎ //ก๎  ีเย๎ //  

	 3) ค�ำที่เป็นการประสมของสระ 3 ตัว ได้แก่ ค�ำว่า // ก๎  ี อ เ อ น๎ //  

ก๎  ื อ เ ย๎ //

	 4) ค�ำที่เป็นการประสมของพยัญชนะ 3 ตัว กับ สระ 3 ตัว ได้แก่ ค�ำว่า  

// ก๎  ี เ ย น๎ // ก๎  ี เ ย ว๎ //

	 5) ค�ำที่เป็นการประสมของพยัญชนะล้วน ได้แก่ ค�ำว่า //ก๎วน๎ // ก๎วย๎//

	 6) ค�ำที่เป็นการประสมพยัญชนะ 2 ตัว กับ สระ 3 ตัว ได้แก่ ค�ำว่า  // ก๎  ิเ ย น 

// ก๎  ิ เ ย ว๎ //
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	 สระ 6 ตัวนี้ คือ อะ อา อุ อู โอ เอา เวลาอ่าน ให้อ่านออกเสียงเหมือนตัวอักษร 

วอ ได้ ในขณะเดียวกนั ตวัอกัษร วอ กใ็ห้ออกเสยีงเหมอืนสระ 6 ตวันัน้ได้  ในท�ำนองเดียวกนั 

สระ 6 ตัวนี้ คือ อิ อี เอ แอ ไอ ใอ ให้ออกเสียงเหมือนกับตัวอักษร ยอ ได้ ในท�ำนองเดียวกัน 

ตัวอักษร ยอ ก็ออกเสียงเหมือนกับสระ 6 ตัวนั้นได้ 

ตัวอักษร  ยอ ที่เขียนในค�ำว่า // ก๎  ีเ ย น๎ // ก๎  ี เ ย ว๎ // จะอ่านเป็น อี หรือ เอ ไอ หรือ 

ใอ ก็ได้ แต่อาจจะเขียนยาก จึงใช้ตัวย่อแทน  

          ค�ำที่ประสมพยัญชนะ 2 ตัว สระ 1 หรือ 2 ตัว ได้แก่ ค�ำว่า // ก๎วน๎ // ก๎วย๎ // เวลา

อ่านจะอ่านเป็น เสียง กวน  กวย เพราะเขียนอย่างนี้แยกดังนี้ // โ ก า น  // โ ก า ย //  

ก  ูา น // ก  ูา ย // เพื่ออธิบายวิธีการประสมอักษรดังกล่าว ผู้แต่งได้อธิบายว่าเพิ่มเติม ใน

ตัวอย่างต่อไปนี้ บรรทัดที่ 2 ให้อ่านเหมือนบรรทัดที่ 1 ส่วนบรรทัดที่ 3 ให้อ่านเหมือนที่

เขียนแยกกัน ดังนี้

ตัวอย่างที่ 1 

	 1)  กอน // กวน // เกียน // เกียน // เกือน // เกิน //

	 2)  โกาน // ก  ู าน // แกีน // กียน // เกือน // เกอน //

	 3)  ก โ า น๎ // ก  ูา น๎ // ก  แ น๎ //ก  แ น๎ // ก  อ น // ก อ เ น //

ตัวอย่างที่ 2

	 1) กิว // กีว // กึย // กืย // เกว // แกว // กอย // กวย //

	 2) กิ ู //  กี ู   // เกึ // เกื // เกู // แกู // โ ก า ย // ก  ูา ย //

	 3) กิว // กี ว // กึ เ // กื เ // ก เ  ู // ก แ  ู // ก โ า ย๎ // กู า ย๎ //

ตัวอย่างที่ 3

  	 1) เกียว // เกีย // เกียะ // เกือ // เกือะ // กัว // กัวะ // เกาะ // 

	 2) แกีว // กีา // กีาะ // กื  ูอ // ก  ู  อ ะ // กูว // กูวะ // ก อะ //

	 3) ก  ี แ ว๎ // ก  ี า // ก  ี า ะ // ก  ู    อ // ก  ู   อ ะ // ก ุว // ก  ุว ะ// ก 

อ ะ //

	 ผู้แต่งอักษรนิติ ให้ข้อสังเกตว่า ตัวสะกดควรจะใส่เครื่องหมาย ทัณฑฆาฏทั้งหมด 

เพราะตามหลกัภาษาสนัสกฤต ถ้าพยญัชนะไม่มสีระอาศยักไ็ม่จดัเป็นอกัษร ดงัน้ัน ค�ำว่า //

กร // จึงควรอ่านว่า // กอน // เพราะใช้ตัว รอ สะกด ถ้าใช้ตัวอื่นสะกดก็จะไม่อ่านเช่นนั้น 

ทีท่่านเขยีนไว้ 3 แถว ก็เพือ่จะให้รูว่้าอ่านอย่างไร  (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 50-52)
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อักษรเลข

	 อกัษรนติิ กล่าวถึงอกัษรเลข ซึง่เป็นหนึง่ใน กลอกัษร เป็นทีน่ยิมใช้กันในแบบเรยีน

โบราณของไทยทีแ่ต่งในสมยักรงุศรอียธุยาจนถงึสมยัรตันโกสนิทร์ตอนต้นผูแ้ต่งอกัษรนติ ิก็

ยังคงรักษาขนบนิยมอันนี้ไว้เหมือนเดิมอักษรนิติ กล่าวถึงอักษรเลขไว้ดังนี้ 

		  เลข 1	 แทน สระอุ

		  เลข 2	 แทน สระอู

		  เลข 3	 แทน สระเอ

		  เลข 3 สองตัว 	 แทนสระ แอ

		  เลข 4	 แทน ไม้เอก

		  เลข 5	 แทน ไม้หันอากาศ

		  เลข 6	 แทน สระใอ

		  เลข 7	 แทน สระอิ

		  เลข 8	 แทน สระโอ

		  เลข 9	 แทน สระ อา  

	 อกัษรนติอิธบิายหลกัการข้างต้นโดยโคลงมาเป็นตวัอย่างของการใช้อกัษรเลข ดงั

ต่อไปนี้

	 นอกจากนี้แล้ว อักษรนิติ ยังได้กล่าวถึงการใช้อักษรแทนตัวเลขไว้ดังนี้
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	 โคลง 1 บทข้างต้นสามารถถอดรหัสได้ดังนี้ 

		  เสียสินสงวนศักดิ์ไว้ 		 วงศ์หงส์

	 เสียศักดิ์สู้ประสงค์   		  สิ่งรู้

	 เสียรู้เร่งด�ำรง 			   สัตย์อย่า เสียนา

	 เสียสัตย์อย่าเสียสู้ 	    	  	 ชีพม้วยมรณา 

	 นอกจากนี้แล้ว อักษรนิติ ยังได้กล่าวถึงการใช้อักษรแทนตัวเลขไว้ดังนี้

ตัวอักษร						          ชื่อเรียก         แทนตัวเลข

ก ข ค ฆ ง จ ฉ ช ฌ // ฏ ฐ ฑ ฒ ณ  ต ถ ท ธ // ย ร ล ว ส ห ฬ   นพสังขยา      เลข 9

ป ผ พ ภ ม					         เบญจสังขยา    เลข 5

อ อา อิ อี  อุ อู เอ โอ ญ น				        ศูนย์	           เลข 0

	 อักษรนิติยกตัวอย่างของการใช้กลอักษรดังกล่าวข้างต้น ไว้ดังนี้

        [อายุ ประมาณ ก ญ น (100) ปีเป็น ค อ อา (300) ฤดูเป็น ก ข ญ น (1200) เดือน

เป็น ฐ ฒ อิ อี (2400) กึ่งเดือนเป็น ล ห อุ อู เอ (36000) ราตรีเป็น ฉ ข ญ น โอ (72000) 

ภัตรเวลา อธิกมาศ อธิกวาร ปักษถ้วน ปักษขาด ไม่คิด คิดแต่ 30 วัน เป็นเดือน 12 เดือน

เป็น ปี เท่านั้น] (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 53-55)

สรุป

	 อกัษรนติ ิเป็นแบบเรยีนภาษาไทยทีแ่ต่งขึน้เพือ่สนองความต้องการของผูเ้รยีนใน

วงแคบใช้ศึกษาในวงการศาสนาที่ผู้เรียนส่วนใหญ่จะเป็นบรรพชิตและฆราวาสบางกลุ่ม จึง

ไม่เป็นที่แพร่หลายในวงกว้าง ซ่ึงน้อยคนจะรู้จัก อักษรนิติ แต่งโดยพระอมราภิรักขิต  

นักปราชญ์ทางพุทธศาสนาในสมัยรัชกาลที่ 4 ผู้แต่งได้เรียบเรียงเนื้อหาและวิธีการน�ำเสนอ

ตามแบบฉบบัของจนิดามณ ีเนือ้หาทีน่�ำเสนอในแบบเรยีนเป็นเนือ้หาทีส่รุปย่อจากจินดามณี

เพือ่ให้อ่านง่ายแก่การจดจ�ำ ได้แก่ การจ�ำแนกอกัษร การจ�ำแนกพยญัชนะ สระ การจ�ำแนก

อกัษรตามเสยีงกลางเสยีงสงู เครือ่งหมายทีใ่ช้กับอกัษรและวธิกีารใช้ การผนัอกัษรกลางและ

อักษรสูง การผันค�ำตาย การผันอักษร ห น�ำ และ อักษรควบ  ลักษณะค�ำตาย ค�ำที่ผันด้วย

ไม้ตรีจัตวา การใช้ อักษร 3 ตัว คือ ศ ษ ส อักษรที่ใช้ในภาษาต่างๆ ตัวสะกดในแม่ กก กง 

กด กน กบ กม และตัวอักษรที่ใช้แทน ชนิดของค�ำ 6 ชนิด ค�ำหลายความหมาย ค�ำพ้อง
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เสยีง ค�ำพ้องความหมาย การวางต�ำแหน่งพยญัชนะสระ และประสมอกัษร อกัษรแทนตวัเลข

และตัวเลขแทนอักษร 
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Abstract

	 This research article aimed to study of visual language techniques 

used in horror novel set 4 “The Deaths of Phakhinai’s Direction of Morality” 

in the use of words for visual language and figure of speech for visual language. 

The article studied the horror novel series “Death of Phakinai” which was 

first published in October 2015, including Nang Khaen, Nang Khuk, Nang 

Khruan, Nang Khoi. The results of the study were presented by descriptive 

analysis method.The study in the use of words for visual language comprised 

6 aspects; the use of words for visual language of vision,the use of words for 

visual language of symptoms and movements, the use of words for visual 

language present the emotion, the use of words for visual language of  

hearing, the use of words for visual language of touching and the use of words 
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for visual language of smelling. The use of figure of speech for visual language 

comprised 6 aspects: Similar, Metaphor, Personification, Hyperbole, Paradox 

and Rhetorical Question.

Keywords: Image Language, horror novel set 4 deaths of Phakhinai

บทคัดย่อ

	 บทความวจิยันีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่วเิคราะห์ลกัษณะการใช้ภาษาสร้างจนิตภาพใน

นวนิยายสยองขวัญชุด 4 ทิศตายของภาคินัยในด้านการใช้ค�ำสร้างจินตภาพและการใช้

ภาพพจน์สร้างจินตภาพ ทั้งนี้ผู้วิจัยได้ศึกษานวนิยายสยองขวัญชุด 4 ทิศตายของภาคินัยที่

ตีพิมพ์ครั้งแรกในเดือนตุลาคม พ.ศ. 2557 จ�ำนวน 4 เล่ม ได้แก่เรื่อง นางแค้น นางคุก  

นางครวญ นางคอย และเสนอผลการศึกษาโดยวิธีพรรณนาวิเคราะห์ โดยผลการศึกษาการ

ใช้ค�ำสร้างจินตภาพพบว่า มี 6 ลักษณะ ได้แก่ 1) การใช้ค�ำสร้างจินตภาพการมองเห็น  

2) การใช้ค�ำสร้างจินตภาพที่แสดงอาการและความเคลื่อนไหว 3) การใช้ค�ำสร้างจินตภาพ

ทีส่ือ่อารมณ์ความรูส้กึ 4) การใช้ค�ำสร้างจนิตภาพการได้ยนิ 5) การใช้ค�ำสร้างจนิตภาพการ

สมัผสั และ 6) การใช้ค�ำสร้างจนิตภาพการได้กลิน่ ส่วนในด้านการใช้ภาพพจน์สร้างจนิตภาพ

พบว่ามี 6 ลักษณะ ได้แก่ 1) อุปมา 2) อุปลักษณ์ 3) บุคลาธิษฐาน 4) อติพจน์ 5) ปฏิภาค

พจน์ และ 6) ปฏิปุจฉา

ค�ำส�ำคัญ: ภาษาจินตภาพ, นวนิยายสยองขวัญชุด 4 ทิศตายของภาคินัย

บทน�ำ

	 ภาษาเป็นเครื่องมือท่ีใช้ในการส่ือสารและวรรณกรรมเป็นงานศิลปะที่ต้องอาศัย

ภาษาสื่อความหมาย แสดงความรู ้ ความคิด ทัศนคติและอารมณ์ของผู ้เขียน ดังที่  

Nakwatchara (1977: 1) ได้แสดงทัศนะไว้ว่า “วรรณกรรมเป็นศิลปะแขนงหนึ่งที่ใช้ภาษา

เป็นอปุกรณ์ ในการแสดงออกเพือ่ถ่ายทอดความรูส้กึนกึคดิของผูเ้ขยีนมาเป็นภาพให้ผูอ่้าน

สัมผัสได้ด้วยประสบการณ์และจินตนาการของผู้อ่านเอง แต่ทั้งนี้คงต้องรวมไปถึงความ

สามารถในเชิงประพันธ์ของผู้เขียนด้วยว่าผู้เขียนมีกลวิธีอย่างไรในการสร้างจินตภาพให้
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ปรากฏในมโนนึกของผู้อ่านและจินตภาพนั้น ๆ สื่ออะไรกับผู้อ่านบ้าง…”		

	 Rodjanawong (2006: 2) ได้กล่าวเกี่ยวกับความส�ำคัญของภาษาจินตภาพไว้ว่า 

“การใช้ภาษาสือ่ จนิตภาพถอืเป็นศลิปะการประพนัธ์ทีท่�ำให้งานเขยีนมคีณุค่า มคีวามงดงาม

ทางภาษา อีกทั้งยังสามารถแสดงความสามารถในการประพันธ์ของกวีสิ่งส�ำคัญของการใช้

ภาษาสื่อจินตภาพอีกประการหน่ึงก็คือ ภาษาจินตภาพนั้นสามารถท�ำให้ผู้อ่านได้มองเห็น

ภาพความงดงาม ภาพเหตกุารณ์ต่าง ๆ  ทีผู่เ้ขียนต้องการถ่ายทอดมายงัผู้อ่านโดยเฉพาะงาน

เขียนที่ได้บันทึกเรื่องราวหรือเหตุการณ์ที่ผู้อ่านไม่เคยพบเจอมาก่อน”	

	 การสื่อสารโดยการใช้ภาษาจินตภาพนั้นปรากฏในงานเขียนนวนิยายหลากหลาย

แนวโดยเฉพาะนวนิยายแนวลึกลับสยองขวัญ (Terror or Gothic Novel) ซึ่งเป็นนวนิยาย

ทีม่เีนือ้หาเกีย่วกบัความน่าสะพรึงกลวัของภตูผิปีีศาจ หรอือ�ำนาจของดวงวญิญาณ พลงัจติ 

ตลอดจนอ�ำนาจของส่ิงลึกลบัต่าง ๆ  รวมถงึความรุนแรง ความน่ากลัวทีเ่กดิจากผู้มจีติวปิลาส 

ผูแ้ต่งจงึจ�ำเป็นต้องเขยีนเรือ่งทีเ่ป็นนามธรรมให้เป็นรปูธรรม โดยนกัเขยีนนวนยิายแนวลกึลบั

สยองขวัญรุ่นใหม่ที่เป็นที่รู้จักกันอย่างแพร่หลายในปัจจุบัน คือ ภาคินัย กสิรักษ์ หรือที่รู้จัก

ในนามปากกา “ภาคินัย” นับว่าเป็นนักเขียนแนวลึกลับสยองขวัญท่ีได้รับความนิยมจาก 

ผูอ่้านเป็นอย่างมาก เพราะมกีารน�ำนวนยิายของภาคนิยัไปดดัแปลงเป็นละครโทรทศัน์หลาย

เรื่อง ดังที่ Khamkaeo (2016: 63) ได้กล่าวถึงภาคินัยว่า “นักเขียนที่ประสบความส�ำเร็จ 

เช่น ภาคินัย กสิรักษ์ ใช้นามปากกาว่า “ภาคินัย” เขียน นวนิยายแนวสยองขวัญมากมาย

หลายเรื่อง เช่น Lift ลิฟต์ซ่อนศพ, Haunted อาถรรพ์เรือนลั่นทม, Museum พิพิธภัณฑ์

หุ่น-หั่น-หัว, นางครวญ, โรงมหรศพ และเรื่องที่ถูกน�ำไปสร้างเป็นละครโทรทัศน์จนโด่งดัง 

(2015) คือเรื่อง นางชฎา”	

	 จากการที่ผู้วิจัยได้อ่านนวนิยายชุด 4 ทิศตายของภาคินัย พบว่า ภาคินัยมีความ

สามารถในการใช้ค�ำและภาพพจน์มาใช้เพือ่ให้ผูอ่้านเกดินกึเหน็ภาพเหตุการณ์ต่าง ๆ  ในเรือ่ง

คล้อยตามผู้แต่ง ทั้งยังช่วยให้ผู้อ่านเกิดอารมณ์ความรู้สึกลุ้นระทึก มีอารมณ์ร่วมไปกับตัว

ละครและเกิดความสนใจที่จะติดตามอ่านเนื้อเรื่องต่อไป ยกตัวอย่างเช่น	

	 แต่แล้วครแูยมกต้็องชะงกัจนแทบเป็นลม เมือ่เห็นว่าใบหน้าทีห่นัมานัน้หาได้เป็น

ใบหน้าที่สวยใส หากแต่เป็นใบหน้าที่ดุร้ายราวกับสัตว์ป่า ดวงตาเป็นสีแดงเพลิง เขี้ยวยาว

ออกมาจากปากสม่ีวงคล�ำ้เส้นเลอืดโปนขึน้เตม็ใบหน้าราวกบัผห่ีาซาตาน ครแูยมถอยกรดู

ในขณะที่อีกฝ่ายเดินตรงเข้ามาราวกับจะกินเลือดกินเนื้อ หญิงสาวกรีดร้องด้วยความตกใจ 
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ก่อนจะวิ่งล้มลุกคลุกคลานออกจากครัว 					   

					     (Phakhinai, 2014d: 86)

	 จากตัวอย่างที่กล่าวมาข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ผู้แต่งเลือกใช้ค�ำและใช้ภาพพจน์ที่

ก่อให้เกิดภาพกระตุ้นความรู้สึกของผู้อ่านให้เกิดอารมณ์ความรู้สึกร่วมไปกับตัวละครด้วย

ท�ำให้งานของผู้แต่งมีความโดดเด่นน่าสนใจ ด้วยเหตุผลดังกล่าวผู้วิจัยจึงมีความสนใจจะ

ศึกษาภาษาจินตภาพในนวนิยายแนวลึกลับสยองขวัญของภาคินัยว่าผู้แต่งมีการใช้ภาษา

สร้างจินตภาพในลักษณะใดบ้าง

วัตถุประสงค์การวิจัย

	 1. เพื่อศึกษาการใช้ภาษาสร้างจินตภาพในนวนิยายสยองขวัญชุด 4 ทิศตายของ

ภาคินัยในด้านการใช้ค�ำสร้างจินตภาพ

	 2. เพื่อศึกษาการใช้ภาษาสร้างจินตภาพในนวนิยายสยองขวัญชุด 4 ทิศตายของ

ภาคินัยในด้านการใช้ภาพพจน์สร้างจินตภาพ

วิธีการวิจัย

	 การศกึษาค้นคว้านีเ้ป็นการศกึษาเชงิคณุภาพ (Qualitative Research) โดยศึกษา

จากนวนิยายชุด 4 ทิศตาย ของภาคินัย ตีพิมพ์ครั้งแรกในเดือนตุลาคม พ.ศ. 2557 จ�ำนวน 

4 เล่ม ได้แก่เรื่อง นางแค้น นางคุก นางครวญ และนางคอย โดยมีวิธีการด�ำเนินงาน ดังนี้

	 1. รวบรวมข้อมูลจากนวนิยายจ�ำนวน 4 เล่ม คือ นางแค้น นางคุก นางครวญ 

และนางคอย

	 2. วิเคราะห์ข้อมูลในด้านการใช้ค�ำสร้างจินตภาพและการใช้ภาพพจน์สร้าง

จินตภาพ			

	 3. สรุป อภิปรายผล และให้ข้อเสนอแนะ				  

	 4. รายงานผลการศึกษาผู้ศึกษารายงานผลการศึกษาด้วยวิธีพรรณนาวิเคราะห์ 

(descriptive analysis)
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ผลการวิจัย

	 การศกึษาเรือ่งการใช้ภาษาสร้างจนิตภาพในนวนยิายสยองขวญัชดุ 4 ทศิตายของ

ภาคนิยันี ้ผู้ศกึษาได้แบ่งประเดน็การศกึษาเป็น 2 ประเดน็ ได้แก่ 1) การใช้ค�ำสร้างจนิตภาพ 

และ 2) การใช้ภาพพจน์สร้างจินตภาพ ดังนี้

	 1. การใช้ค�ำสร้างจินตภาพ

	 ผลการศึกษา พบว่ามีทั้งหมด 6 ลักษณะ ได้แก่ 1) การใช้ค�ำสร้างจินตภาพการ

มองเห็น 2) การใช้ค�ำแสดงอาการและการเคลื่อนไหว 3) การใช้ค�ำสร้างจินตภาพแสดง

อารมณ์ความรูส้กึ 4) การใช้ค�ำสร้างจินตภาพการได้ยนิ 5) การใช้ค�ำสร้างจนิตภาพการสมัผสั

และ 6) การใช้ค�ำสร้างจินตภาพการได้กลิ่น มีรายละเอียดดังนี้	

	 1.1 การใช้ค�ำสร้างจินตภาพการมองเห็น 

	 การใช้ค�ำสร้างจินตภาพการมองเห็น หมายถึง การใช้ค�ำที่ผู้แต่งมุ่งสร้างภาพให ้

ผูอ่้านนกึเหน็ภาพของสิง่ต่าง ๆ  ทีต้่องการน�ำเสนอ เพือ่ให้ผู้อ่านเกดิการรบัรูท้ีช่ดัเจนเสมือน

มองเห็นได้ด้วยสายตาของผู้อ่าน			 

	 จากการศึกษาภาษาจินตภาพในนวนิยายสยองขวัญชุด 4 ทิศตายของภาคินัย  

พบว่า ผู้แต่งใช้ค�ำสร้างจินตภาพการมองเห็นทั้งหมด 7 ลักษณะ ดังนี้			 

		  1.1.1 การใช้ค�ำแสดงภาพของสีสามารถแบ่งได้เป็น 3 ลักษณะ ได้แก่ 

1) การใช้ค�ำแสดงภาพสีวรรณะเย็น เช่น ขาวนวล ขาวผ่อง เป็นต้น  2) การใช้ค�ำแสดงภาพ 

สีวรรณะร้อน เช่น แดงเพลิง แดงฉาน เป็นต้น 3) การใช้ค�ำแสดงภาพสีวรรณะตรงข้ามกัน

เช่น แดงสด-เขียวคล�้ำ สีแดง-สีขาว เป็นต้น

		  1.1.2 การใช้ค�ำแสดงภาพของแสง สามารถแบ่งได้เป็น 3 ลกัษณะ ได้แก่ 

1) การใช้ค�ำแสดงภาพของแสงที่สว่างเจิดจ้า เช่น สว่างจ้า สาดแสง เป็นต้น 2) การใช้ค�ำ

แสดงภาพของแสงที่ค่อย ๆ อ่อนลงหรือหายไป เช่น สลัวรางริบหรี่ เป็นต้น 3) การใช้ค�ำ

แสดงภาพของแสงที่เป็นประกาย เช่น แวววาว วิบวับ เป็นต้น			 

		  1.1.3 การใช้ค�ำเพื่อแสดงสภาพบรรยากาศ สามารถแบ่งได้เป็น  

2 ลักษณะ ได้แก่ 1) การใช้ค�ำแสดงสภาพบรรยากาศที่วังเวง เงียบเหงาและไม่แจ่มใส เช่น 

อึมครึม วังเวง เป็นต้น 2) การใช้ค�ำแสดงสภาพบรรยากาศที่วุ่นวาย เสียงดัง เช่น เซ็งแซ่ 

จ้าละหวั่น เป็นต้น	
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		  1.1.4  การใช้ค�ำแสดงภาพของการเปล่ียนแปลงสภาพเดิม เช่น โปน 

ปลิ้น เป็นต้น	

		  1.1.5  การใช้ค�ำแสดงภาพความไม่เป็นระเบียบกระจัดกระจาย เช่น 

เกลื่อน กระจาย เป็นต้น				  

		  1.1.6  การใช้ค�ำแสดงภาพการกระทบกัน หรือการปะทะกัน เช่น  

ชน ประสานงา เป็นต้น				  

		  1.1.7 การใช้ค�ำแสดงภาพลักษณะของการบาดเจ็บ หรือเสียชีวิต เช่น 

บอบช�้ำ สะบักสะบอม เป็นต้น

	 ในทีน่ีจ้ะขอยกตวัอย่างการใช้ค�ำสร้างจินตภาพการมองเหน็ ในเรือ่งนางคุกตอนที่

นายพลค�ำอยู่ในห้องพักของตัวเองเพียงล�ำพัง โดยท่ีไม่รู ้ตัวเลยว่าก�ำลังถูกคุกคามจาก

วิญญาณ ดังที่ผู้แต่งบรรยายว่า					   

	 “ใครมาเคาะประตูวะ อย่าให้รู้ตัวนะ เอาตายแน่!” นายพลค�ำตะโกนออกไปใน

ความสลัวยามโพล้เพล้ เขาปิดประตูลงเช่นเดิมก�ำลังจะหันกลับไปนอนที่เตียงของตัวเอง  

แต่แล้วก็ต้องผงะ เมื่ออยู่ ๆ หน้าต่างทุกบานภายในห้องพักกลับเปิดออกเอง ผ้าม่านสีขาว

ปลวิไสวไปตามแรงลม เผยให้เหน็ท้องฟ้าสชี�ำ้เลอืดช�ำ้หนองไฟในห้องดบัพรึบ่อย่างไม่มป่ีีมี

ขลุ่ย ท�ำให้ทุกอย่างดมูืดมนไปเสียหมด ทั้ง ๆ ที่พระอาทิตย์ยังไม่ลับขอบฟ้าดี 		

					     (Phakhinai, 2014d: 298)

	 จากตัวอย่างข้างต้นผู้แต่งสร้างภาพแสงและสีในการบรรยายฉาก โดยใช้ค�ำว่า  

‘สีช�้ำเลือดช�้ำหนอง’ หมายถึง สีที่มีลักษณะคล้ายมีเลือดและหนองปนกันออกสีม่วง ๆ ใช้

ค�ำว่า ‘สลัว’ หมายถึง มัว, ไม่สว่างและใช้ค�ำว่า ‘มืดมน’ แปลว่า มืดจนมองไม่เห็น การใช้

ค�ำในลักษณะดังกล่าวท�ำให้ผู้อ่านสามารถนึกเห็นภาพฉากที่มืดสลัว ไม่แจ่มใส ท้องฟ้ามีสี

ออกม่วง ๆ คล้ายมีเลือดและหนองปนกันอยู่ดูน่ากลัวซ่ึงเป็นสัญญาณให้ผู้อ่านทราบว่า

วิญญาณก�ำลังจะปรากฏกายขึ้นนั่นเอง

	 การใช้ค�ำสร้างจินตภาพการมองเห็นในลักษณะต่าง ๆ มักพบในการบรรยาย

เหตุการณ์ที่ตัวละครประสบกับเหตุการณ์ชวนขนลุก หรือก�ำลังจะได้พบเจอกับสิ่งเหนือ

ธรรมชาติ รวมไปถึงนึกเห็นภาพของการเปลี่ยนแปลงของตัวละครที่ได้รับบาดเจ็บ หรือ 

เสียชีวิต ซึ่งจะช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจเนื้อเรื่องและเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในเรื่องได้ง่ายและ

ชัดเจนขึ้น
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	 1.2 การใช้ค�ำแสดงอาการและการเคลื่อนไหว			 

	 การใช้ค�ำแสดงอาการและการเคลื่อนไหวหมายถึง การใช้ค�ำที่ผู้แต่งมุ่งสร้างภาพ

ให้ผูอ่้านนกึเหน็ภาพลกัษณะกริยิาท่าทางและการไม่หยดุนิง่ทีแ่ตกต่างกนัออกไปของคนหรือ

วัตถุสิ่งของ

	 จากการศึกษาภาษาจินตภาพในนวนิยายสยองขวัญชุด 4 ทิศตายของภาคินัย  

พบว่า ผู้แต่งใช้ค�ำแสดงอาการและการเคลื่อนไหวทั้งหมด 13 ลักษณะ ดังนี้		

		  1.2.1 การใช้ค�ำแสดงอาการพูดสามารถแบ่งได้เป็น 4 ลักษณะ ได้แก่ 

1) การใช้ค�ำแสดงอาการพูดออกค�ำสั่ง พูดให้เกรงกลัว เช่น ขู่ ห้าม เป็นต้น 2) การใช้ค�ำ

แสดงอาการพูดขอร้อง เช่น อ้อนวอน ขอร้อง เป็นต้น 3) การใช้ค�ำแสดงอาการพูดโต้แย้ง 

พูดคัดค้าน เช่น ท้วง เถียง เป็นต้น 4) การใช้ค�ำแสดงอาการพูดไม่พอใจ เช่น ค�ำว่า 

โวยวาย แผดเสียง เป็นต้น							     

		  1.2.2 การใช้ค�ำแสดงอาการคลุ้มคลั่ง เช่น อาละวาด บ้าคลั่ง เสียสติ 

เป็นต้น		  1.2.3 การใช้ค�ำแสดงอาการตกใจและหวาดกลัว เช่น อึ้ง สะดุ้งโหยง 

เป็นต้น		  1.2.4 การใช้ค�ำแสดงอาการที่มีพิรุธ เช่น ค�ำว่า ลับ ๆ ล่อ ๆ อึกอัก  

เลิ่กลั่ก เป็นต้น	

		  1.2.5 การใช้ค�ำแสดงการเคลื่อนไหวที่แสดงการกระท�ำโดยใช้แรง  

เช่น ทุบ กระชาก เป็นต้น	

		  1.2.6 การใช้ค�ำแสดงการเคลื่อนไหวที่แสดงอาการดึง หรือรวบเอา

โดยเร็ว เช่น ดึง กวาด เป็นต้น			

		  1.2.7 การใช้ค�ำแสดงการเคลื่อนไหวด้วยการเคลื่อนตัวไปด้านหน้า

ด้วยความเร็วและแรง เช่น ถลา กระโจน เป็นต้น					   

		  1.2.8 การใช้ค�ำแสดงการเคลื่อนไหวด้วยการเคลื่อนตัวออกไปพร้อม

กัน เช่น แตกฮือ เป็นต้น

		  1.2.9 การใช้ค�ำแสดงการเคล่ือนไหวด้วยการเคล่ือนตัวไปด้านหลัง 

เช่น เอน ถอยกรูด เป็นต้น

		  1.2.10 การใช้ค�ำแสดงการเคลื่อนไหวอย่างรีบร้อน รวดเร็ว เช่น ว่ิง 

กระหืดกระหอบ ว่องไว เป็นต้น			 

		  1.2.11 การใช้ค�ำแสดงการเคลื่อนไหวในอากาศ เช่น ลอย บิน เป็นต้น	

		  1.2.12 การใช้ค�ำแสดงการเคลื่อนไหวกลับไปกลับมา เช่น โบกไปมา 



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 3 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 256270

แกว่งไปมา เป็นต้น		

	 1.2.13 การใช้ค�ำแสดงการเคลื่อนไหวอย่างช้า ๆ เช่น นวยนาด เยื้องย่าง เป็นต้น

	 ในทีน่ีจ้ะขอยกตวัอย่างการใช้ค�ำแสดงการเคลือ่นไหวทีแ่สดงการกระท�ำโดยใช้แรง

ในเรื่องนางแค้นตอนที่พ่อของศิวัชเมื่อรู้ว่าลูกชายของตนเป็นกะเทย จึงทุบตีด้วยความ 

ไม่พอใจเพราะต้องการให้ลูกชายกลับมาเป็นผู้ชายเหมือนเดิม ดังที่ผู้แต่งบรรยายว่า	

			 

	 ทันทีที่เขาเปิดประตูเข้าไปในบ้าน ผู้เป็นพ่อก็กระชากร่างของลูกชายเข้ามาก่อน

จะฟาดไม้เรียวใส่อย่างไม่ยั้งด้วยความโกรธเกรี้ยว 					  

					     (Phakhinai, 2014a: 313)

	 จากตัวอย่างดังกล่าว ผู้แต่งใช้ค�ำเพื่อแสดงการเคลื่อนไหวที่แสดงการกระท�ำโดย

ใช้แรงในการบรรยายกิริยาอาการของตัวละคร โดยใช้ค�ำว่า ‘กระชาก’ หมายถึง ดึงเข้ามา

โดยเรว็และแรง มาบ่งบอกกริยิาของตวัละครพ่อของศิวชัทีก่�ำลังออกแรงดงึลูกชายด้วยความ

โกรธ ท�ำให้ผู้อ่านสามารถนึกเห็นภาพการเคลื่อนไหวของชายผู้หนึ่งที่ออกแรงโดยใช้มือ 

ฉุดดึงร่างของเด็กชายเข้ามาด้วยความเร็วและแรง และใช้ค�ำว่า ‘ฟาด’ หมายถึง หวดเหวี่ยง 

มาบ่งบอกกิริยาของตัวละครพ่อของศิวัชที่ก�ำลังออกแรงตีลูกชาย ท�ำให้ผู้อ่านสามารถนึก

เหน็ภาพการเคล่ือนไหวของชายผูห้นึง่ทีอ่อกแรงกระท�ำโดยใช้ไม้ตซี�ำ้ ๆ  หนกั ๆ  ไปทีร่่างกาย

ของลูกชายด้วยความไม่พอใจ

	 การใช้ค�ำแสดงอาการต่าง ๆ มักเป็นการแสดงอาการในลักษณะที่ไม่ดี แสดงให้

เหน็ถงึอาการของตวัละครทีพ่บเจอกบัเหตกุารณ์ทีน่่าหวาดกลวั น่าพรัน่พรงึ โดยเฉพาะเมือ่

เจอเหตกุารณ์ทีไ่ม่คาดคดิ ส่วนการใช้ค�ำแสดงการเคลือ่นไหว ท�ำให้ผู้อ่านนกึเหน็ถงึลักษณะ

ของการเคลือ่นไหวด้วยอากปักริยิาทีแ่ตกต่างกันออกไปและเข้าใจได้ว่าตวัละครในเหตกุารณ์

นั้น ๆ  แสดงกิริยาอาการอย่างไร หรือวัตถุสิ่งของในเรื่องนั้นมีการเคลื่อนไหวอย่างไร รวมถึง

เข้าใจอารมณ์ความรู้สึกของตัวละครในเหตุการณ์ต่าง ๆ นั้นด้วย

	 1.3 การใช้ค�ำสร้างจินตภาพแสดงอารมณ์ความรู้สึก	

	 การใช้ค�ำสร้างจินตภาพแสดงอารมณ์ความรู้สึก หมายถึง การใช้ค�ำที่ผู้แต่งมุ่งให้

ผู้อ่านรับรู้ถึงอารมณ์และความรู้สึกนึกคิดของตัวละครต่อเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่ผู้แต่งต้องการ

น�ำเสนอ
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	 จากการศึกษาภาษาจินตภาพในนวนิยายสยองขวัญชุด 4 ทิศตายของภาคินัย  

พบว่า ผู้แต่งใช้ค�ำสร้างจินตภาพแสดงอารมณ์ความรู้สึกทั้งหมด 7 ลักษณะ ดังนี้ 1) การใช้

ค�ำแสดงอารมณ์ความรู้สึกเศร้า เสียใจ หดหู่และสิ้นหวัง เช่น เศร้าสร้อย ผิดหวัง เป็นต้น 2) 

การใช้ค�ำแสดงอารมณ์ความรูส้กึเจบ็ปวด และทกุข์ทรมาน เช่น เจบ็ปวดรวดร้าว น�ำ้ตาตกใน 

เป็นต้น 3) การใช้ค�ำแสดงอารมณ์ความรู้สึกตกใจ หวั่นไหว และกลัว เช่น ตื่นตระหนก หวั่น

ใจ เป็นต้น 4) การใช้ค�ำแสดงอารมณ์ความรู้สึกกดดัน สับสนและเคร่งเครียด เช่น  เครียด 

สับสน เป็นต้น 5) การใช้ค�ำแสดงอารมณ์ความรู้สึกไม่พอใจ โกรธ และเบื่อหน่าย เช่น เอือม

ระอา เกลียดชัง เป็นต้น 6) การใช้ค�ำแสดงอารมณ์ความรู้สึกเบิกบาน มีความสุข และตลก

ขบขัน เช่น สนุกสนาน ปลาบปลื้ม เป็นต้น และ 7) การใช้ค�ำแสดงอารมณ์ความรู้สึกสงสัย 

เช่น พิศวงงงงวย งุนงง เป็นต้น

	 ในที่นี้จะขอยกตัวอย่างการใช้ค�ำสร้างจินตภาพแสดงอารมณ์ความรู้สึก ในเรื่อง

นางคกุตอนทีว่ญิญาณสารยิานกึถงึเหตกุารณ์ในอดตีตอนทีเ่ธอยงัมชีวีติอยูว่่าเคยได้รบัความ

ทุกข์ทรมานภายในคุก BLOCK 14 อย่างมากดังที่ผู้แต่งบรรยายว่า	

	 “หญิงสาวในชุดนักโทษยืนน่ิงอยู่ตรงน้ัน มองย้อนภาพของตัวเองที่เคยทนทุกข์

ทรมานอยู่ในห้องขังเล็ก ๆ แห่งนี้เมื่อสามสิบแปดปีก่อนอย่างรันทดใจ”		

						      (Phakhinai, 2014c: 10)	

	 จากตัวอย่างดังกล่าว ผู้แต่งใช้ค�ำแสดงอารมณ์ความรู้สึกในการบรรยายอารมณ์

ของตัวละคร โดยใช้ค�ำว่า ‘รันทดใจ’ หมายถึง สลดใจมากมีจิตใจหวั่นไหวมากเพราะความ

โศกสลด และใช้ค�ำว่า ‘ทุกข์ทรมาน’ ความยากล�ำบาก การใช้ค�ำในลักษณะดังกล่าวท�ำให ้

ผู้อ่านสามารถรับรู้และเข้าใจอารมณ์ความรู้สึกของสาริยาที่เคยเผชิญกับเหตุการณ์อันโหด

ร้าย ใช้ชีวิตอย่างทนทุกข์ทรมานภายในห้องขังเล็ก ๆ มาก่อน

	 การใช้ค�ำสร้างจินตภาพแสดงอารมณ์ความรู้สึก มักจะแสดงอารมณ์ความรู้สึกใน

ทางลบมากกว่าทางบวก เพราะนวนยิายชุด 4 ทศิตายเป็นเรือ่งราวเกีย่วกับความสยองขวญั

ของภตูผปีีศาจ ซึง่จะมตีวัละครทีไ่ด้พบเจอกบัวญิญาณ หรอืพบเจอเรือ่งยุง่ยากล�ำบากใจ จึง

สร้างความรู้สึกตกใจ หวาดหว่ัน สับสนให้กับตัวละคร ท�ำให้ผู้อ่านรับรู้และเข้าใจอารมณ์

ความรูส้กึของตวัละครท่ีประสบกบัเหตกุารณ์ดังกล่าวและท�ำให้ผู้อ่านเกิดอารมณ์ความรูสึ้ก

ร่วมไปกับตัวละครในเรื่องนั้นด้วย  
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	 1.4 การใช้ค�ำสร้างจินตภาพการได้ยิน	

	 การใช้ค�ำสร้างจินตภาพการได้ยิน หมายถึง การใช้ค�ำที่ผู้แต่งมุ่งให้ผู้อ่านเกิดการ

รับรู้เสียงของสิ่งต่าง ๆ ที่ผู้แต่งต้องการน�ำเสนอในเนื้อเรื่อง 

	 จากการศึกษาภาษาจินตภาพในนวนิยายสยองขวัญชุด 4 ทิศตายของภาคินัย  

พบว่า ผู้แต่งใช้ค�ำสร้างจินตภาพการได้ยินทั้งหมด 3 ลักษณะ ได้แก่ 1) การใช้ค�ำสร้าง

จินตภาพการได้ยินจากสภาพทางธรรมชาติเช่น หวีดหวิว ครืน ๆ เปรี้ยง เป็นต้น 2) การใช้

ค�ำสร้างจินตภาพการได้ยินจากวัตถุสิ่งของ เช่น แกร๊ก แอ๊ด เพล้ง เป็นต้น และ 3) การใช้

ค�ำสร้างจินตภาพการได้ยินจากการกระท�ำของมนุษย์ เช่น ฟืดฟาด ตึงตัง เป็นต้น

	 ในที่นี้จะขอยกตัวอย่างการใช้ค�ำสร้างจินตภาพการได้ยินในเรื่อง นางคอย ตอนที่

โสนถูกวิญญาณปริศนาหลอกหลอนจนประสบอุบัติเหตุดังที่ผู้แต่งบรรยายว่า	

	 “หญิงสาวลุกขึ้นนั่ง กวาดตามองหานางพยาบาลเวรที่ไม่รู้ว่าเป็นใคร ได้ยินเสียง

อุปกรณ์ทางการแพทย์ดังติ๊ด ๆ มาจากทางด้านหนึ่งของวอร์ด” 			 

					     (Phakhinai, 2014b: 172)

	 จากตัวอย่างดังกล่าว ผู้แต่งใช้ค�ำสร้างจินตภาพการได้ยินจากวัตถุสิ่งของในการ

บรรยายเสียงอุปกรณ์ทางการแพทย์ โดยใช้ค�ำว่า ‘ติ๊ด ๆ ’ หมายถึง ส่งเสียงติ๊ด ๆ  มาบ่งบอก

เสยีงอปุกรณ์ทางการแพทย์ท�ำให้ผูอ่้านรูส้กึเหมอืนได้ยนิเสยีงอปุกรณ์ทางการแพทย์ทีก่�ำลัง

ท�ำงานดังขึน้เป็นจงัหวะในขณะทีต่วัละครโสนก�ำลงัตืน่ข้ึนมาภายในห้องพกัของโรงพยาบาล

ที่มีอุปกรณ์ทางการแพทย์วางอยู่รอบตัว

	 จากผลการศึกษา จะเห็นได้ว่าการใช้ค�ำสร้างจินตภาพการได้ยิน ที่แสดงถึงเสียง

เหล่าน้ีจะช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจได้ว่าเหตุการณ์ในเน้ือเร่ืองน้ันเป็นอย่างไร เช่นค�ำว่า ติ๊ด ๆ  

ผูอ่้านจะเข้าใจได้ว่าเป็นเสยีงทีเ่กดิจากวตัถสุิง่ของ หรอืเกดิจากแหล่งก�ำเนดิของเสยีงทีเ่ป็น

สิง่ประดษิฐ์จากฝีมอืของมนษุย์ ซึง่จะท�ำให้ผูอ่้านได้นกึเห็นสภาพแวดล้อมโดยรอบตวัละคร

ได้ด้วย

  	 1.5 การใช้ค�ำสร้างจินตภาพการสัมผัส	

	 การใช้ค�ำสร้างจินตภาพการสัมผัส หมายถึง การใช้ค�ำที่ผู้แต่งมุ่งให้ผู้อ่านรับรู้ถึง

การถูกแตะต้องกันทางร่างกายและยังหมายถึงการรู้สึกผ่านทางประสาทสัมผัส เช่น กอด  

เย็นยะเยือก เป็นต้น			 
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	 ในทีน่ีจ้ะขอยกตวัอย่างการใช้ค�ำสร้างจนิตภาพการสมัผสัในเรือ่ง นางครวญ ตอน

ที่รณภพก�ำลังขับรถเล่นเพ่ือคลายความเครียด เพราะคิดไม่ตกเรื่องที่จะก�ำจัดลูกที่เป็น

อมนุษย์ของเขาอย่างไร แต่จู่ ๆ เขากลับรู้สึกถึงความผิดปกติบางอย่าง ดังที่ผู้แต่งบรรยาย

	 “ใช่…ไม่มตีวัอะไรตดัหน้ารถของเขาหรอก แต่ตอนนีส้ิง่ทีผ่ดิปกตคิอืบรรยายากาศ

ภายในรถทีเ่ย็นยะเยือกเสียจนร่างสั่นทั้ง ๆ ที่เปิดเครื่องปรับอากาศในระดับที่พอดี” 

				    (Phakhinai, 2014d: 207-208)

	 จากตวัอย่างดงักล่าว มกีารใช้ค�ำสร้างจนิตภาพการสมัผสัในการบรรยายฉากและ

บรรยากาศ โดยใช้ค�ำว่า ‘เยน็ยะเยอืก’ หมายถึง อาการทีรู่สึ้กหนาวสะท้านถึงขัว้หวัใจ ท�ำให้

ผู้อ่านรับรู้ถึงบรรยากาศรอบข้างของรณภพที่เริ่มผิดปกติบ่งบอกถึงการปรากฏตัวของส่ิงที่

ไม่ดีหรือวิญญาณ

	 จากผลการศกึษาจะเหน็ได้ว่าผูแ้ต่งใช้ค�ำสร้างจนิตภาพการสมัผสัเพือ่บรรยายฉาก

และบรรยากาศ ท�ำให้ผู้อ่านรับรู้การแตะต้องกันทางร่างกายและอากาศ หรืออุณหภูมิใน

สถานที่นั้น ๆ ที่มีความหนาวเย็นมากและยังช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจอารมณ์ความรู้สึกของตัว

ละครที่ก�ำลังเผชิญเหตุการณ์และเกิดอารมณ์ร่วมไปกับตัวละครด้วย

	 1.6 การใช้ค�ำสร้างจินตภาพการได้กลิ่น

	 การใช้ค�ำสร้างจนิตภาพการได้กลิน่ หมายถงึ การใช้ค�ำทีผู่แ้ต่งมุง่ให้ผูอ่้านรบัรูก้ลิน่

ของสิ่งต่าง ๆ ที่เกิดจากประสบการณ์ของบุคคลในลักษณะต่าง ๆ

	 จากการศึกษาภาษาจินตภาพในนวนิยายสยองขวัญชุด 4 ทิศตายของภาคินัย  

พบว่า ผู้แต่งใช้ค�ำสร้างจินตภาพการได้กลิ่นทั้งหมด 2 ลักษณะ ได้แก่ 1) การใช้ค�ำสร้าง

จินตภาพการได้กลิ่นหอม เช่น หอมกรุ่น หอมเย็น เป็นต้น และ 2) การใช้ค�ำสร้างจินตภาพ

การได้กลิ่นเหม็น เช่น เหม็นคลุ้ง คาวเลือด เป็นต้น		

	 ในที่นี้จะขอยกตัวอย่างการใช้ค�ำสร้างจินตภาพการได้กลิ่นในเรื่อง นางคอย ตอน

ทีโ่สนย้ายไปอยูท่ีห่อพกัแพทย์ทีอ่ยูด้่านหลงัสดุของโรงพยาบาล แต่เธอกลบัพบว่าห้องนอน

ของเธออยู่ข้างเมรุที่ก�ำลังเผาศพส่งกล่ินเหม็นไปท่ัวบริเวณจนหญิงสาวไม่สามารถทนอยู่ได้

ดังที่ผู้แต่งบรรยายว่า	

	 “โสนรู้ทันทีว่ามันคือกลิ่นศพท่ีลอยออกมาจากปล่องเมรุซึ่งยังตลบอบอวลอยู่



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 3 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 256274

บริเวณนั้น หญิงสาวรีบปิดหน้าต่างโดยพลัน” 					   

					     (Phakhinai, 2014b: 36)

	 จากตัวอย่างดังกล่าว มีการใช้ค�ำสร้างจินตภาพการได้กลิ่นเหม็นในการบรรยาย

ฉากและบรรยากาศ โดยใช้ค�ำว่า ‘ตลบอบอวล’ หมายถงึ มกีลิน่ตลบมกีลิน่ฟุ้งไปท�ำให้ผู้อ่าน

รบัรูถ้งึกลิน่เหมน็ไหม้ของศพทีก่�ำลงัลอยเข้ามาในปรมิาณมากและรนุแรงจนมกีลิน่ฟุง้ไปทัว่

บริเวณ

	 จากผลการศกึษาจะเหน็ได้ว่าผูแ้ต่งใช้ค�ำสร้างจนิตภาพการได้กลิน่เพือ่ท�ำให้ผูอ่้าน

รับรู้ว่ากลิ่นนั้นเป็นกลิ่นที่หอม หรือเหม็นและเข้าใจได้ว่ากลิ่นนั้นมีปริมาณมาก หรือน้อย

เพียงใดและท�ำให้ผู้อ่านรู้สึกเหมือนได้กลิ่นสิ่งนั้นขึ้นมาจริง ๆ

	 2. การใช้ภาพพจน์สร้างจินตภาพ				  

	 ผลการศึกษา พบว่า มีทั้งหมด 6 ประเภท ได้แก่ 1) อุปมา 2)  อุปลักษณ์ 3) 

บุคลาธิษฐาน 4) อติพจน์ 5) ปฏิภาคพจน์ และ 6) ปฏิปุจฉา มีรายละเอียดดังนี้	

	 2.1 อปุมา  หมายถงึ การใช้ถ้อยค�ำเปรยีบเทยีบสิง่สองสิง่ทีม่คีวามเหมอืนกันโดย

มีค�ำเชื่อมโยง เช่นค�ำว่า ราวกับ เหมือน คล้าย ดั่งดุจ เปรียบดั่ง อย่างกับ ไม่ต่างจาก หรือ

ไม่มีค�ำเหล่านี้ก็ได้ 

	 จากการศึกษาภาษาจินตภาพในนวนิยายสยองขวัญชุด 4 ทิศตายของภาคินัย  

พบว่า ผู้แต่งใช้ภาพพจน์อุปมาสร้างจินตภาพทั้งหมด 4 ลักษณะ ได้แก่ 1) การเปรียบเทียบ

กับพฤติกรรมหรือลักษณะของมนุษย์ และสัตว์ 2) การเปรียบเทียบกับธรรมชาติ หรือ

ปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ 3) การเปรียบเทียบกับวัตถุสิ่งของและ 4) การเปรียบเทียบกับ

อวัยวะของมนุษย์		

	 ในที่นี้จะขอยกตัวอย่างการใช้ภาพพจน์อุปมา ในเรื่อง นางแค้น ตอนท่ีคุณทิพย ์

ตัง้โอ๋ และเจ๊มดแดงรบัรูไ้ด้ถงึวญิญาณของซนิดี ้เพราะเกดิเหตุผิดธรรมชาตเิกดิขึน้กะทนัหนั 

ดังที่ผู้แต่งบรรยายว่า

	 “ยังไม่ทันจะได้มีใครออกความเห็นอะไรต่อ อยู่ ๆ ก็เกิดลมพัดแรงเสียจนทั้งสาม

ต้องจบัตวักนัไว้ด้วยกลวัจะปลวิไปกบัสายลม เสยีงลมหวดีหวิวดงัขึน้คล้ายเสยีงร้องครวญ

ครางของใครบางคนที่ก�ำลังร้องเรียกหาความยุติธรรม” 				  

					                (Phakhinai, 2014a: 164)
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	 จากตัวอย่างข้างต้นผู้แต่งได้ใช้ภาพพจน์อุปมาโดยการน�ำพฤติกรรมของมนุษย์  

คือ ‘เสียงร้องครวญคราง’ มาเปรียบเทียบกับเสียงของลม ท�ำให้ผู้อ่านสามารถนึกเห็นภาพ

ฉากทีม่ลีมพดัหวดีหววิคล้ายกบัเสยีงร้องทีด่งัโหยหวนชวนขนลุกของมนษุย์และท�ำให้ผู้อ่าน

เกิดอารมณ์ความรู้สึกขวัญผวาไปกับตัวละครในเหตุการณ์นั้นด้วย		

	 2.2 อุปลักษณ ์  หมายถึง การใช้ถ้อยค�ำเปรียบส่ิงหน่ึงเป็นอีกส่ิงหน่ึง โดยมีค�ำ

เชื่อมโยง เช่นค�ำว่า เป็น คือ กลายเป็น หรือไม่มีค�ำเหล่านี้ก็ได้ 	

	 จากการศึกษาภาษาจินตภาพในนวนิยายสยองขวัญชุด 4 ทิศตายของภาคินัย  

พบว่า ผูแ้ต่งใช้ภาพพจน์อปุลกัษณ์สร้างจนิตภาพ 5 ลกัษณะ ได้แก่ 1) การเปรยีบกบัลกัษณะ

หรือพฤติกรรมของมนุษย์และสัตว์ 2) การเปรียบกับบุคคล 3) การเปรียบกับธรรมชาติ 

ปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ 4) การเปรียบกับวัตถุ สิ่งของและ 5) การเปรียบกับอวัยวะของ

มนุษย์

	 ในที่นี้จะขอยกตัวอย่างการใช้ภาพพจน์อุปลักษณ์ในเรื่อง นางคุก ตอนที่บริษัท

ของสงกรานต์ได้จดัปาร์ตีว้นัเกดิให้เขาหลงัเลกิงาน พนกังานทกุคนจงึดืม่กินกนัอย่างมคีวาม

สุข ดังที่ผู้แต่งบรรยายว่า

	 “พนกังานสาวฝ่ายบญัชทีีก่ลางวนัเป็นป้าแว่นสดุเชยพอเหล้าเข้าปากก็กลายเป็น

เลดี้กาก้ากระโดดขึ้นเต้นแหกแข้งแหกขาบนโต๊ะรับแขก” 

				    (Phakhinai, 2014c: 18)

	 จากตัวอย่างข้างต้น ผู้แต่งได้ใช้ภาพพจน์อุปลักษณ์โดยการเปรียบกับบุคคล คือ 

‘เลด้ีกาก้า’ ซึง่เป็นศลิปินเพลงป๊อบชาวอเมริกนัทีช่อบเต้นฉกีแข้งฉกีขามาเปรยีบกับตวัละคร

พนกังานสาวทีก่�ำลงัเต้น ท�ำให้ผูอ่้านนกึเหน็ภาพตวัละครพนกังานสาวทีเ่ต้นด้วยท่าวาบหววิ 

ไม่เรียบร้อยเพราะฤทธิ์ของสุราจึงมีพฤติกรรมที่ตรงข้ามกับภาพลักษณ์ของตนเอง

	 2.3 บุคลาธิษฐาน หมายถึง การใช้ถ้อยค�ำท่ีสมมติให้ส่ิงไม่มีชีวิต หรือส่ิงมีชีวิต 

อืน่ ๆ  ซึง่ไม่ใช่มนษุย์ให้มอีารมณ์ความรูส้กึ นกึคดิ หรอืแสดงกริยิาอาการเหมอืนอย่างมนษุย์

	 ในที่นี้จะขอยกตัวอย่างการใช้ภาพพจน์บุคลาธิษฐานในเรื่อง นางคอย ตอนที่โสน

รู้สึกสงสัยในท่าทีของนางพยาบาลอรท่ีมักแสดงอาการหึงหวงทุกคร้ังที่เธออยู่ใกล้หมอวาที 

ดังที่ผู้แต่งบรรยายว่า
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	 “ค�ำพูดของหมอวาทีดังก้องในหู แต่เสียงความคิดของตัวโสนเองกลับค่อย ๆ 

กระซิบว่ามันไม่ใช่อย่างนั้น ระหว่างหมอวาทีกับนางพยาบาลอรต้องมีความลับอะไรบาง

อย่างแน่” 								      

				         (Phakhinai, 2014b: 46)

	 จากตัวอย่างข้างต้น ผู้แต่งได้ใช้ภาพพจน์บุคลาธิษฐาน คือ ‘เสียงความคิดของ 

ตวัโสนเองกลบัค่อย ๆ  กระซบิ’ ซึง่การกระซบิเป็นกริยิาอาการของมนษุย์ ท�ำให้ผูอ่้านเข้าใจ

อารมณ์ความรู้สึกของโสนที่รู้สึกสงสัยในความสัมพันธ์ของหมอวาทีกับนางพยาบาลอร

	 2.4 อตพิจน์  หมายถงึ การใช้ภาพพจน์ทีเ่กดิจากความคิดของผูแ้ต่งทีต้่องการย�ำ้

ความรู้สึกที่มีต่อความหมายนั้นให้เป็นเรื่องส�ำคัญหรือยิ่งใหญ่ 

	 ในทีน่ีจ้ะขอยกตวัอย่างการใช้ภาพพจน์อตพิจน์ ในเรือ่ง นางแค้น ตอนทีคุ่ณภาวชั

สารภาพกบัสารวตัรบลุนิว่าเขาแอบมคีวามสมัพนัธ์ทางเพศกบัซนิดี ้ซึง่เป็นสาวประเภทสอง 

แต่คนที่เขารักที่สุดคือคุณแพรวา ดังที่ผู้แต่งบรรยายว่า

	 “…ผมยอมรับครับว่าผมไม่ใช่ผู้ชายท่ีดีนักหรอก ยิ่งกับซินดี้ทีส่วยบาดจิตขนาด

นั้น ยิ่งยากที่จะห้ามใจ ดังนั้นการอยู่ห่าง ๆ ไว้จึงเป็นวิธีที่ดีที่สุด ถึงผมจะเจ้าชู้ ผ่านผู้หญิง

มานับไม่ถ้วน แต่ผู้หญิงคนเดียวที่ผมรักคือคุณแพรวา” 		

				    (Phakhinai, 2014a: 109)	

	 จากตัวอย่างดังกล่าว ผู้แต่งใช้ภาพพจน์อติพจน์ คือ ‘สวยบาดจิต’ ซึ่งความจริง

แล้วนัน้เป็นไปได้ยากทีค่วามสวยจะสามารถบาดเข้าไปข้างในใจได้ ท�ำให้ผูอ่้านสามารถเข้าใจ

ได้ว่าซินดี้เป็นคนที่สวยมาก สวยกว่าผู้หญิงแท้ทั่ว ๆ ไปจนท�ำให้ผู้ชายอย่างคุณภาวัชหลง

รักอย่างไม่อาจห้ามใจได้	

	 2.5 ปฏิภาคพจน์  หมายถึง การใช้ถ้อยค�ำบอกความตรงข้าม หรือแสดงความ

หมายที่ดูเหมือนจะขัดแย้งกันหรือเป็นไปไม่ได้ท่ีเม่ือมองอย่างผิวเผินแล้วจะขัดกันเองหรือ

ไม่น่าจะเป็นไปได้

	 ในที่นี้จะขอยกตัวอย่างการใช้ภาพพจน์ปฏิภาคพจน์ ในเรื่อง นางคุก ตอนที ่

สาริยาถูกผู้คุมจับแยกจากสันต์และเสก เธอจึงต้องแสร้งยิ้มให้น้องชายเพ่ือแสดงให้เห็นว่า

พวกเขาจะต้องปลอดภัย ดังที่ผู้แต่งบรรยายว่า
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	 “หญงิสาวพยายามกลัน้ก้อนสะอืน้ลงคอ มองหน้าน้องชายด้วยความห่วงหาอาทร

แล้วยิ้ม…เป็นรอยยิ้มที่เศร้าที่สุดในโลก”					   

				    (Phakhinai, 2014c: 99)

	 จากตัวอย่างดังกล่าว ผู้แต่งได้ใช้ภาพพจน์ปฏิภาคพจน์ คือ ‘รอยยิ้มที่เศร้าที่สุด

ในโลก’   มาบ่งบอกถึงความผิดปกติของอารมณ์ความรู้สึกของตัวละครสาริยา โดยน�ำค�ำว่า 

‘รอยยิ้ม’ มาใช้คู่กับค�ำว่า ‘เศร้า’ ซึ่งการที่บุคคลมีความรู้สึกทุกข์ หรือเศร้ามักจะไม่แสดง

อาการยิ้มออกมา แต่การที่ผู้แต่งน�ำค�ำสองค�ำที่ขัดแย้งกันมาวางใกล้กันเพื่อท�ำให้ผู้อ่าน

สามารถรับรู้และเข้าใจอารมณ์ความรู้สึกของสาริยาท่ีเกิดความทุกข์ระทมใจแต่กลับต้องเส

แสร้งท�ำเป็นยิ้มแย้มมีความสุขเพื่อให้น้องชายรู้สึกสบายใจ			 

	 2.6 ปฏิปุจฉา  หมายถึง การใช้ข้อความที่เป็นค�ำถาม แต่ไม่ต้องการค�ำตอบ หรือ

ทราบค�ำตอบอยูใ่นตวัแล้ว เป็นการใช้ค�ำถามเพือ่ย�ำ้ความหมายลงไปอกี หรอืเพือ่กระตุน้ให้

ผูอ่้านคดิในลกัษณะต่าง ๆ  จากการศกึษาภาษาจนิตภาพในนวนยิายสยองขวญัชดุ 4 ทศิตาย

ของภาคินัย พบว่า ผู้แต่งใช้ภาพพจน์ปฏิปุจฉาสร้างจินตภาพท้ังหมด 2 ลักษณะ ได้แก่  

1) การใช้ค�ำถามที่ตัวละครถามตัวเองหรือตัวละครคู่สนทนาและ 2) การใช้ค�ำถามที่ผู้แต่ง

ถามให้ผู้อ่านคิด

	 ในทีน่ีจ้ะขอยกตวัอย่างการใช้ภาพพจน์ปฏปิจุฉา ในเรือ่ง นางครวญ ตอนทีค่รแูยม 

ซึง่มลีกูชายเป็นอมนษุย์ ก�ำลงัพดูขู่ลกูชายว่าจะท�ำร้ายร่างกายถ้าไม่ยอมเข้ามาหาตามทีเ่ธอ

สั่งดังที่ผู้แต่งบรรยายว่า

	 “ยงัไม่มาอกีจะลองดกีบัแม่ใช่ไหม?” ครแูยมท�ำเสยีงดอุกีครัง้ ก่อนจะเดนิตรงไป

หาลูกชาย ปลายมีดแหลมพร้อมที่จะกรีดลงบนเรือนร่างของมันอีกครั้งอย่างที่เคยท�ำมา” 	

					     (Phakhinai, 2014d: 254)

		  จากตัวอย่างดังกล่าว ผู้แต่งได้ใช้ภาพพจน์ปฏิปุจฉา คือ ‘จะลองดีกับ

แม่ใช่ไหม’ มาบ่งบอกอาการพูดของตัวละครครูแยมที่ก�ำลังพูดขู่บังคับลูกชายของตนเอง 

ท�ำใหผู้้อ่านนึกภาพเห็นอาการพูดของครูแยมที่ขู่แกมบังคับเพื่อให้ลูกชายของตัวเองไม่กลา้

ดื้อและยอมท�ำตามที่ตนเองสั่ง

	 จากผลการศกึษา ผูว้จิยัพบว่าภาพพจน์ทีพ่บมากทีสุ่ดคือ อุปมา ซึง่เป็นการเปรยีบ

สิ่งหนึ่งเหมือนอีกสิ่งหนึ่ง เนื่องจากนวนิยายชุด 4 ทิศตายเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับความน่า 
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สะพรงึกลวัของภตูผปีีศาจ และเรือ่งเหนอืธรรมชาตทิีน่กึเหน็ภาพและเข้าใจได้ยาก ผูแ้ต่งจงึ

ต้องใช้อปุมาเพือ่ท�ำให้ผูอ่้านรบัรูแ้ละเข้าใจสิง่ต่าง ๆ  ทีต้่องการน�ำเสนอได้อย่างชดัเจนยิง่ขึน้

และยงัช่วยให้เนือ้เรือ่งมคีวามน่าสนใจและยงัช่วยให้ผูอ่้านเกดิอารมณ์ความรูส้กึทีล่กึซึง้มาก

ยิ่งขึ้น

สรุปและอภิปรายผล		

	 จากผลการศึกษาค้นคว้าแสดงให้เห็นว่าภาคินัยมีความสามารถในการใช้ภาษา

สร้างจนิตภาพได้หลายลกัษณะ โดยมุง่ให้ผูอ่้านเกดิจนิตภาพของความโหดร้าย ความน่าสะ

พรึงกลัว ความทุกข์ ความเศร้า และความหดหู่ จินตภาพเหล่าน้ีล้วนเป็นจินตภาพ 

ที่สอดคล้องกับเนื้อหาสาระของเรื่องที่เกี่ยวกับภูตผีวิญญาณและความสยองขวัญ ท�ำให ้

ผู้อ่านสามารถนึกเห็นภาพเป็นรูปธรรมและเข้าใจในสิ่งต่าง ๆ ที่ต้องการน�ำเสนอได้อย่าง

ชัดเจน นอกจากนี้ ผู้แต่งยังมีการเพิ่มรายละเอียดของสิ่งที่น�ำมาเปรียบให้เห็นได้เด่นชัดขึ้น 

ท�ำให้ผูอ่้านเกดิความเข้าใจเนือ้เรือ่งได้อย่างรวดเรว็ ชวนให้ตดิตามและรูส้กึเหมอืนได้มส่ีวน

ร่วมอยู่ในเหตุการณ์นั้น ๆ จนเกิดความรู้สึกคล้อยตามไปกับตัวละครด้วย

	 จากการศึกษาการใช้ภาษาสร้างจินตภาพในนวนิยายสยองขวัญชุด 4 ทิศตาย 

ของภาคินัย ผู้วิจัยพบว่ามีประเด็นที่น่าสนใจ ดังนี้					   

	 การใช้ค�ำสร้างจินตภาพที่ผู้ศึกษาสังเกตเห็นมาก คือ การใช้ค�ำสร้างจินตภาพการ

มองเห็น เช่น แสงสี และบรรยากาศ เพราะนวนิยายชุด 4 ทิศตายของภาคินัยเป็นเรื่องราว

เกี่ยวกับวิญญาณผู้แต่งจึงต้องเขียนเรื่องท่ีเป็นนามธรรมให้เป็นรูปธรรมมากยิ่งขึ้น เช่น  

รูปลักษณ์ของปีศาจ หรือภูตผี ความตายที่น่าสยดสยอง สร้างความสะพรึงกลัว หวาดผวา 

และลุ้นระทึกให้ผู้อ่านสามารถเกิดความเข้าใจรายละเอียดต่าง ๆ ที่ผู้แต่งต้องการน�ำเสนอ

และสนใจทีจ่ะตดิตามเนือ้เรือ่งต่อไป นอกจากนีล้กัษณะเด่นในการใช้ค�ำของผูแ้ต่งอกีประการ

หนึ่ง คือ การใช้ค�ำแสดงอาการและการเคลื่อนไหว ซ่ึงมักเป็นการแสดงอาการในลักษณะ 

ที่ไม่ดี แสดงให้เห็นถึงอาการของตัวละครที่พบเจอกับเหตุการณ์ที่น่าตื่นกลัว หรือตื่นตกใจ 

โดยเฉพาะเมือ่เจอเหตกุารณ์ทีไ่ม่คาดคดิ การน�ำเสนอจงึเน้นให้เหน็ถงึเหตุการณ์ กริยิาอาการ 

หรือพฤติกรรมของตัวละครที่ดูวุ่นวาย ไม่สงบ และการเคลื่อนไหวก็มักเป็นการเคลื่อนไหว

ด้วยความรวดเร็วเพื่อสร้างความตื่นเต้น ลุ้นระทึก และเร้าอารมณ์ความรู้สึกของผู้อ่าน
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	 ส่วนด้านการใช้ภาพพจน์สร้างจินตภาพท่ีผู้ศึกษาสังเกตเห็นมาก คือ อุปมา 

และบุคลาธษิฐาน แสดงให้เหน็ถงึความรูค้วามสามารถของผู้แต่งทีมี่การน�ำกริยิาอาการของ

ตัวละคร รูปลักษณ์ของตัวละคร ฉากและบรรยากาศมาเปรียบเทียบให้เห็นภาพและแสดง

ถึงความมีจินตนาการของผู้แต่งมาใช้ในการบรรยายสิ่งต่าง ๆ ได้อย่างเหมาะสม ช่วยให ้

ผู้อ่านเกิดจินตภาพและเกิดอารมณ์ความรู้สึกถึงสิ่งที่ผู้แต่งต้องการน�ำเสนอได้อย่างลึกซึ้ง

มากยิ่งขึ้น

	 จากผลการศึกษายังแสดงให้เห็นว่าการใช้ภาษาสร้างจินตภาพในนวนิยายสยอง

ขวัญชุด 4 ทิศตายของภาคินัยน้ัน แตกต่างจากการใช้ภาษาจินตภาพในนวนิยาย 

องิประวตัศิาสตร์ของ Rodjanawong (2006) ซึง่ศกึษาเกีย่วกบัลักษณะของภาษาจนิตภาพ

ในนวนยิายองิประวตัศิาสตร์ โดยพบการใช้ค�ำบอกส ีการใช้ค�ำบอกแสง การใช้ค�ำบอกอารมณ์

ความรู้สึก และการใช้ค�ำบอกความเคลื่อนไหวเหมือนกัน แต่การใช้ค�ำสร้างจินตภาพ 

ในนวนิยายสยองขวัญชุด 4 ทิศตายของ ภาคินัยจะมีการใช้ค�ำสร้างจินตภาพการได้ยิน  

การสัมผัส และการได้กลิ่นด้วย เนื่องจากผู้แต่งต้องการน�ำเสนอเกี่ยวกับวิญญาณ ผีสาง  

ซึ่งเป็นสิ่งที่เป็นนามธรรมให้ผู้อา่นสามารถนึกเห็นภาพและรู้สึกเหมือนได้อยู่ในเหตุการณ์

ต่าง ๆ  ร่วมไปกบัตวัละคร จงึมกีารใช้จนิตภาพการได้ยนิ การสัมผัส และการได้กล่ินเพือ่ช่วย 

เพิ่มอรรถรสในการอ่าน 

	 ส่วนในด้านการสร้างจินตภาพโดยการใช้ภาพพจน์ พบว่า มีความแตกต่างกันโดย

ในนวนิยายสยองขวัญจะมีการใช้ภาพพจน์ปฏิภาคพจน์และปฏิปุจฉาด้วย เนื่องจากผู้แต่ง

ต้องการให้ผู้อ่านสามารถรับรู้ถึงสิ่งต่าง ๆ ท่ีผู้แต่งต้องการน�ำเสนอเกี่ยวกับเรื่องเหนือ

ธรรมชาติได้อย่างแจ่มชัดลึกซึ้งมากยิ่งขึ้น และให้ผู้อ่านคิดตามและรู้สึกคล้อยตามไปกับ 

ตัวละครในเรื่องอีกด้วย 

ข้อเสนอแนะ

	 การศึกษาการใช้ภาษาสร้างจินตภาพในนวนิยายสยองขวัญชุด 4 ทิศตายของ 

ภาคินัย ผู้ศึกษาพบว่ายังมีประเด็นที่น่าศึกษา ดังต่อไปนี้			 

	 1. ควรมีการศึกษาการใช้ภาษาสร้างจินตภาพในนวนิยายประเภทสยองขวัญของ

นักเขียนท่านอื่น ๆ 	2. ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบการใช้ภาษาสร้างจินตภาพในนวนิยาย

ประเภทสยองขวัญกับนวนิยายประเภทอื่น ๆ 
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ความเชื่อเรื่องวิญญาณบรรพบุรุษของคนไทยถิ่นใต้ : ผี เปรต และเทวดา

Beliefs about ancestral spirits of southern Thai people:  

ghosts, beavis  and angels 

Abstract

	 This article aims to study beliefs about ancestral spirits of the  

southern people that appear in various forms, as well as to analyze the  

relationship between the role of ancestor spirits in society and Buddhism.  

It is found that many legends of local Thai narratives speak of the respect 

that people have for their ancestors, which created good-evil karma when a 

human being is reborn in another world, it may be a ghost or an angel who 

appears in the form of people, some animals, some trees, all of which have 

magical powers that can perform miracles to inspire good-bad things to the 

offspring that are still alive. The living descendants then expressed  

gratitude to their ancestors with faith, as well as sacrifices with special  

offerings

Keywords : belief, ancestral spirits, ghosts, angels
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บทคัดย่อ

	 บทความวิชาการนี้เป็นการศึกษาความเชื่อเกี่ยวกับวิญญาณบรรพบุรุษของคนใต้

ที่ปรากฏในรูปต่าง ๆ  ตลอดจนวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างบทบาทของความเชื่อเรื่อง

วิญญาณบรรพบุรุษต่อสังคมกับแนวคิดพุทธศาสนา พบว่า ต�ำนานเรื่องเล่าท้องถิ่นไทย 

ภาคใต้หลายเรื่องได้กล่าวถึงความเคารพนับถือที่ผู้คนมีต่อบรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้ว ซึง่ได้

สร้างกรรมดี-ชั่วเอาไว้ เมื่อครั้งเป็นมนุษย์จะเกิดใหม่ในอีกภพภูมิหนึ่ง อาจเป็นผี เป็นเปรต 

เป็นเทวดา ที่ปรากฏอยู่ในรูปของ คนบ้าง สัตว์บ้าง ต้นไม้บ้าง ซ่ึงล้วนแล้วแต่มีอิทธิฤทธ์ิ

สามารถแสดงปาฏิหาริย์ สามารถดลบันดาลสิ่งดี-ร้ายให้เกิดแก่ลูกหลานที่ยังมีชีวิตอยู่ได้  

ลกูหลานทีย่งัมชีวีติอยูจ่งึแสดงความกตญัญกูตเวทต่ีอบรรพบรุษุของตนด้วยความเชือ่ ความ

ศรัทธา ตลอดจนการสักการบูชาด้วยเครื่องเซ่นสรวงพิเศษต่าง ๆ

ค�ำส�ำคัญ:  ความเชื่อ, วิญญาณบรรพบุรุษ, ผี, เปรต, เทวดา 

บทน�ำ

	 ความเชือ่ของมนษุย์เริม่ต้นจากความไม่รู ้ความไม่เข้าใจต่อสิง่ทีเ่กดิขึน้รอบตวั โดย

เฉพาะปรากฏการณ์ที่ไม่สามารถพิสูจน์หรืออธิบายได้ มนุษย์จึงจินตนาการถึงสิ่งที่สามารถ

ใช้เป็นค�ำตอบของข้อสงสยัหรอืสิง่ทีไ่ม่รูน้ัน้ การอธบิายเรือ่งสิง่เหนอืธรรมชาตจิงึเกดิข้ึนและ

ครอบง�ำความนึกคิดของคนได้โดยกว้าง

	 มนุษย์จินตนาการคิดสร้างเทวดา ผีสาง นางไม้ ภูมิผีปีศาจ วิญญาณต่าง ๆ ขึ้น

เป็นการสมมุติแทนสิ่งลี้ลับที่มีอ�ำนาจ เมื่อสร้างขึ้นหรือสมมุติขึ้นแล้ว ก็ต้องแสดงออกด้วย

ความเคารพย�ำเกรง โดยจัดท�ำพิธีกรรมต่าง ๆ เป็นการบวงสรวง เพื่อให้สิ่งมีอ�ำนาจหรือ 

ผู้บันดาลคุณหรือโทษแก่มนุษย์พอใจ จะได้มีเมตตา ไม่ท�ำร้าย และบันดาลความสุขให้แก่

มนุษย์ ความเชื่อเช่นนี้มีทุกท้องถ่ินทุกประเทศ และออกมาในรูปของไสยศาสตร์หรือลัทธิ

บูชาเทพคล้ายคลึงกัน โดยต่างมีเทพเจ้า นางฟ้า ภูตผีปีศาจต่าง ๆ เป็นผู้ทรงอ�ำนาจเหนือ

มนุษย์ ดังปรากฏในเทพนิยายของชาติต่าง ๆ (Sakunasing, 2013: 3)

	 Bunchuai (2001: 16)  ได้ศึกษาประเภทของความเชื่อจากนักวิชาการหลายคน 

สรปุว่า “ความเชือ่มกีารแสดงออกได้หลายแบบ มกีารจัดแบ่งประเภทของความเชือ่ได้หลาย

ประเภท ในแต่ละประเภทสามารถแยกย่อยได้อีกหลายประเภท กระนั้น สามารถสรุปเป็น



Vol.3 No.2 (May - August) 2019			   WIWITWANNASAN 83

ประเด็นใหญ่ ๆ ได้ 3 ประเภท คือ

	 1. ความเชื่อที่มนุษย์มีต่อมนุษย์ เช่น ความเชื่อเกี่ยวกับการเกิด-การตาย ความ

เชื่อเกี่ยวกับเรื่องเพศ เป็นต้น

	 2. ความเชื่อที่มนุษย์มีต่อธรรมชาติ เช่น ความเชื่อเกี่ยวกับยารักษาโรค ความเชื่อ

เกี่ยวกับอาชีพ เป็นต้น

	 3. ความเชื่อที่มนุษย์มีต่อสิ่งเหนือธรรมชาติ เช่น ความเชื่อในผีบรรพบุรุษ ความ

เชื่อในสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เป็นต้น

	 ความเชื่อที่มนุษย์มีต่อสิ่งเหนือธรรมชาติ ไม่ว่าจะเป็นความเช่ือในผีบรรพบุรุษ 

ความเชื่อในสิ่งศักด์ิสิทธ์ิ ภูตผี วิญญาณ เทพเทวดา เป็นความเช่ือหนึ่งที่ผูกพันอยู่กับชีวิต

มนุษย์ทุกกลุ่มทุกเชื้อชาติ Nillakarn (2018: 14) กล่าวว่า ความเชื่อเกี่ยวกับวิญญาณหรือ

ผีสางเทวดาเป็นสิ่งที่ไม่มีตัวตน แต่มีพลังอ�ำนาจลึกลับสามารถบังคับ ควบคุมธรรมชาติบาง

อย่างได้ระดบัหนึง่ หรอืให้คณุให้โทษได้ ขณะทีบ่างกลุม่จะมคีวามเชือ่ว่ามนษุย์บางกลุม่ สตัว์

และพืชบางชนิดก็อาจจะมีพลังลึกลับจ�ำนวนหนึ่ง พลังอ�ำนาจลึกลับเหล่านี้ มีความสัมพันธ์

สามารถเชื่อมโยงถึงกัน รวมพลังเข้าด้วยกันในการจัดการเรื่องราวบางส่ิงบางอย่างได้  

การแสดงออกซึง่ความเชือ่ จะช่วยบรรเทาความทกุข์ยากต่าง ๆ  และความเชือ่เหล่านีจ้ะช่วย

ให้สถานการณ์ต่าง ๆ คลี่คลายไปในทิศทางที่ดีกว่าเดิม 

	 ส�ำหรับคนไทยในท้องถ่ินภาคใต้น้ันเชื่อว่าเม่ือบรรพบุรุษตายไปจะกลายเป็นผี  

เป็นเปรต ที่มีความรักความผูกพันต่อลูกหลาน รอคอยวันท่ีจะได้กลับมาเยี่ยมลูกหลานยัง

ภพภมูเิดยีวกนั และเป็นเทวดาหรอืสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์ทีเ่รยีกว่า “ทวด” คอยปกปักรกัษาลกูหลาน

ให้อยู่ดีมีสุข คอยปัดเป่าภยันตรายเม่ือยามมีภัย แต่จะบันดาลให้เกิดภัยร้ายหากลูกหลาน

กระท�ำการลบหลูแ่สดงความไม่เคารพ บรรพบรุษุทีก่ลายเป็นเทวดาหรอืสิง่ศกัด์ิสทิธิเ์หล่านี้ 

บางทีก็ปรากฏในรูปของคน บ้างก็ปรากฏในรูปของสัตว์ หรือสถิตอยู่ ณ ที่ใดที่หนึ่ง เช่น 

ถนนหนทาง ภูเขา ป่า เรือกสวนไร่นา แม่น�้ำล�ำคลอง หรือสถานที่ส�ำคัญ ๆ เป็นต้น

	 ทั้งนี้ จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวกับความคิดและความเชื่อของคนในท้องถิ่นไทย

ภาคใต้ พบว่า มีนักวิชาการหลายท่านได้ศึกษาและรวบรวมข้อมูลความคิดความเช่ือเหล่า

น้ัน ไม่ว่าจะเป็นการรวบรวมความเชือ่เรือ่งทวดทีป่รากฏอยูใ่นถิน่ต่าง ๆ  การศกึษาเรือ่งเปรต

ที่เช่ือมโยงกับประเพณีสารทเดือนสิบ ตลอดจนการอธิบายให้เห็นว่าความคิดความเชื่อ 
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ต่าง ๆ  ของชาวบ้านมผีลกระทบต่อชมุชนและสงัคมของตน ทัง้ในด้านทีเ่ป็นกลไกการควบคุม

พฤตกิรรมของคนในสงัคม ด้านศลิปวฒันธรรม และการเป็นแนวทางในการพฒันาศักยภาพ

ชมุชนของตนให้เข้มแข็งขึน้ ซึง่ล้วนแล้วแต่แสดงให้เห็นว่าความเช่ือเหล่านีม้คีวามส�ำคัญ และ

ยังสถิตแนบแน่นอยู่กับชาวไทยถิ่นใต้  

วัตถุประสงค์ในการศึกษา

	 เพื่อศึกษาความเชื่อเก่ียวกับวิญญาณบรรพบุรุษของคนไทยถิ่นใต้ ตลอดจน

วิเคราะห์แนวคิดพุทธศาสนาที่สัมพันธ์กับความเชื่อเรื่องวิญญาณบรรพบุรุษ

ขอบเขตในการศึกษา

	 ผูเ้ขยีนศกึษาความเชือ่เรือ่งผ ีเปรต และเทวดา ทีส่มัพนัธ์กับความเชือ่เรือ่งวญิญาณ

บรรพบุรุษของชาวไทยท้องถิ่นภาคใต้  

ผลการศึกษา

1. ความเชื่อเรื่องจิตวิญญาณบรรพบุรุษของคนไทยถิ่นใต้

	 ชาวไทยถิน่ใต้เชือ่ว่าบรรพบรุษุทีล่่วงลบัไปแล้ว ยงัมจีติผูกพนัและห่วงใยลูกหลาน

ที่ยังมีชีวิตอยู่ ดังนั้น ไม่ว่าดวงวิญญาณจะเดินทางไปยังภพภูมิใดแล้วก็ตาม จะหวนกลับมา

อยู่ใกล้ชิดลูกหลานของตนจนได้ เพื่อบันดาลสิ่งดีให้เกิดขึ้นแก่ลูกหลานเป็นการให้พร หรือ

ให้รางวัลกบัลกูหลานทีม่คีวามประพฤติ หม่ันท�ำความด ีเคารพบชูาบรรพบรุษุอย่างสม�ำ่เสมอ 

หรือบันดาลสิ่งเลวร้ายเพื่อตักเตือนลูกหลานที่มีความประพฤติช่ัว หรือไม่เคารพบูชาตน  

ซึง่วญิญาณบรรพบรุษุเหล่านีส้ามารถปรากฏรปูได้หลากหลายแบบ ไม่ว่าจะเป็น ปรากฏใน

รูปคน สัตว์ หรือสิ่งไม่ปรากฏรูปแน่ชัด 

	 Rueangnarong (2016: 22-25) กล่าวว่า คนใต้มีความเชื่อที่สืบทอดกันมา โดย

ยดึมัน่ว่าจะช่วยให้ปลอดภยัและมคีวามสขุในชวิีต หนึง่ในความเชือ่ของคนใต้ กคื็อความเชือ่

เรื่องผีสางเทวดา ได้แก่ ผีแม่ซื้อ ผีครูหมอ ผีตายาย และเทวดา ซึ่งในด้านของวรรณกรรม 
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ความเชื่อเหล่านี้ได้มีอิทธิพลต่อกวี จึงได้มีการกล่าวถึงไว้ในวรรณกรรมหลายเรื่อง 

	 นักวิชาการในภาคใต้จ�ำนวนหน่ึงได้ศึกษาเกี่ยวกับความเช่ือเรื่องวิญญาณ

บรรพบุรุษของชาวใต้ ท่ีปรากฏแพร่หลาย พบว่า ความเชื่อเกี่ยวกับวิญญาณบรรพบุรุษ 

ถูกเรียกชื่อต่างกันออกไป ได้แก่ เรียกว่า “ผี” เรียกว่า “เปรต” และเรียกว่า “เทวดา” หรือ 

“ทวด” ดังนี้

	 1.1  ผี 

  	 ชาวไทยถิน่ใต้เชือ่ว่าบรรพบรุษุเมือ่ล่วงลบัไปแล้ว กลายเป็นผแีละเดนิทางจากไป

ยงัภพภมูขิองผ ีแต่ยงัคงมจีติผกูพนักบัลกูหลานดวงวิญญาณเหล่านัน้แม้จะเดนิทางไปยงัภพ

ภูมิอื่นแล้ว แต่ยังคงเดินทางกลับมาเย่ียมลูกหลานอยู่บ้างในรอบปีอาจจะครั้งหรือสองครั้ง 

ตรงกับวันฤกษ์ดีตามความเชื่อเรื่องจันทรคติ ได้แก่ ผีครูหมอ และผีตายาย 

	 	 1.1.1 ผีครูหมอ 

	    	 ในช่วงเดือน 6 เดือน 7 ตามจันทรคติ ตรงกับวันพฤหัสบดี ชาวบ้าน 

ในท้องถิ่นภาคใต้ จะท�ำส�ำรับกับข้าวอย่างพิถีพิถัน แล้วเดินทางไปรวมตัวกันที่บ้านของ

คนทรงเจ้าในวันไหว้ “ครูหมอ” ชาวบ้านเชื่อว่าวันนี้จะเป็นวันที่วิญญาณบรรพบุรุษที่มีวิชา

ความรูเ้ก่งกล้าจะสามารถตดิต่อกบัลกูหลานได้ผ่านทางคนทรงซึง่เป็นลกูหลานของครหูมอ

เหล่านั้นเช่นกัน ในช่วงของพิธีกรรมลูกหลานจะน�ำส�ำรับกับข้าวท่ีท�ำไว้มาวางเรียงราย 

ด้านหน้าของคนทรง เพื่อถวายแก่ครูหมอ หากลูกหลานเคยบนบานสิ่งใดไว้กับครูหมอก็จะ

น�ำสิ่งของมาแก้บนในพิธีนี้ด้วย คนทรงจะร่ายคาถาอัญเชิญครูหมอมาประทับร่าง จากนั้นก็

จะกล่าวทักทายให้โอวาทแก่ลูกหลาน แล้วเรียกให้ลูกหลานคลานเข้าไปหาทีละคนเพื่อจะ

พูดคุยกับลูกหลานคนนั้นเป็นกรณีเฉพาะ เนื่องจากมีความห่วงใยต่อเขาเป็นพิเศษ 

		  “ครูหมอ” หรือ “ผีครูหมอนี้” บางคนก็จะเรียกว่า “ครูหมอตายาย” 

หมายรวมถึงวิญญาณบรรพบุรุษผู้มีวิชาความรู้ อาจเป็นความรู้ในด้านต่าง ๆ เช่น เป็นหมอ

ไสยศาสตร์ เป็นหมอสมุนไพร เป็นนักรบเชี่ยวชาญศาสตราวุธ เป็นต้น ซึ่งในอดีตล้วนได้รับ

ความเคารพนับถือของคนทั่วไป แต่เมื่อเวลาผ่านไปลูกหลานในรุ่นหลังอาจไม่สามารถระบุ

ได้ว่าบรรพบรุษุเหล่านัน้คอืใคร รู้เพยีงแต่ว่าต้องเคารพบชูาครูหมอซึง่มคีวามศกัดิส์ทิธิ ์และ

มีอ�ำนาจเหนือคนธรรมดาทั่วไป
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	 	 1.1.2  ผีตายาย

	    	 Rueangnarong (2010: 255-256) ได้กล่าวถึงความเชื่อเรื่องผีทัก  

ผทีอ ถงึผตีายาย ของชาวใต้ โดยอธบิายเกีย่วกบัผตีายายไว้ว่า “ชาวใต้มักตัง้ห้ิงตายายไว้ใน

บ้าน เพือ่ให้ลกูหลานบชูากราบไหว้ บนหิง้นอกจากมดีอกไม้และธปูเทยีนแล้ว ยงัมโีกศขนาด

เลก็บรรจกุระดูกของบรรพบรุษุ หรอืญาตใินตระกลูทีล่่วงลับไปแล้วในวันสารทหรอืวันท�ำบญุ

เดอืนสบิ ลกูหลานจะน�ำโกศดงักล่าวไปท�ำพธิทีีวั่ด โดยพระภกิษจุะสวดบงัสกุลุ และลกูหลาน

กรวดน�ำ้แผ่กศุลอทุศิผลบญุแก่ญาตผิูต้าย  วนัสารทเดอืนสบิ ชาวใต้มคีวามเชือ่ว่าผคีณาญาติ

ที่ไปตกนรกหรือขึ้นสวรรค์ตามผลกรรม ซึ่งผีเหล่านั้นเรียกว่า “ผีตายาย” เช่นกัน ต่างเดิน

ทางมาเยี่ยมลูกหลานที่ยังมีชีวิตอยู่ โดยใช้เวลาในช่วง 15 วัน นับตั้งแต่รับตายาย คือวันขึ้น 

15 ค�่ำ เดือน 10 และวันส่งตายาย คือวันแรม 15 ค�่ำ เดือน 10 ในวันส่งตายายนั้นชาวใต้ที่

เป็นลกูหลานต่างเดนิทางมาพร้อมหน้าพร้อมตา ถงึอยูไ่กลแสนไกลหรอืงานล้นพ้นมอื กต้็อง

เดินทางมาท�ำบุญที่วัด ณ ภูมิล�ำเนาของตน โดยมีความเชื่อว่าผีตายายจะได้เห็นหน้าและ

ท่านจะให้พร”

	 1.2  เปรต 

	 ตามคติไตรภูมิ เปรต คือ ผู้ที่เกิดในวิปัตติวิสัย หรือแดนเปรต เป็นภูมิแห่งผู้ที่หิว

กระหาย ไร้ซึง่ความสขุ  วิญญชูน เฮ่าตระกลู กล่าวว่า “เปรตหมายถงึผู้ทีล่่วงลับไปแล้ว หรอื

ผู้ที่ล่วงลับไปแล้วและไปเกิดยังเปตวิสัยในนรก เพราะในขณะที่ยังเป็นมนุษย์อยู่ได้ท�ำบาป

กรรมไว้ และจะมีรูปร่างต่าง ๆ ตามผลกรรมที่ตนได้ท�ำมา ความเชื่อในเรื่อง เปรตนั้น มา

จากเรือ่งปุพเปตพลทีีว่่าด้วยเรือ่งราวของพระเจ้าพิมพิสารทีไ่ด้ท�ำบญุกศุลอย่างมาก แต่มไิด้

กรวดน�ำ้อทุศิส่วนบญุส่วนกศุลนัน้ ให้แก่บรรดาญาตพิีน้่องของพระองค์ ท�ำให้ในเวลาบรรทม

พระองค์จงึถกูญาติพีน้่องมารบกวน พระพทุธเจ้าจงึทรงแนะน�ำให้พระองค์อทุศิส่วนบุญส่วน

กุศลให้แก่บรรดาญาติและบรรพ บุรุษจึงเกิดเป็นความเชื่อเรื่องเปรต ซึ่งเปรตนั้นมีอยู่หลาย

ชนิดตามผลกรรมที่ตนได้ท�ำไว้เมื่อครั้งยังเป็นมนุษย์

	 เปรตทีช่าวจงัหวดันครศรธีรรมราชได้ท�ำบญุอทิุศส่วนบญุส่วนกุศลไปให้ในวนัสารท

เดือนสิบนั้นคือ “ปรทัตตูปชีวีเปรต” ปรทัตตูปชีวีเปรตเป็นเปรตจ�ำพวกเดียวเท่านั้น ที่อาจ

จะรับส่วนบุญกุศลที่ญาติมิตรของตนอุทิศให้ ทั้งนี้เพราะเปรตพวกนี้มีอกุศลเบาบาง และ

เมื่อตายไปก็ไปเกิดในเปตภูมิเป็นเหตุท่ีท�ำให้มนุษย์ต้องท�ำการเซ่นไหว้จนเกิดเป็นประเพณี

และถอืเป็นการแสดงความกตญัญกูตเวทต่ีอบรรพบรุษุทีไ่ด้ล่วงลบัไปแล้ว จากการทีล่กูหลาน
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ต้องท�ำบุญไปให้เปรตเหล่าน้ี จึงท�ำให้เกิดเป็นประเพณีสารทเดือนสิบและได้มีการปฏิบัต ิ

สืบต่อกันมาจนถึงปัจจุบัน”

	 Rueangnarong (2010: 256) ได้กล่าวถึงความเชื่อเรื่องผีทัก ผีทอ ถึงผีตายาย 

ของชาวใต้ โดยอธบิายเก่ียวกบัผตีายายไว้ว่า “ความเช่ือเรือ่งผตีายายในประเพณสีารทเดอืน

สิบ เล่าว่าเมื่อผีตายายบางส่วนพากันเดินทางไปเยี่ยมลูกหลานที่มาท�ำบุญพร้อมหน้ากันที่

วัด  ผีตายายที่เป็นผีเปรตจากนรกภูมิ ต่างไม่สามารถเข้ามาในบริเวณวัดหรือเขตพัทธสีมา 

จึงยืนอออยู่นอกบริเวณวัดเฝ้าชะเง้อมองลูกหลานตน ลูกหลานจึงตั้งร้านเปรตหรือ “หลา

เปรต” โดยจดัวางข้าวของขนมนมเนยให้แก่เปรต ขณะทีพ่ระสงฆ์สวดบงัสุกลุ ลกูหลานส่วน

มากจะชงิข้าวของขนมนมเนยและเศษสตางค์ จงึเรยีกว่า “ชงิเปรต” และเช่ือว่า สิง่ทีไ่ด้จาก

การชิงเปรตคือส่วนที่เปรตให้พรลูกหลาน การชิงเปรตจึงเป็นส่วนของการท�ำบุญวันสารท

เดือนสิบ หรือวันท�ำบุญแก่ผีตายาย”

	 1.3 เทวดา หรือ ทวด

	 คนใต้เรียก “เทวดา” ว่า “ทวด” (tuat) หมายถึง สิ่งศักดิ์สิทธิ์ เป็นดวงวิญญาณ

ศักดิ์สิทธิ์ของ พ่อแม่ ปู่ย่าตายาย บรรพชน หรือผู้มีบุญวาสนาที่ล่วงลับดับสูญไปแล้ว และ

รวมถึงเทวดากึ่งสัตว์ ประเภทพญาสัตว์ อันมีลักษณะพิเศษที่สง่าและน่าย�ำเกรงกว่าบรรดา

สัตว์สามัญโดยปกติทั่วไป คนไทยถ่ินใต้มีความเชื่อว่าหากมีการเซ่นสรวงบูชาแก่ทวดแล้ว 

จะก่อให้เกดิความรุง่เรอืงและได้รบัความคุม้ครอง แต่ท�ำการลบหลู่กจ็ะได้รบัโทษ (Chairot, 

2006: ค�ำน�ำ) ดงันัน้ส�ำหรบัชาวไทยถิน่ใต้ ทวด กค็อื เทวดาซึง่อาจสถติอยูท่ีใ่ดกไ็ด้ เพือ่คอย

ดูแลปกปักษ์รักษาลูกหลานที่เป็นมนุษย์ให้มีความร่มเย็นเป็นสุข ดลบันดาลโชคลาภและสิ่ง

ทีด่ใีห้เกดิแก่ลูกหลานทีใ่ห้ความเคารพบชูาทวด และลงโทษผูไ้ม่เคารพย�ำเกรง ไม่กราบไหว้

บูชาทวด ซึ่งทวดก็จะมีทั้งทวดที่สถิตอยู่ในสถานที่ส�ำคัญ และทวดที่เป็นสัตว์ศักดิ์สิทธิ์ ดังนี้

	 	 1.3.1	 ทวดที่สถิตอยู่ในต้นไม้และสถานที่ส�ำคัญ

		  บรรพบุรษุทีท่�ำความดเีมือ่ครัง้เป็นมนษุย์ เมือ่ล่วงลบัไปแล้วดวงวญิญาณ

จะกลายเป็นเทวดา มีอิทธิฤทธิ์ สามารถดลบันดาลสิ่งต่าง ๆ ให้เกิดขึ้นได้ตามปรารถนา  

ชาวไทยถิน่ใต้เชือ่ว่าดวงวญิญาณเหล่านีย้งัมคีวามผกูพนักับลกูหลาน จงึคอยวนเวยีนอยูใ่กล้

ชิด สถิตอยู่ในต้นไม้ ในแม่น�้ำล�ำคลอง เรือกสวนไร่นา ในป่าในเขา ถ�้ำ จอมปลวก หรือสถาน

ที่ส�ำคัญต่าง ๆ ชาวไทยถิ่นใต้เรียกว่า “ทวด” ทั้งสิ้น  เช่น ดวงวิญญาณทวดบ้างสิงสถิตอยู่

ในต้นไม้ทีม่ขีนาดใหญ่ทีม่อีายมุาก เปรยีบเสมอืนเทวดาอารกัษ์ประจ�ำต้นไม้ จะคอยบนัดาล
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ความร่มเย็นเป็นสุข ป้องกันภยันตรายต่าง ๆ ให้แก่ลูกหลานและชาวบ้าน ทั้งนี้ เรื่องทวดที่

เล่าเชื่อมโยงกับต้นไม้ ได้กล่าวถึงต้นไม้หลายชนิด เช่น ต้นมะม่วง ต้นโพธิ์  ต้นไทร ต้นเลียบ 

ต้นมะขาม และต้นโดหรือต้นประดู่ เป็นต้น 

	 บ้านหนองไทร ต�ำบลทุ่งใหญ่ อ�ำเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา มีต้นมะม่วงใหญ ่

ต้นหนึง่อยูบ่รเิวณรมิถนนสายบ้านหนองไทร ชาวบ้านเล่าต่อกนัมาว่า เป็นต้นมะม่วงศกัดิส์ทิธิ์ 

เป็นทีส่ถติของทวด วนัดคืีนดจีะมคีนเหน็ชายแก่อยูบ่รเิวณต้นมะม่วงนัน้ในเวลาทีไ่ม่น่าจะมี

ชาวบ้านออกมาท�ำไร่ท�ำนา ชาวบ้านท่ีเช่ือเรื่อง “ทวดต้นม่วง” ก็จะน�ำผ้าแพรมาพันรอบ

ล�ำต้นของมะม่วง  หลายคนเมื่อสัญจรผ่านถนนเส้นนั้น แล้วต้องผ่านต้นมะม่วงศักดิ์สิทธิ์  

ก็จะกดแตรสัญญาณเป็นการท�ำความเคารพ เพื่อเป็นการขอผ่านทาง หรืออีกนัยหนึ่งก็เพื่อ

ขอพรให้การเดินทางราบรื่นก็ได้

	 ต้นโพธิ์เป็นต้นไม้ที่ถูกพูดถึงในประวัติของพระพุทธเจ้าในศาสนาพุทธ และได้รับ

การเคารพสกัการะเสมอมา  ชาวพทุธในท้องถิน่ไทยภาคใต้กร็บัรูเ้รือ่งราวนัน้ และเชือ่ว่าต้น

โพธิ์เป็นต้นไม้ศักดิ์สิทธิ์ โดยเฉพาะต้นโพธิ์ใหญ่ที่มีอายุยืนยาว  ชาวบ้านจะพากันน�ำผ้าแพร 

ผ้าที่มีสีสันมาผูกรอบต้นโพธิ์ เป็นการแสดงความเคารพอย่างหนึ่ง และเชื่อว่าโพธิ์ต้นใหญ่นี้

เองเป็นท่ีสถติของทวดเช่นกนั บางคนมกักราบไหว้ต้นโพธิ ์เพือ่บนบานขอให้ตนประสบความ

ส�ำเร็จในสิ่งที่มุ่งหวัง  

	 ต้นเลียบเป็นต้นไม้ขนาดใหญ่ ย่ิงมีอายุมากล�ำต้นก็จะใหญ่มากข้ึนเรื่อย ๆ มัก 

แผ่กิ่งก้านสาขาให้ร่มเงา และมีผลเล็ก ๆ  ให้สัตว์ชนิดต่าง ๆ  ได้เก็บกิน ด้วยความที่ต้นเลียบ

เป็นไม้ยืนต้นขนาดใหญ่นี้เองท�ำให้มีลักษณะน่าเกรงขาม  ผู้คนจึงเชื่อกันว่าต้นไม้แบบนี้มัก

เป็นที่อยู่อาศัยของเทวดา สิ่งศักดิ์สิทธิ์ หรือดวงวิญญาณของผู้มีวิชา  ที่คอยปกปักรักษาลูก

หลานและผู้ที่ศรัทธาให้อยู่ดีมีสุข ในจังหวัดสงขลา มีเรื่องเล่าเกี่ยวกับต้นไม้ศักดิ์สิทธ์ิ  

ซึง่เป็นต้นเลยีบใหญ่ทีย่นืต้นสง่างามแผ่ก่ิงก้านให้ร่มเงาแก่ลานกว้างอนัเป็นพ้ืนทีป่ระดษิฐาน

พระพุทธรูปองค์ใหญ่ สุสานของบรรพชนเจ้าของท่ีดินในอดีต และศาลพระภูมิเจ้าที่ ชาว

สงขลาต่างเล่าเรื่องราวสืบต่อกันมาว่าต้นไม้ใหญ่น้ีคือท่ีสถิตของดวงวิญญาณบรรพชนที่อยู่

มานาน และถูกเรียกขานว่า “ปู่เลียบ” หรือ “ทวดเลียบ” ผู้ที่นับถือศรัทธาเมื่อเดินผ่านก็

จะยกมือไหว้เพื่อแสดงความเคารพ และหากต้องการขอพรหรือบนบานเรื่องใดก็สามารถ

กระท�ำได้ ทวดเลียบจะคอยปกปักรักษา และบันดาลดลให้พรต่าง ๆ ที่ขอเป็นจริงสมดัง

ปรารถนา
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		  เรื่องเล่าทวดที่มีการเชื่อมโยงกับต้นไม้ มักจะกล่าวถึงต้นไม้ที่มีขนาด

ใหญ่ เป็นต้นไม้ที่มีอายุมาก อาจมีการตั้งศาลหรือน�ำพระพุทธรูปมาประดิษฐานบริเวณใต้

ต้นไม้  หากต้นไม้นั้นขึ้นอยู่บริเวณใกล้  เมื่อมีคนสัญจรไปมาก็จะยกมือไหว้หรือกดแตรรถ

เพื่อท�ำความเคารพ หรือเป็นการขอผ่านทาง ขอให้ทวดปกปักรักษาให้การเดินทางราบรื่น

ไมม่อีปุสรรค นอกจากนี้ผูค้นทีเ่คารพศรทัธาจะกราบไหว้และบนบานขอให้ความปรารถนา

ของตนประสบผลส�ำเร็จ เมือ่ส�ำเรจ็แล้วกจ็ะน�ำเอาผ้าสมีาพนัรอบล�ำต้นไม้ เสมอืนการนุง่ห่ม

ผ้าแพรพรรณสวยงามให้กับทวด

		  เรื่องเล่าเกี่ยวกับทวดที่สถิตอยู่กับสถานที่ต่าง ๆ ที่มีลักษณะโดดเด่น 

เช่น ภูเขาลูกใหญ่ที่มียอดเขาสูง วัด ศาสนสถาน บ้านเรือนที่มีอายุยาวนาน  จอมปลวก 

เป็นต้น อาจมผีูค้นพบเหน็ ทวดปรากฏตวัออกมาในรปูคน หรอือาจไม่มใีครเคยพบเหน็กไ็ด้ 

แต่คนส่วนใหญ่ที่เคารพศรัทธานั้นเชื่อว่าทวดมีอยู่จริง และไม่ควรแสดงพฤติกรรมหรือมีค�ำ

พดูทีเ่ป็นการลบหลูท่วด นอกจากนีช้าวบ้านในท้องถิน่ภาคใต้มคีวามเชือ่ว่าในหมูบ้่าน ต�ำบล 

มีเทวดาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ หรือ ทวด คอยปกปักรักษาอยู่ แต่ละหมู่บ้าน ต�ำบล จึงมักสร้างศาลา

ขึน้มาเป็นทีร่วมตวักนัของชาวบ้านในวนัใดวนัหน่ึงในรอบปีอนัเป็นวนัดตีามทีท่กุคนเหน็พ้อง

ต้องกัน เพื่อท�ำพิธีแสดงความเคารพบูชาทวดศักดิ์สิทธิ์ ที่สถิตอยู่ ณ ศาลานั้น

	 	 1.3.2	 ทวดที่อยู่ในรูปสัตว์

  		  การศึกษาประวัติความเป็นมาของมนุษย์ ในสมัยโบราณกาลมักกล่าว

ว่ามนุษย์ถือก�ำเนิดขึ้นโดยมีความสัมพันธ์กับสัตว์  มนุษย์บางกลุ่มเชื่อว่าสัตว์เป็นต้นตระกูล

เป็นบรรพบุรุษของตน บางกลุ่มเชื่อว่าสัตว์เป็นเทพเจ้าศักดิ์สิทธิ์  ส่วนการศึกษาความเชื่อ

ของชาวบ้านทางภาคใต้ของประเทศไทยมกัพบว่า ความเชือ่เรือ่งวญิญาณบรรพบรุษุและส่ิง

ศักดิ์สิทธิ์ ที่ชาวใต้เรียกว่า “ทวด” มักมีต�ำนานที่เล่าเรื่องทวดปรากฏอยู่ในรูปของสัตว์ต่าง 

ๆ อย่างแพร่หลาย ซึ่งสัตว์เหล่านี้ล้วนมีขนาดใหญ่ เป็นสัตว์ดุร้าย เช่น งู ช้าง จระเข้ และ

เสือ ดังนี้

		  	 1.3.2.1	 ทวดงู 

		  นับเป็นเวลานานมาแล้วที่มนุษย์ถือก�ำเนิดขึ้นมา พร้อมกับความเชื่อว่า 

“งู” เป็นสัตว์ดึกด�ำบรรพ์อันมีมาพร้อมกับโลก จึงเป็นเรื่องไม่ผิดแปลกที่จะปรากฏต�ำนาน

พงศาวดาร หรือนิทานพื้นบ้านของชนชาติต่าง ๆ ปรากฏมีเรื่องราวเล่าขานเกี่ยวกับงูอย่าง

แพร่หลาย ทางตอนใต้ของประเทศไทยและทางตอนเหนอืของประเทศมาเลเซยีปรากฏความ



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 3 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 256290

เชื่อเรื่องนี้ หรืองูใหญ่อันเป็นงูศักดิ์สิทธิ์ (sacred snake) ว่า “ทวดงู” “งูทวด” “งูเจ้าที่” 

หรอื “งเูจ้า” (Inthamano, 2011: 27-28) ซึง่ชาวไทยถิน่ใต้และชาวมาเลเซยีทีอ่ยูใ่นรฐัทาง

เหนือของประเทศ ที่เรียกตนเองว่า “ไทยสยาม” กล่าวกันว่า งูทวด หรือ งูศักดิ์สิทธิ์  

ถอืก�ำเนดิมาจากดวงวญิญาณของบรรพชนอนัประกอบกรรมดหีรอืกรรมขาวเอาไว้อย่างแรง

กล้าในชาติภพก่อน ประกอบกับท่ียังเป็นห่วงลูกหลาน วงศ์ตระกูล รวมถึงคนในรุ่นต่อมา 

พอดวงวิญญาณมาเกิดในชาติภพใหม่ ด้วยความผูกพันรวมถึงบุญกุศลที่ได้สร้างไว้จึงดล

บนัดาลให้เกดิเป็นทวดง ูคอยเฝ้าดแูลปกป้องคุม้ครองเผ่าพนัธุข์องตนและคนในรุน่ต่อ ๆ  มา

ให้บังเกิดแต่ความสุขสงบ เจริญรุ่งเรืองสืบไปในวันข้างหน้า (Chairot, 2006: 5)

		  ทวดงู งูศักดิ์สิทธ์ิ หรืองูเทวดา ในท้องถิ่นภาคใต้มีการเล่ากันมานาน 

และมีอยู่ทั่วไป มีชื่อเรียกต่างกันออกไป ตามเนื้อเรื่องต�ำนานที่เล่า เช่น งูทวดเฝ้าเทวดาน�้ำ

ร้อน จงัหวดักระบี ่เล่ากนัมาว่า มบ่ีอน�ำ้พรุ้อนสองลกูเกดิข้ึนเองตามธรรมชาต ิชาวบ้านเรยีก

บ่อน�ำ้สองลกูนีว่้า “บ้อโผ้-บ่อเหมยี” (บ่อตวัผู-้บ่อตวัเมีย) เนือ่งจากบ่อน�ำ้ทัง้สองลกูเป็นบ่อ

ที่ให้น�้ำศักดิ์สิทธิ์ ที่เชื่อกันว่าสามารถรักษาโรคร้ายให้หายได้ ชาวบ้านจึงตั้งช่ือบ่อน�้ำนี้เสีย

ใหม่ว่า “เทวดาน�้ำร้อน” และบริเวณบ่อน�้ำพุร้อนทั้งสองลูกนี้เองปรากฏมีงูใหญ่สองตัว เฝ้า

รักษาบ่อน�้ำอยู่ เพื่อมิให้ผู้ใดเข้าครอบครองบ่อน�้ำพุร้อนน้ี และหากผู้ที่มีจิตใจช่ัวย่างกราย

มาสู่เทวดาน�้ำร้อนศักดิ์สิทธิ์นี้ก็จะได้รับอันตรายจากงูทวด หรืองูเจ้าที่ ปัจจุบันแม้บ่อน�้ำพุ

ร้อนดังกล่าวจะสูญหายไปแล้วหนึ่งบ่อเนื่องจากมีการตัดถนนผ่านบริเวณดังกล่าว แต่ความ

เชือ่เรือ่งพญางูใหญ่ หรอื งเูจ้าที ่ยงัคงสถติอยูใ่นใจของชาวบ้านมไิด้สญูหายไปด้วย (Chairot, 

2006: 33-34)

		  ชาวบ้านโดยทัว่ไปในท้องถิน่ภาคใต้มกักล่าวถงึพญางทูีม่ขีนาดใหญ่กว่า

งูทั่วไป มักไม่ค่อยมีคนพบเห็นงูใหญ่ขนาดนี้มากนัก คนไทยถิ่นใต้มักเชื่อกันว่า เป็นงูเจ้าที่  

งูศักดิ์สิทธิ์ที่สามารถบันดาลโชคและเคราะห์ให้เกิดแก่ผู้คนได้ ผู้ใหญ่จึงมักสอนลูกหลานว่า

อย่าได้ลบหลู่งูเจ้าที่ นอกจากนี้ยังปรากฏเรื่องเล่าเกี่ยวกับทวดงูทั่วไปในภาคใต้ เช่น งูทวด

พญายอดน�ำ้ งูทวดพ่อตาเขาวง จงัหวดัสรุาษฎร์ธาน,ี งทูวดพ่อตาหลวงรอง  งทูวดเฝ้าทรพัย์

ที่คลองแห จังหวัดสงขลา, งูทวดควนขนุน งูทวดพญาขันธ์ จังหวัดพัทลุง (Chairot, 2006) 

เป็นต้น 
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	 1.3.2.2	 ทวดช้าง

		  ทวดช้าง เป็นทวดในรปูสตัว์อีกประเภทหนึง่ทีม่ตี�ำนานเล่ากันโดยทัว่ไป

ในท้องถิ่นภาคใต้ ยกตัวอย่างเช่น ต�ำนานทวดช้างในจังหวัดสงขลามักจะมีความเก่ียวข้อง

กับการอธิบายเหตุการณ์เกิดขึ้นของภูเขา ได้แก่ “เขารูปช้าง” ภูเขาลูกหนึ่งที่ตั้งอยู่ที่ต�ำบล

เขารูปช้าง อ�ำเภอเมืองสงขลา ชาวบ้านเล่าเรื่องต่อกันมามีหลายส�ำนวน ดังนี้

		  ส�ำนวนแรกเล่าว่า “นานมาแล้วพญาหลักเก้าได้น�ำบริวารจากดินแดน

ตอนใต้ โดยมีใจตั้งมั่นจะน�ำทรัพย์สมบัติ แก้วแหวนเงินทอง ไปร่วมสร้างพระบรมธาตุเมือง

นครศรีธรรมราช เมื่อเดินทางมาถึงพื้นที่บริเวณเขารูปช้างในปัจจุบัน ได้เกิดพายุใหญ่พัด

กระหน�ำ่อย่างรนุแรง ท�ำให้ไม่สามารถเดินทางต่อไปได้ และต้องหยดุพกัไพร่พล ต่อมามช้ีาง

สองเชือกนามว่า “พลายแก้ว” และ “แม่พังงา” ได้ตายลงในบริเวณนี้ พร้อมกับควาญช้าง

อกีสองคน พญาหลกัเก้าจงึจดัการเผาศพช้างทัง้สอง ควาญช้างทัง้สอง ไปพร้อมกบัทรพัย์สนิ

เงนิทอง และตัง้รกรากอาศยัอยูท่ีบ่รเิวณนี ้จนเวลาล่วงเลยมานานได้เกดิเหตกุารณ์อศัจรรย์

ขึน้ คือ มหีนิสองก้อนผดุขึน้มามรีปูร่างคล้ายช้าง ชาวบ้านจงึพากนัเรยีกเขาลกูนีว่้า “เขารปู

ช้าง” ตัง้แต่บดันัน้เป็นต้นมา และเชือ่ว่าหนิทัง้สองก้อนเกิดขึน้มาจากพลายแก้วและแม่พงังา 

		  อีกต�ำนานหนึ่ง เล่าว่า “มีชายคนหนึ่งชื่อนายแรง ประกอบอาชีพท�ำไร่

ท�ำสวนอยู่ที่อ�ำเภอกระแสสินธุ์ ในจังหวัดสงขลา วันหนึ่งมีช้างป่าโขลงใหญ่ลงมาจากเทือก

เขาบรรทัด ได้เหยียบย�่ำและกัดกินพืชผลของชาวบ้านเป็นจ�ำนวนมาก จึงมีชาวบ้านพากัน

เดือดร้อนไปทั่ว เมื่อนายแรงรู้ข่าว จึงอาสาไปปราบช้างโขลงนั้น ผลปรากฏว่านายแรง

สามารถขับไล่ช้างโขลงน้ันให้กลับข้ึนไปบนเขาได้ส�ำเร็จ และจับเอาช้างจ่าฝูงทุ่มลงกับพื้น

ตกลงที่เมืองสงขลาได้ ช้างเชือกนั้นตายกลายเป็นภูเขาลูกหนึ่ง ชาวบ้านเรียกกันว่า “เขาลูก

ช้าง” ในภายหลังจึงออกเสียงเพี้ยนเป็น “เขารูปช้าง” ส่วนนายแรงมีฐานะร�่ำรวยขึ้นกลาย

เป็นเศรษฐีใหญ่ในที่สุด”

		  ทวดช้างเป็นทวดที่ชาวสงขลานับถือศรัทธาเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะ

ชาวบ้านที่อาศัยอยู่แถบต�ำบลเขารูปช้าง มักจะน�ำเอาเครื่องสักการบูชาไปถวาย ณ ศาล

ทวดช้าง และจุดธูปเทียนเพื่อไหว้ขอพรทวดอย่างอยู่เป็นประจ�ำ 
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		  	 1.3.2.3	 ทวดเสือ

		  สังคมไทยมีเรื่องเล่าเกี่ยวกับเสือที่มีวิญญาณชั่วร้ายสิงสู ่ เรียกว่า  

เสือสมิง อย่างแพร่หลาย โดยเฉพาะทางภาคเหนือของประเทศ ดังมีเรื่องเล่ากันต่อ ๆ  มาว่า 

เสือสมิง คือ ผีหรือปีศาจที่มีรูปเป็นเสือโคร่งขนาดใหญ่ มักออกกินคนเป็นอาหาร ชาวบ้าน

เชื่อกันว่า เป็นเสือที่เกิดอาคมของผู้มีวิชา บ้างก็ว่าเสือสมิงคือเสือที่กินคนเข้าไปมากแล้ว 

ดวงวิญญาณของคนที่ถูกกินได้สิงสู่อยู่ในเสือตัวนั้น จนกลายเป็นเสือสมิงในที่สุด นอกจาก

นี ้ยงัเล่ากนัอกีว่าเสอืสมงินัน้มรีปูร่างเป็นคนธรรมดาในตอนกลางวนั แต่ในเวลากลางคนืจะ

กลายร่างเป็นเสอืเพือ่ออกหาเหยือ่ และมกัจะล่อลวงเหยือ่ด้วยการกลายร่างกลับเป็นคนอกี

ครั้ง

		  เนือ่งจากเสือนัน้นบัว่าเป็นสตัว์ดรุ้ายอกีชนดิหนึง่ทีม่ใีห้พบเหน็ได้ง่ายใน

สมยัก่อนทีท่รพัยากรป่าไม้ยงัมมีาก สตัว์เหล่านีจ้งึมมีาก แต่กเ็ป็นสตัว์ทีช่าวบ้านพากนัหวาด

กลวั ด้วยพละก�ำลงัทีม่มีากและความดรุ้ายท�ำให้ไม่มชีาวบ้านธรรมดาไร้วชิาอาคมคนใดกล้า

พอที่จะเผชิญหน้ากับสัตว์ชนิดนี้ 

		  ในท้องถิน่ไทยภาคใต้มคีวามเชือ่เรือ่งเสอืศกัดิส์ทิธิอ์ยูม่าก เรยีกว่า “ทวด

เสือ”  เป็นความเชื่อเรื่องทวดที่ปรากฏในรูปสัตว์อีกชนิดหนึ่ง ที่มีการเล่ากันมากในท้องถิ่น

ไทยภาคใต้ โดยมเีรือ่งเล่ากนัมาว่า ทวดเสอืเดมิเทวดาทีม่อีทิธฤิทธิห์รอืเป็นคนทีม่วีชิาอาคม

มาก สามารถกลายร่างเป็นเสือได้ บ้างก็ว่าเป็นเสืออายุมาก มีขนาดใหญ่กว่าเสืออื่น ๆ  ที่ถูก

วิญญาณของบรรพบุรุษที่ล่วงลับเข้าสิงเพื่อคอยปกปักรักษาลูกหลานจากภยันตรายต่าง ๆ 

		  เรือ่งราวของทวดเสอืทีเ่ล่ากนัในท้องถิน่ภาคใต้ปรากฏอยูห่ลายเรือ่ง เช่น 

ทวดโต้แสงหรือทวดเสอืแห่งควนข้ีแรด ทวดตาขนุด�ำและทวดโต๊ะปะหวงั ทวดเสอืแห่งน�ำ้ตก

โตนงาช้าง จังหวัดสงขลา เป็นต้น 

		  	 1.3.2.4	 ทวดจระเข้

		  จระเข้ เป็นสัตว์น�้ำที่มีความดุร้ายชนิดหนึ่ง และสามารถพบเจอได้มาก

ในสมัยอดีต ต�ำนานความเช่ือเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิท่ีเก่ียวกับน�้ำ จึงมักเล่าถึงจระเข้ให้ได้ยินอยู่

เสมอ ส่วนทวดจระเข้นั้น ว่ากันว่า เป็นจระเข้ที่มีขนาดใหญ่กว่าจระเข้ทั่วไป และมีอิทธิฤทธิ์

อ�ำนาจพิเศษเหนือกว่ามนุษย์และจระเข้ทั่วไป
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		  “ทวดจระเข้” หรือ “จระเข้ทวด” จัดเป็นทวดครึ่งสัตว์ครึ่งเทวดาใน

ลักษณะหนึ่ง ซึ่งในคติทางความเช่ือของชาวไทยท้องถิ่นภาคใต้ เชื่อกันว่าเป็น “จระเข้

ศักดิ์สิทธิ์” หรือเรียกว่า “เข้เจ้า” อันมีดวงวิญญาณของบรรพชนสถิตอยู่ มีอ�ำนาจที่จะ

สามารถให้คุณให้โทษแก่ผู้คนได้ (Chairot, 2006:93)

		  เรือ่งเล่าเกีย่วกบัทวดจระเข้ในภาคใต้ของไทยปรากฏอยูห่ลายเรือ่ง เช่น 

เรื่องของทวดกลาย หรือ จระเข้ศักดิ์สิทธิ์ในอ�ำเภอสิชล จังหวัดนครศรีธรรมราช ชาวบ้าน

เล่ากนัว่า ในอดตีทวดกลายเป็นชาวมสุลมิทีเ่คร่งครดัในทางศาสนาและมวีชิาอาคมทีสื่บเชือ้

สายมาจากเจ้าเมืองนครศรีธรรมราชซึ่งสืบเชื้อสายมาจากเจ้าเมืองไทรบุรีอีกที  ต่อมาเกิด

เรือ่งบาดหมางกับทางกรงุศรอียธุยาและเจ้าเมอืงนครศรธีรรมราชคนใหม่ทีท่างกรงุศรอียธุยา

แต่งตัง้ จงึรบรากนัจนทวดกลายได้เสยีชวีติลง ชาวบ้านเชือ่กันว่า ดวงวญิญาณของทวดกลาย

ยังมิได้ไปไหนแต่ยังสถิตอยู่ท่ีคลองกลายจึงมีการตั้งศาลทวดกลาย อยู่บริเวณสะพานฝั่ง 

ต�ำบลสระแก้ว วันดีคืนดี ทวดกลายจะปรากฏตัวออกมาในรูปของจระเข้ใหญ่ 

		  ทวดจระเข้แห่งคลองวง จังหวัดสงขลา ผู้เฒ่าผู้แก่ชาวสงขลาเล่ากันมา

ว่า ในอดีตในคลองวงมีจระเข้ใหญ่มากตัวหนึ่ง มีขนาดใหญ่กว่าจระเข้ทั่วไป เป็นจระเข้

ศักดิ์สิทธิ์ และมีนิทานเล่ากันมาว่า จระเข้แห่งคลองวงตัวน้ีมีความรักและกตัญญูต่อทวด

เหนียวซึ่งเป็นหญิงสาวท่ีมีจิตเมตตาเคยช่วยชีวิตจระเข้เอาไว้จากความตาย ทั้งยังคอยซ้ือ

ขนมจีนให้จระเข้กินอีกด้วย ท�ำให้จระเข้ตัวนี้คอยว่ายน�้ำอยู่ใกล้ ๆ  เรือของทวดเหนียวเสมอ 

และเม่ือทวดเหนียวเสียชีวิตลง จระเข้ตัวนี้ก็ได้เดินทางมางานศพของด้วยเหนียวด้วย แต่

หลังจากงานศพเสร็จสิ้นไปก็ไม่มีใครได้เห็นตัวของจระเข้น้ันอีก มีเพียงต�ำนานทวดจระเข้

แห่งคลองวงทีเ่ล่าสบืกนัมา และศาลทวดจระเข้เท่านัน้ทีก่ลายเป็นทีเ่คารพบชูาของชาวบ้าน

		  นอกจากน้ี ต�ำนานเร่ืองทวดจระเข้ยังมีเล่ากันท่ัวไปในท้องถิ่นภาคใต้ 

โดยเฉพาะบริเวณพื้นที่ที่มีแม่น�้ำล�ำคลอง เช่น ทวดจระเข้หัวเขาแดง ทวดจระเข้คลองบาง

กล�่ำ ทวดแหลมจาก ของจังหวัดสงขลา, ทวดจระเข้คลองนางเรียม ทวดตาขุน  

เล่ากันแถบทะเลน้อย บริเวณจังหวัดสงขลาและจังหวัดพัทลุง, ทวดพญาท่าข้าม จังหวัด 

สุราษฎร์ธานี, ทวดโต๊ะหินขวาง จังหวัดกระบี่ (Chairot, 2006) เป็นต้น
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2. บทบาทของความเชื่อเรื่องวิญญาณบรรพบุรุษต่อสังคมกับแนวคิด 

พุทธศาสนา

	 นกัวชิาการหลายท่านศกึษาเรือ่งของความเชือ่เรือ่งวญิญาณบรรพบรุษุ ความเชือ่

เรื่องเปรต และความเชื่อเรื่องเทวดาหรือทวดในวัฒนธรรมท้องถิ่นไทยภาคใต้ พบว่าความ

เชื่อเหล่านี้มีบทบาทส�ำคัญต่อชุมชนและสังคมในหลายด้าน ไม่ว่าจะเป็นในด้านสังคมความ

เป็นพวกพ้อง  ด้านเศรษฐกิจการประกอบอาชพี ด้านการควบคมุสงัคม ด้านศลิปวฒันธรรม

และประเพณี ตลอดจนด้านการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม เป็นต้น

	 Bunchuai (2001) ได้ศึกษาผลกระทบที่เกิดจากความเชื่อเรื่องทวดในคาบสมุทร

สทงิพระ จังหวดัสงขลา พบว่า ความเชือ่เรือ่งทวดท�ำให้เกดิอาชพีในท้องถิน่ ท�ำให้เกดิความ

รู้สึกเป็นหมู่เป็นพวกเดียวกัน ตลอดจนท�ำให้เกิดกลไกในการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม

	 Rueangnarong (2016) กล่าวว่า ผตีายายนัน้เป็นความเชือ่ของชาวใต้ท่ีแฝงความ

หมายเชิงแสดงออกซึ่งคารวธรรมโดยเฉพาะความกตัญญูต่อบรรพบุรุษ

	 จากการศึกษาบทบาทของความเชื่อเรื่องวิญญาณบรรพบุรุษต่อสังคม  บทบาท

เหล่านี้สัมพันธ์กับแนวคิดทางพุทธศาสนา คือ แนวคิดท�ำดีได้ดี ท�ำชั่วได้ชั่ว กับแนวคิดเรื่อง

ความกตัญญูกตเวที ดังนี้

	 2.1  แนวคิดท�ำดีได้ดี ท�ำชั่วได้ชั่ว 

	 แนวคิดท�ำดีได้ดีท�ำชั่วได้ชั่ว เป็นแนวคิดที่สัมพันธ์กับความเช่ือเรื่อวิญญาณ

บรรพบุรุษของคนไทยถิ่นใต้อย่างชัดเจน นับตั้งแต่มีการอธิบายว่าวิญญาณบรรพบุรุษในรูป

ลักษณ์ต่าง ๆ เป็นผลมาจากกรรมดี ชั่ว หรือ บุญ บาป ที่ได้เคยสร้างไว้เมื่อครั้งเป็นมนุษย์

ธรรมดา 

	 วิญญาณบรรพบุรุษท่ีเคยสร้างกรรมดีหรือสร้างบุญไว้ก่อนเมื่อตายจากความเป็น

มนุษย์ ก็จะไปเกิดเป็นเทวดา เป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ที่ชาวใต้เรียกกันว่า ทวด มีอ�ำนาจอิทธิฤทธิ์

เหนือมนุษย์ทั้งหลาย สามารถดลบันดาลสิ่งดี ร้ายต่าง ๆ ให้เกิดขึ้นได้ มีหน้าที่ปกปักรักษา

ให้ลูกหลานที่ประพฤติปฏิบัติดีให้อยู่ดีมีความสุข แคล้วคลาดจากภยันตรายต่าง ๆ นานา  

และลงโทษลูกหลานที่ประพฤติปฏิบัติชั่วด้วยเคราะห์ภัยต่าง ๆ หรือหากลูกหลานไม่

แสดงออกซ่ึงความเคารพศรัทธาท่ีมีต่อบรรพบุรุษไม่ว่าบรรพบุรุษเหล่านั้นจะเกิดอยู่ในรูป

ใด จะมผีลบญุหรอืบาปตดิตวัก็ตาม ภยัร้ายต่าง ๆ  ย่อมจะเกิดขึน้แก่เขาคนนัน้และครอบครัว
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ของเขาอย่างหลีกเล่ียงไม่ได้ อันเป็นผลจากอิทธิฤทธ์ิบันดาล คนส่วนมากจึงพยายาม 

หลีกเลี่ยงค�ำพูดหรือการกระท�ำต่าง ๆ ที่เชื่อว่าจะน�ำมาซึ่งภัยร้ายเหล่านั้น แต่หากเผลอพูด

หรือกระท�ำสิ่งเหล่านั้นไปแล้ว เพื่อเป็นการแก้ไขความผิดพลาดจึงได้มีการสร้างพิธีกรรม 

ต่าง ๆ ขึ้นเพื่อเป็นการขอขมา ก่อนที่ภัยร้ายจะเกิดแก่ตัวหรือก่อนที่ภัยเหล่าน้ันจะทวี 

ความรุนแรงมากขึ้น 

	 แนวคิดท�ำดีได้ดี ท�ำชั่วได้ชั่ว จึงไม่เพียงเกี่ยวข้องกับวิญญาณบรรพบุรุษเท่านั้น 

แต่กลับเกี่ยวข้องกับคนที่ยังมีชีวิตอยู่ด้วยเช่นกัน กล่าวคือ ผลจากการปฏิบัติหรือการ

แสดงออกต่อวิญญาณบรรพบุรุษจะส่งผลต่อผู้ปฏิบัติด้วยเสมอ หากปฏิบัติดีก็ได้รับผลดี  

หากปฏิบัติไม่ดีก็จะได้รับผลร้าย ไม่สามารถหลีกเลี่ยงได้เช่นเดียวกัน

	 2.2  แนวคิดเรื่องความกตัญญูกตเวที

	 การอธบิายหรอืเล่าต่อกันมาจากรุน่สูรุ่น่ทีว่่า สิง่ศักดิสิ์ทธิท์ีม่พีลังอ�ำนาจ มอีทิธฤิทธ์ิ

บันดาล ดี-ร้ายต่าง ๆ ให้เกิดขึ้นกับผู้คนได้ เป็นบรรพบุรุษที่ได้ตายไปในอดีต ยังคงรักและ

ผูกพันกับลูกหลาน 

	 ดวงวิญญาณของท่านเหล่านั้นจึงยังไม่ไปไหน แต่ได้ปรากฏในรูปอื่น ๆ เพื่อคอย

ปกปักรักษา คุ้มครองลูกหลานให้พ้นภัยอันตราย มีชีวิตที่เป็นสุขมีความเจริญในชีวิต ท�ำให้

ผู้คนเกิดความศรัทธาในบุญบารมี ในขณะเดียวกันก็เกิดความผูกพันในฐานะที่ส่ิงศักดิ์สิทธิ์

เหล่านั้นเปรียบเสมือนญาติผู้ใหญ่ในครอบครัวของตน ต่างกันเพียงแต่ท่านคือญาติผู้ใหญ่ที่

ล่วงลับไปแล้วเท่านั้น 

	 นอกจากน้ี ความสัมพันธ์ในรูปแบบเครือญาตินี้ ยังอาจหมายถึงเครือญาติที่มิได้

ประกอบกรรมดไีว้มากนกัเมือ่ครัง้เป็นมนษุย์ พอตายไปจงึไปเกดิอยูใ่นภพภมูอิืน่อนัอยูอ่ย่าง

ทุกข์ทรมานเป็นเปรต มีรูปร่างประหลาด และอยู่อย่างทุกข์ทรมาน แต่ด้วยความผูกพันที่มี

ต่อลูกหลาน จึงพยายามหาทางกลับมาพบเจอเยี่ยมลูกหลานของตน

	 การอธิบายถึงสายใยความผูกพันของคนกับสิ่งที่มองไม่เห็นเหล่านี้ในรูปแบบของ

เครอืญาตไิด้ท�ำให้ความกลวัต่อสิง่ต่าง ๆ  เหล่านีถ้กูลดทอนลง มผีลให้คนกลุม่หนึง่แสดงออก

ด้วยการปกปักรักษา ให้ความดูแลเอาใจใส่ต่อสัตว์ ต้นไม้ สถานที่ อันมีความเก่ียวโยงกับ

บรรพบุรุษเหล่านัน้ ตลอดจนการเอาใจด้วยการเซ่นสรวงบชูา มกีารแสดงความเคารพศรทัธา

ออกมาในรูปแบบของพิธีกรรมต่าง ๆ 
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	  ดังนั้น ไม่ว่าวิญญาณของบรรพบุรุษจะกลายเป็นผี เป็นเทวดา มีอ�ำนาจอิทธิฤทธิ์

หรอืกลายเป็นเปรต เกดิจากบญุบาปทีท่�ำเม่ือครัง้ยงัมชีวีติเป็นมนษุย์ ส�ำหรับคนรุน่หลงัแล้ว 

ต่างรบัรู้และเชือ่ไปในทศิทางเดยีวกนัว่า ตนคอืลกูหลาน และวญิญาณเหล่านัน้คือบรรพบรุษุ

อันมีคุณ  พ่อแม่ ปู่ย่าตายายชาวใต้จึงสั่งสอนลูกหลานในตระกูลเรื่อยมาว่า สิ่งที่ลูกหลาน

ควรแสดงออกต่อวิญญาณบรรพบุรุษเหล่าน้ันคือความกตัญญูรู้คุณ และตอบแทนคุณนั้น

ด้วยการแสดงออกซึง่ความเคารพ การบชูา  จงึเกดิมพีธิกีรรมขึน้เป็นช่องทางท่ีลกูหลานและ

บรรพบรุุษทัง้หลายจะได้ติดต่อสือ่สารกนั กลายเป็นการปฏบิตัทิีส่บืทอดร่วมกันเป็นประเพณี

ประจ�ำถิ่น 

สรุปและอภิปรายผล

	 ความเชื่อเกี่ยวกับวิญญาณบรรพบุรุษของคนใต้ สามารถแบ่งเป็นความเชื่อเรื่องผี 

คือ ผีครูหมอและผีตายาย เชื่อว่าเป็นวิญญาณบรรพบุรุษท่ีตอนเป็นมนุษย์มีความเก่งกล้า

สามารถในเรื่องต่าง ๆ และเป็นที่เคารพนับถือของคนทั่วไป ความเช่ือเรื่องเปรต ซ่ึงเป็น

วญิญาณบรรพบรุษุทีเ่คยท�ำบาปสร้างกรรมชัว่ไว้มากเมือ่ยงัเป็นมนษุย์ เมือ่ตายไปจงึเกิดเป็น

เปรต มีรูปร่างประหลาด และทุกข์ทรมาน และความเชื่อเรื่องเทวดา หรือที่คนไทยถิ่นใต้

เรียกว่า ทวด ซึ่งสามารถเชื่อมโยงกับสัตว์ใหญ่ที่มีความดุร้าย ได้แก่ งู ช้าง เสือ และจระเข้ 

ตลอดจนเชื่อมโยงกับต้นไม้และสถานที่ที่มีความพิเศษต่าง ๆ 

	 วิญญาณบรรพบุรุษ ได้แก่ “ผี” “เปรต” และ “เทวดา” หรือ “ทวด” สัมพันธ์กับ

แนวคดิท�ำดไีด้ดที�ำช่ัวได้ช่ัวทางพทุธศาสนาอย่างเห็นได้ชดั เนือ่งจากวญิญาณบรรพบรุษุตาม

ความเชื่อเหล่านี้มีผลมาจากกรรม

	 ดี-ชั่วจากอดีต ความเชื่อต่าง ๆ ของคนใต้ทั้งความเชื่อเกี่ยวกับผีครูหมอ ผีตายาย 

ความเชื่อเรื่องเทวดา สิ่งศักดิ์สิทธิ์ หรือทวด ที่เชื่อมโยงกับสิ่งต่าง ๆ  ไม่ว่าจะเป็น สัตว์ ต้นไม้  

หรอืสถานที ่หรอืแม้แต่ความเชือ่เรือ่งเปรต อยูภ่ายใต้แนวคดิหลกัเดยีวกนั คอื การเล่าเรือ่ง

ว่าบรรพบุรุษท่ีล่วงลับไป ได้เกิดใหม่ในรูปท่ีเหมือนหรือต่างกันล้วนมาจากบุญบาปที่ได้

กระท�ำเมื่อครั้งยังมีชีวิต  

	 หลงัจากความตายไม่ว่าบรรพบรุษุจะกลายเป็นสิง่ศกัดิส์ทิธิห์รอืไม่ ย่อมปรารถนา

จะได้อยู่ใกล้กับลูกหลานทั้งสิ้น ก็ด้วยความรักความผูกพันแบบเครือญาติ ในขณะเดียวกัน
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ชาวบ้านซึ่งเชื่อว่าเป็นลูกหลานก็ต้องแสดงออกซ่ึงความกตัญญูรู้คุณ ต้องเคารพบูชาดวง

วิญญาณของบรรพบุรุษเหล่าน้ัน และหลีกเลี่ยงจากการแสดงออกซึ่งพฤติกรรมที่เป็นการ

ลบหลู่ การไม่เคารพ เพื่อมิให้บรรพบุรุษเหล่านั้นโกรธและดลบันดาลเรื่องร้ายให้เกิดขึ้น  

ดงัค�ำว่าของ Rueangnarong (2016) ทีว่่า ผบีรรพบรุษุเป็นความเชือ่ของชาวใต้ท่ีแฝงความ

หมายเชิงแสดงออกซึ่งคารวธรรมโดยเฉพาะความกตัญญู 
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การศึกษาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หน่วยการเรียนรู้วรรณกรรมพิจารณ ์

และการคิดวิเคราะห์ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6  

จากการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบ

A Study of Learning Achievement on the  

Literature Critical Thinking Unit and Analytical Thinking of  

Twelfth Grade Students through the Six Thinking Hat Method

Abstract 

	 This research article aims  to 1) compare learning achievement on 

the literature critical thinking unit of 12th grade students before and after 

using six thinking hats method 2) compare learning achievement after the 

lessons integrated with six thinking hats method with the criterion 70 per cent 

3) compare students’ analytical thinking skill before and after using six  

thinking hats method 4) study learning retention on learning achievement 

after learned through the six thinking hats method and 5) study learning  

retention on students’ analytical thinking after the lessons integrated with 
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the six thinking hats method.The research samples were 41 12th grade  

students form Lamplaimat School, Amphoe Lamplaimat, Buriram Province in 

in second semester of the academic year 2018 selected by cluster random 

sampling. The instruments of this study consisted of 6 learning lesson plans 

12 hour, learning achievement tests about literature critical thinking and 

analytical thinking tests were implemented and analyzed by percentage, 

average, standard deviation and t-score. The study revealed that; 1) After 

learning through the six thinking hats method, students’ learning achievement 

was higher than before using the method at the .05 level of significance.  

2) Students’ learning achievement was higher than 70 percent criteria at the 

.05 level of significance.  3) The analytical thinking skill of after using the six 

thinking hats method was higher than before at the statistical significance of 

.05. 4) The learning retention of learning achievement was not a significant 

difference at the .05 level. 5) The learning retention of student’ analytical 

thinking was a significant difference at the .05 level.

Keywords: Six thinking hats,  Analytical thinking,  Learning retention

บทคัดย่อ

	 บทความวิจยันีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ 1) เปรยีบเทยีบผลสัมฤทธิท์างการเรยีน  หน่วย

การเรียนรู้วรรณกรรมพิจารณ์ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 ก่อนและหลังการจัดการ

เรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบ 2) เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หน่วย

การเรยีนรูว้รรณกรรมพจิารณ์ ของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่6 หลงัการจดัการเรยีนรูด้้วย

เทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบกับเกณฑ์ร้อยละ 70 3) เปรียบเทียบการคิดวิเคราะห์ ของ

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 ก่อนและหลังการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวก

หกใบ 4) ศึกษาความคงทนในการเรียนรู้ ของผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน หน่วยการเรียนรู้

วรรณกรรมพจิารณ์ของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่6 หลงัการจดัการเรยีนรูด้้วยเทคนคิการ

คดิแบบหมวกหกใบและ 5) ศกึษาความคงทนในการเรยีนรู้ของการคิดวเิคราะห์ ของนกัเรียน

ชัน้มธัยมศกึษาปีที ่6 หลงัการจดัการเรียนรูด้้วยเทคนคิการคดิแบบหมวกหกใบ กลุ่มตวัอย่าง

ทีใ่ช้ในการวจิยัคือนกัเรียนช้ันมธัยมศึกษาปีที ่6/1 โรงเรยีนล�ำปลายมาศ อ�ำเภอล�ำปลายมาศ 
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จังหวัดบุรีรัมย์ ภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2561 จ�ำนวน 41 คน ได้จากการสุ่มแบบกลุ่ม 

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย คือ 1) แผนการจัดการเรียนรู้ จ�ำนวน 6 แผน 12 ชั่วโมง 2) แบบ

วัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หน่วยการเรียนรู้วรรณกรรมพิจารณ์ และ 3) แบบวัดการคิด

วเิคราะห์ และวเิคราะห์ข้อมลูโดยการหาค่าเฉลีย่ ค่าส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน ค่าร้อยละ และ

การทดสอบค่าท ีผลการวจิยัพบว่า 1) ผลสมัฤทธิท์างการเรยีน หน่วยการเรยีนรูว้รรณกรรม

พิจารณ์ ของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 6 จากการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบ

หมวกหกใบ พบว่าหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 2) ผล

สัมฤทธิ์ทางการเรียน หน่วยการเรียนรู้วรรณกรรมพิจารณ์ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 

6 จากการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบ พบว่า หลังเรียนสูงกว่าเกณฑ์

ร้อยละ 70 อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 3) การคิดวิเคราะห์ของนักเรียนช้ัน

มัธยมศึกษาปีที่ 6 จากการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบ พบว่า หลัง

เรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ ท่ีระดับ .05 4) ความคงทนในการเรียนรู้

ของผลสมัฤทธิท์างการเรยีน หน่วยการเรยีนรูว้รรณกรรมพจิารณ์ ของนกัเรยีนช้ันมธัยมศึกษา

ปีที่ 6 พบว่าไม่แตกต่างกันที่ระดับนัยส�ำคัญ .05 และ 5) ความคงทนในการเรียนรู้การคิด

วิเคราะห์ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 พบว่าแตกต่างกันอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่

ระดับ .05 

ค�ำส�ำคัญ: การคิดแบบหมวกหกใบ, การคิดวิเคราะห์, ความคงทนในการเรียนรู้

 

ความเป็นมาและความส�ำคัญของปัญหา

	 ศตวรรษที่ 21 มีการเปลี่ยนแปลงทั้งการเมือง เศรษฐกิจ วิถีชีวิต วัฒนธรรม  

การสื่อสารและเทคโนโลยีท่ีมีความเจริญรุดหน้า ข้อมูลข่าวสารส่งถึงทั่วทุกมุมโลกอย่าง

รวดเร็ว คนไทยจ�ำเป็นต้องเรียนรู้ให้รวดเร็วขึ้น รู้เท่าทันผู้อื่นและสังคม อยู่ในสังคมอย่างมี

ความสุข การศึกษาในศตวรรษที่ 21 จึงเป็นการศึกษาที่เน้นให้คนมีปัญญาจัดการเรียน 

การสอนที่เน้นให้ผู้เรียนใช้ทักษะกระบวนการ สร้างความรู้ด้วยตนเองและสามารถถ่ายโอน

ความรู ้น�ำความรูไ้ปใช้ได้ จดัให้สอดคล้องกบัความสนใจความถนดัและศกัยภาพของผูเ้รยีน 

เน้นการผสมผสานสาระการเรียนรู้หรือเน้นบูรณาการค้นคว้าจากแหล่งความรู้หลากหลาย  

ทั้งแหล่งเรียนรู้ที่มีชีวิตและแหล่งเรียนรู้ท่ีไม่มีชีวิต สามารถพัฒนาปัญญาหลากหลายด้าน

ตลอดจนมีการวัดและประเมินผลตามสภาพจริง ทักษะที่ส�ำคัญในการที่ผู้เรียนใช้เพื่อสร้าง
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ความรูน้ัน้คอื กระบวนการทางปัญญาซึง่หมายถึงการคดิและกระบวนการคดิ ในการจดัการ

เรียนการสอนนั้น ผู้สอนต้องมีการส่งเสริมจัดบรรยากาศสภาพแวดล้อม ส่ือการสอนและ

อ�ำนวยความสะดวก เพื่อให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ (Dechakhu and Yindeesuk, 2014: 

134) 

	 ภาษาไทย มีความส�ำคัญมาก เพราะนับว่าเป็นเอกลักษณ์ประจ�ำชาติ และเป็น

เครื่องมือสื่อสารส�ำคัญท่ีสุดของคนไทย เพื่อใช้ในการด�ำรงชีวิตและประกอบอาชีพส�ำหรับ

คนไทยทุกคน นอกจากน้ีภาษายังเป็นเครื่องมือในการพัฒนาบุคลิกภาพส่วนบุคคล  

สร้างเสริมความสามัคคีอันดีในหมู่คณะให้ประชาชน สังคม และประเทศชาติมีความเจริญ

รุ่งเรือง (Somprayun, 2010: 187) ซึ่งการจัดการเรียนรู้ในกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย 

มุง่เน้นให้ผูเ้รียนเกดิคณุภาพความสามารถในการคดิ ซึง่การมทีกัษะการคดิจะเป็นประโยชน์

อย่างมากต่อการด�ำเนนิชวีติของมนษุย์ ท�ำให้สามารถแก้ปัญหา รวมทัง้เลือกตดัสนิใจได้อย่าง

เหมาะสมและมีเหตุผลในยุคข่าวสารเทคโนโลยีในยุคปัจจุบันที่มีความเจริญก้าวหน้า  

(Susaorat, 2013: 5)

	 การคิดวิเคราะห์เป็นการคิดประเภทหนึ่งที่มีความส�ำคัญต่อการด�ำรงชีวิตในโลก

ยุคศตวรรษที่ 21 เป็นรากฐานส�ำคัญของการเรียนรู้และการด�ำเนินชีวิต เป็นพื้นฐานการคิด

ทัง้มวล บคุคลทีม่คีวามสามารถในการคดิวเิคราะห์จะมคีวามสามารถอืน่ ๆ  เหนอืกว่าบคุคล

ทัว่ๆ ไปทัง้ทางด้านสติปัญญาและการด�ำเนนิชีวติ (Susaorat, 2013: 5) ซึง่จะช่วยให้ผูเ้รยีน

สามารถแยกว่าเป็นข้อเทจ็จรงิ หรอืความคดิเหน็ได้ จดัประเภทสิง่ต่าง ๆ  อย่างมหีลกัเกณฑ์ 

มคีวามกระจ่างชดัเจน เป็นรากฐานส�ำคญัของการพฒันาทกัษะการเรยีนรู ้การแสวงหาความ

รู้ สามารถคาดการณ์สิ่งที่จะเกิดขึ้นได้ใกล้เคียงความเป็นจริง น�ำไปสู่การตัดสินใจที่เหมาะ

สม แก้ปัญหาต่าง ๆ ได้อย่างมีเหตุผล (Sinthaphanon, 2012: 31)

	 สภาพปัญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในปัจจุบันยังไม่สามารถพัฒนา 

ผู้เรียนให้มีคุณภาพตามเกณฑ์มาตรฐานได้ เนื่องจากมีปัจจัยจากกระบวนการจัดการเรียน

การสอนของครูที่ยังไม่สามารถด�ำเนินการจัดการเรียนรู้ที่เน้นผู้เรียนเป็นส�ำคัญได้มากนัก  

ผู้เรียนไม่มีส่วนร่วมในการแสดงความคิดเห็น ไม่มีความสุขในการเรียน ท�ำให้ไม่ได้รับการ

พัฒนาอย่างเต็มตามศักยภาพ (Suttirat, 2010: 3-4) 

	 จะเหน็ได้ว่าความต้องการด้านคณุภาพ  ของมนษุย์ในศตวรรษที ่21 แสดงให้เหน็

ถึงความส�ำคัญของการพัฒนาการคิด โดยได้เน้นให้ผู้เรียนได้เรียนรู้กระบวนการคิดเพื่อให้



Vol.3 No.2 (May - August) 2019			   WIWITWANNASAN 103

เกดิทกัษะและสามารถน�ำไปปรบัใช้ได้ในชวีติจรงิ    แต่จากผลการสอบระดบัชาติขัน้พืน้ฐาน 

(O-NET) ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 โรงเรียนล�ำปลายมาศ ปีการศึกษา 2558-2560 

นักเรียนมีคะแนนสาระวรรณคดีและวรรณกรรม ร้อยละ 50.80 ร้อยละ 46.32 ร้อยละ 

43.52 ตามล�ำดบัและจากรายงานผลการการทดสอบแห่งชาต ิ(องค์การมหาชน) สาระทีค่วร

เร่งพัฒนาเน่ืองจากมีคะแนนเฉลี่ยของโรงเรียนต�่ำกว่าคะแนนเฉล่ียระดับประเทศ คือ  

สาระวรรณคดแีละวรรณกรรม ซ่ึงถอืว่าเป็นสาระทีม่คีวามส�ำคญัเพราะ เป็นมรดกอนังดงาม

ของภาษา ภูมิปัญญา ที่มีคุณค่าของชาติ โดยตัวชี้วัดในสาระวรรณคดีและวรรณกรรมเน้น

การคิดวิเคราะห์จากวรรณคดีและวรรณกรรม แต่ผลการทดสอบระดับชาติ บ่งชี้ว่าครูควร

พฒันาผูเ้รียนด้านทกัษะในสาระวรรณคดแีละวรรณกรรม เนือ่งจากผลการสอบต�ำ่กว่าระดับ

ชาต ิผลคะแนนดงักล่าวแสดงให้เหน็ว่า นกัเรยีนมทีกัษะการคดิวเิคราะห์และความสามารถ

การวิเคราะห์วรรณคดีและวรรณกรรมอยู่ในระดับท่ีต้องพัฒนา (Lamplaimat School, 

2018: 5) 

	 การจัดการเรียนการสอนท่ีช่วยพัฒนาการคิดเป็นปัจจัยส�ำคัญที่จะช่วยให้ผู้เรียน

ได้ฝึกฝนและเกิดทักษะในการคิด ซึ่งมีผู้เสนอรูปแบบการคิดที่ช่วยให้ผู้เรียนพยายามคิด 

ทั้งคิดให้รอบ คิดทั้งจุดดี จุดด้อย จุดที่น่าสนใจ คือ De Bono ซึ่งได้พัฒนารูปแบบการคิด

ด้วยเทคนคิการคดิแบบหมวกหกใบ โดยใช้สขีองหมวกเป็นเครือ่งหมายในการก�ำหนดทศิทาง

การคิด สามารถท�ำให้คิดเรื่องเดียวได้ 6 ทิศทาง 6 มุมมอง ช่วยให้รอบคอบและคิดง่ายขึ้น 

(De Bono, 1999: 11) การจดัการเรยีนรูด้้วยเทคนคิการคดิแบบหมวกหกใบ มุง่เน้นพฒันา

ทักษะการคิดให้มีความสามารถด้านการคิดอย่างเป็นระบบ ได้อย่างเป็นขั้นตอน กระตุ้นให้

สามารถคิดและตั้งค�ำถาม กระตุ้นให้เกิดความสนใจใฝ่รู้ และคิดหาค�ำตอบที่ถูกต้อง ผู้เรียน

ได้ฉุกคิดเกิดข้อสงสัย ใคร่รู้เพื่อแสวงหาค�ำตอบและความรู้อย่างไม่มีที่ส้ินสุด ผู้เรียนจึงคิด

ได้และคิดเป็น ลักษณะเด่นคือการใช้ค�ำถามหมวกหกใบ คือ “สีหมวก” ได้แก่ หมวกสีขาว 

หมวกสีแดง หมวกสีเหลือง หมวกสีด�ำ หมวกสีเขียว และหมวกสีฟ้า เป็นกรอบแนวการตั้ง

ค�ำถามเพ่ือค้นหาค�ำตอบ ผูเ้รยีนสามารถค้นหาค�ำตอบเรือ่งใดเรือ่งหนึง่ได้อย่างรอบด้าน และ

ได้แสดงบทบาทการคดิในทกุแง่มมุของหมวก และยงัช่วยพฒันาทางด้านอารมณ์และความ

รู้สึก ซึ่งเป็นแนวทางการจัดการเรียนรู้ท่ีช่วยเพิ่มพูนทักษะการคิดของผู้เรียนได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ (Office of the Education Council, 2007: 1) 

	 จากท่ีกล่าวมาข้างต้นผู้วิจัยจึงมีความสนใจศึกษาการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิค         

การคดิแบบหมวกหกใบ เพือ่พฒันาการคดิวเิคราะห์และผลสมัฤทธิท์างการเรยีนของนกัเรยีน



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 3 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2562104

ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 หน่วยการเรียนรู้วรรณกรรมพิจารณ์ นอกจากนี้ผู้วิจัยยังมีความสนใจ

ศกึษาการจดัการเรียนรูด้้วยเทคนคิการคดิแบบหมวกหกใบท่ีมผีลต่อความคงทนในการเรยีน

รู ้ทัง้นีเ้พือ่ให้ผูเ้รยีนเกดิการเรยีนรูท้ีม่ปีระสทิธภิาพ สามารถน�ำไปประยกุต์ใช้ในชวีติประจ�ำ

วันได้อย่างถูกต้องเหมาะสม 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

	 1. เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หน่วยการเรียนรู้วรรณกรรมพิจารณ์

ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 6 ก่อนและหลังการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบ

หมวกหกใบ

	 2. เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หน่วยการเรียนรู้วรรณกรรมพิจารณ์

ของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่6 หลงัการจดัการเรยีนรูด้้วยเทคนคิการคิดแบบหมวกหกใบ

กับเกณฑ์ร้อยละ 70

	 3. เพื่อเปรียบเทียบการคิดวิเคราะห์ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 ก่อนและ

หลังการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบ

	 4. เพ่ือศกึษาความคงทนในการเรยีนรูข้องผลสมัฤทธิท์างการเรยีน หน่วยการเรยีน

รู้วรรณกรรมพิจารณ์ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 หลังการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิค

การคิดแบบหมวกหกใบ

	 5. เพื่อศึกษาความคงทนในการเรียนรู้ของการคิดวิเคราะห์ ของนักเรียนช้ัน

มัธยมศึกษาปีที่ 6 หลังการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบ

กรอบแนวคิดในการวิจัย

	 การจดัการเรียนรูด้้วยเทคนคิการคดิแบบหมวกหกใบเป็นการน�ำสีมาเป็นช่ือหมวก        

เพื่อเป็นสัญลักษณ์ในการสื่อความหมายแทนการคิดด้านต่าง ๆ ซึ่งแต่ละสีจะมีความหมาย

ที่ แตกต่างกันออกไป ลักษณะการคิดน้ันจะมีความสัมพันธ์กับความหมายของสีน้ันด้วย

หมวกที่มีสีต่างกันแทนประเภทของการคิดในแต่ละแบบ เม่ือผู้สวมหมวกใบใดก็จะต้องท�ำ

หน้าที่คิดแบบนั้น (De Bono, 1992: 192–195)

	 การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้น�ำเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบมาใช้ในกิจกรรมการ

เรียนรู้ ซึ่งจะช่วยส่งเสริมให้ผู้เรียนคิดหลากหลายรอบด้านไม่คิดในแง่มุมใดมุมหน่ึงเท่าน้ัน 
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เป็นการฝึกให้ผู้เรียนมีความรอบคอบ ก่อนท่ีจะตัดสินใจ ส่งผลให้สามารถท�ำงานต่าง ๆ  

สู่เป้าหมายได้อย่างมีประสิทธิภาพ ซ่ึงมีขั้นตอนท่ีปรับจากรูปแบบการจัดการเรียนรู้ด้วย

เทคนคิการคิดแบบหมวกหกใบของ De Bono (1991: 18-19)  ดงันี ้1) ขัน้น�ำ ครจูดักจิกรรม

เน้นกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดความสนใจมีความพร้อมที่จะเรียนรู้  2) ขั้นปฏิบัติ นักเรียนรับสาร

ด้วยการอ่าน ฟัง ดู แล้วน�ำมาวิเคราะห์ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบโดยใช้หมวก

ลักษณะเป็นชุด  3) ขั้นสรุป ทบทวน สรุป อภิปรายแลกเปล่ียนส่ิงท่ีได้เรียนรู้ และ  

4) ขัน้วดัผล โดยให้นกัเรยีนท�ำแบบฝึกทกัษะ ส่วนการคดิวเิคราะห์ เป็นการกล่ันกรองข้อมลู

ข่าวสาร เหตุการณ์หรือสิ่งนั้น ๆ เพื่อชี้ให้เห็นส่วนต่าง ๆ โครงสร้าง และแหล่งข้อเท็จจริง 

(Jame W. Potter (2005: 52) ในการวิจัยครั้งน้ีผู้วิจัยมีความสนใจที่จะศึกษาการคิด

วิเคราะห์ของ  Bloom (1956:201-207) ซ่ึงประกอบด้วย 3 องค์ประกอบ ได้แก่  

1) การวิเคราะห์ความส�ำคัญ 2) การวิเคราะห์ความสัมพันธ์ และ 3) การวิเคราะห์หลักการ 

และผู้วิจัยยังสนใจศึกษา  ความคงทนในการเรียนรู ้ของผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนและ 

การคดิวเิคราะห์ จากการจดัการเรยีนรูด้้วยเทคนคิการคดิแบบหมวกหกใบ ซึง่เป็นกระบวน

การของสมองที่เก็บเอาสิ่งที่เรียนรู้ไว้ และสามารถที่จะน�ำออกมาใช้ในสถานการณ์ที่จ�ำเป็น

ได้ (Thongngok, 1994: 171) โดยวัดด้วยวิธีการการรู้จัก (Recognition) หลังการจัดการ

เรียนรู้ ผ่านไป 2 สัปดาห์  (Tengtrairat, 2011: 139) มีกรอบแนวคิดการวิจัย ดังภาพที่ 1

ภาพที่ 1  กรอบแนวคิดการวิจัย
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วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 1. ระเบียบวิธีวิจัย

	 การวิจัยครั้งน้ีเป็นแบบการทดลองเบื้องต้น (Pre-Experimental Designs)  

มีกลุ ่มตัวอย่าง 1 กลุ ่ม และมีการทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียน (One group  

pretest-posttest design) (Luenam, 2018: 229)

	 2. ขอบเขตของการวิจัย

	 ประชากร คอื นกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 6 แผนการเรยีนวทิยาศาสตร์คณติศาสตร์ 

โรงเรยีนล�ำปลายมาศ ภาคเรยีนที ่2 ปีการศกึษา 2561 จ�ำนวน 6 ห้องเรียน จ�ำนวนนกัเรยีน

ทั้งหมด 225 คนกลุ่มตัวอย่าง นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6/1 จ�ำนวน 41 คน ได้มาโดย

การสุ่มแบบกลุ่ม (Cluster random sampling) (Tanya, 2013:113) โดยทดลองกับ 

กลุ่มตัวอย่างสัปดาห์ละ 2 ชั่วโมง เป็นเวลา 6 สัปดาห์ รวมทั้งสิ้น 12 ชั่วโมง ตัวจัดกระท�ำ

ได้แก่ การจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบ และตัวแปรที่ศึกษาได้แก่  

1) ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หน่วยการเรียนรู้วรรณกรรมพิจารณ์ 2) การคิดวิเคราะห์ และ  

3) ความคงทนในการเรียนรู้

	 3. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

	 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยในครั้งนี้แบ่งออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ เครื่องมือที่ใช้ใน

การทดลอง คือ แผนการจัดการเรียนรู้ และเคร่ืองมือท่ีใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลคือ  

แบบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน และแบบวัดการคิดวิเคราะห์ ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้

	 3.1 เครื่องมือที่ใช้ในการทดลอง ได้แก่ แผนการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิด

แบบหมวกหกใบ รายวิชาภาษาไทย 6 รหัสวิชา  ท31102 หน่วยการเรียนรู้วรรณกรรม

พิจารณ์ จ�ำนวน 6 แผน แผนละ 2 ชั่วโมง รวมทั้งสิ้น 12 ชั่วโมง ดังนี้ 1) สามัคคีเภทค�ำฉันท์  

2) ต�ำนานครุฑยุดนาค  3) นิทานท้องถิ่นท้าวปาจิตนางอรพิม 4) ภาพยนตร์สั้น เรื่อง "เชย" 

5) นิทานพื้นบ้านอีสานผาแดง นางไอ่ และ 6) เพลงเลือกค�ำว่าเจ็บเก็บไว้คนเดียว  

และหาคุณภาพของแผนการจัดการเรียนรู้โดยผู้เชี่ยวชาญซึ่งพิจารณาตามแบบประเมิน

แผนการจัดการเรียนรู้เป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่า (Rating scale) 5 ระดับ คือ มาก

ที่สุด มาก ปานกลาง น้อย และน้อยที่สุด (Tanya, 2005: 161-162) สรุปว่าแผนการจัดการ

เรียนรู้มีความเหมาะสมอยู่ในระดับมากที่สุด มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.89
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	 3.2 เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล ได้แก่

		  3.2.1 แบบวัดผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน หน่วยการเรียนรู้วรรณกรรม

พิจารณ์ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นตามตัวชี้วัด จุดประสงค์การเรียนรู้ เป็นแบบทดสอบปรนัยชนิด  

4 ตัวเลือก ซึ่งหาคุณภาพ โดยผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา แล้วน�ำมา

วิเคราะห์ค่าดัชนีความสอดคล้องของข้อค�ำถามกับตัวชี้วัด ซึ่งมีค่าอยู่ระหว่าง 0.67 ถึง1.00 

จากนั้นน�ำแบบวัดผลสัมฤทธิ์ทดลองใช้กับนักเรียนที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง เพื่อหาค่าความยาก

ง่ายซึ่งมีค่าตั้งแต่ 0.24 ถึง 0.80 และค่าอ�ำนาจจ�ำแนกซึ่งมีค่าตั้งแต่ 0.28 ถึง 0.68 และ 

หาค่า น�ำมาวิเคราะห์หาค่าความเชื่อมั่นของแบบวัดผลสัมฤทธิ์ทั้งฉบับ โดยใช้สูตร KR-20 

ของ Kuder และ Richardson (Tanya, 2011: 172) ซึ่งมีค่าความเชื่อมั่นเท่ากับ 0.94

		  3.2.2 แบบวัดการคิดวิเคราะห์ เป็นที่สร้างขึ้นตามองค์ประกอบการคิด

วิเคราะห์ของ Bloom ซึ่งมีองค์ประกอบ คือ การวิเคราะห์ความส�ำคัญ  การวิเคราะห์ความ

สัมพันธ์ และการวิเคราะห์หลักการซึ่งหาคุณภาพ โดยผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบความเที่ยงตรง

เชิงเนื้อหา แล้วน�ำมาวิเคราะห์ค่าดัชนีความสอดคล้องของข้อค�ำถามกับองค์ประกอบของ

การคดิวเิคราะห์ ซึง่มค่ีาอยูร่ะหว่าง 0.67 ถงึ1.00 จากนัน้น�ำแบบวดัการคิดวเิคราะห์ทดลอง

ใช้กับนักเรียนที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง เพื่อหาค่าความยากง่ายซึ่งมีค่าตั้งแต่ 0.28 ถึง 0.79 และ

ค่าอ�ำนาจจ�ำแนก ตั้งแต่ 0.21 ถึง 0.61  และหาค่า น�ำมาวิเคราะห์หาค่าความเชื่อมั่นของ

แบบวดัการคดิวเิคราะห์ทัง้ฉบบั โดยใช้สตูร KR-20 ของ Kuder และ Richardson (Tanya, 

2011: 172) ซึ่งมีค่าความเชื่อมั่นเท่ากับ 0.92

	 4. การเก็บรวบรวมและการวิเคราะห์ข้อมูล

	 เก็บรวบรวมข้อมูลโดยน�ำแบบวัดผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนและแบบวัดการคิด

วเิคราะห์ทดสอบก่อนเรยีนกบักลุม่ตวัอย่าง จากนัน้ด�ำเนนิการสอนตามแผนการจดัการเรยีน

รูห้น่วยการเรียนรูว้รรณกรรมพจิารณ์ จ�ำนวน 6 แผน แผนละ 2 ชัว่โมง รวมทัง้ส้ิน 12 ช่ัวโมง 

เมื่อทดลองสอนครบตามแผนการจัดการเรียนรู้ แล้วจึงทดสอบหลังเรียนด้วยแบบวัดผล

สมัฤทธิท์างการเรยีนและการคิดวเิคราะห์แบบวดัฉบับเดมิ จากนัน้เมือ่เวลาผ่านไป 2 สปัดาห์ 

จงึทดสอบความคงทนในการเรยีนรูด้้วยแบบวดัผลสมัฤทธิท์างการเรยีนและการคิดวเิคราะห์

ด้วยแบบวัดฉบับเดิม

	 วิเคราะห์ข้อมูล โดยหาค่าเฉลี่ย (x)̄ ค่าร้อยละ (%) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

(S.D.) จากนั้นเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนและการคิดวิเคราะห์ ก่อนเรียนกับหลัง
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เรยีน และเปรยีบเทยีบผลสมัฤทธิท์างการเรียนและการคดิวเิคราะห์ หลงัเรียนกบัการทดสอบ

เมื่อผ่านไป 2 สัปดาห์โดยทดสอบค่าทีแบบไม่อิสระ (t-test for dependent) และเปรียบ

เทยีบผลสมัฤทธิท์างการเรยีนหลังเรยีนกบัเกณฑ์ร้อยละ 70 โดยทดสอบค่าทแีบบกลุ่มเทียบ

กับเกณฑ์ (t-test for one sample)

ผลการวิจัย

	 การวิจัยเรื่อง การศึกษาผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน หน่วยการเรียนรู้วรรณกรรม

พิจารณ์ และการคิดวิเคราะห์ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 จากการจัดการเรียนรู้ด้วย

เทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบมีผลการวิจัยสรุปได้ ดังนี้

	 1. ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน หน่วยการเรียนวรรณกรรมพิจารณ์ของนักเรียนชั้น

มธัยมศกึษาปีที ่6 จากการจดัการเรียนรูด้้วยเทคนคิการคดิแบบหมวกหกใบหลงัเรยีนสงูกว่า

ก่อนเรียน อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ดังตาราง 1

ตาราง 1 ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หน่วยการเรียนรู้วรรณกรรมพิจารณ์

ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 6 ก่อนและหลังการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบ

หมวกหกใบ

	  

	 * มีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .05

	 2. ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน หน่วยการเรียนรู้วรรณกรรมพิจารณ์ของนักเรียน 

ชัน้มัธยมศกึษาปีที ่6 หลงัการจดัการเรยีนรูด้้วยเทคนคิการคดิแบบหมวกหกใบสงูกว่าเกณฑ์

ร้อยละ 70 อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ดังตาราง 2
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ตาราง 2 ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หน่วยการเรียนรู้วรรณกรรมพิจารณ์

ของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่6 หลงัการจดัการเรยีนรูด้้วยเทคนคิการคิดแบบหมวกหกใบ

กับเกณฑ์ร้อยละ 70

	 * มีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .05

	 3. การคิดวิเคราะห์ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 จากการจัดการเรียนรู้ด้วย

เทคนคิการคดิแบบหมวกหกใบหลงัเรยีนสงูกว่าก่อนเรยีน อย่างมนียัส�ำคญัทางสถติทีิร่ะดบั 

.05 ดังตาราง 3

ตาราง 3 ผลการเปรียบเทียบการคิดวิเคราะห์ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 ก่อนและ

หลังการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบ

 

 

	 * มีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .05

	 4. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หน่วยการเรียนวรรณกรรมพิจารณ์   ของนักเรียนชั้น

มธัยมศกึษาปีท่ี 6 จากการจดัการเรยีนรูด้้วยเทคนคิการคิดแบบหมวกหกใบ และการทดสอบ

เมื่อผ่านไป 2 สัปดาห์ ไม่แตกต่างกันที่ระดับนัยส�ำคัญ .05 ซึ่งแสดงว่าผู้เรียนมีความคงทน

ในการเรียนรู้ดังตาราง 4
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ตาราง 4 ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หน่วยการเรียนรู้วรรณกรรมพิจารณ์

ของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่6 หลงัการจดัการเรยีนรูด้้วยเทคนคิการคิดแบบหมวกหกใบ

กับการทดสอบเมื่อผ่านไป 2 สัปดาห์

 

	 5. การคิดวิเคราะห์ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 จากการจัดการเรียนรู้ด้วย

เทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบ และการทดสอบเมื่อผ่านไป 2 สัปดาห์ แตกต่างกันอย่างมี

นัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ซึ่งแสดงว่าผู้เรียนไม่มีความคงทนในการเรียนรู้ดังตาราง 5

ตาราง 5 ผลการเปรียบเทียบการคิดวิเคราะห์ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 หลังการ

จัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบกับการทดสอบเมื่อผ่านไป 2 สัปดาห์

	

	 * มีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .05

อภิปรายผลและสรุปผลการวิจัย

	 การศึกษาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หน่วยการเรียนรู้วรรณกรรมพิจารณ์และ 

การคดิวเิคราะห์ของนกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่6 จากการจดัการเรยีนรูด้้วยเทคนคิการคดิ

แบบหมวกหกใบ มีประเด็นที่น�ำมาอภิปรายผล ดังนี้

	 1. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หน่วยการเรียนรู้วรรณกรรมพิจารณ์ของนักเรียนชั้น

มัธยมศึกษาปีที่ 6 พบว่าหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน และหลังเรียนสูงกว่า เกณฑ์ร้อยละ 70 

ทั้งนี้อาจเนื่องมาจาก การจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบ เปิดโอกาสให้ 

ผู้เรียนได้แสดงความคิดเห็นได้อย่างอิสระ และรอบด้าน ตามลักษณะค�ำถามของหมวก 

แต่ละสี ซึ่งหน่วยการเรียนรู้วรรณกรรมพิจารณ์ เป็นการเรียนรู้เรื่องการวิเคราะห์วรรณคดี

และวรรณกรรมรูปแบบต่างๆ ผู้เรียนได้ฝึกวิเคราะห์ด้วยการตอบค�ำถามที่ตั้งตามลักษณะสี
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ของหมวกทั้งหกใบ ช่วยให้คิดได้ง่ายข้ึนและกล้าท่ีจะแสดงความคิดเห็น ผู้เรียนจึงให ้

ความสนใจและกระตอืรอืร้นในการร่วมกจิกรรมเป็นอย่างมาก เกดิการจดัการความคิดทีเ่ป็น

ระบบ โดยใช้กระบวนการกลุ่มและคิดไปในลักษณะเดียวกันพร้อม ๆ กัน จึงลดการยึดติด

ในความคิดของตนเป็นใหญ่ จนสามารถร่วมกันหาค�ำตอบได้อย่างรอบด้านที่แสดงถึงความ

หลากหลายของการคิดท่ีเป็นไปตามลักษณะค�ำถามของหมวกแต่ละสี ซึ่งสอดคล้องกับ 

Office of the Education Council (2550: 2-4) กล่าวว่าการพัฒนากระบวนการคิดด้วย

การใช้ค�ำถามหมวกการคิดหกใบ สามารถน�ำไปพฒันาทกัษะการคดิ อารมณ์ และความรูส้กึ

ของผู้เรียนได้อย่างเป็นข้ันตอนโดยการใช้สีของหมวกเป็นเครื่องหมายก�ำหนดมุมมอง หรือ

ทิศทาง และดังที่ Sinthaphanon, (2012: 17) กล่าวว่าการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการ

คิดแบบหมวกการส่งเสริมให้ผู้เรียนคิดหลากหลายรอบด้านไม่คิดในแง่มุมใดมุมหนึ่งเท่านั้น 

เป็นการฝึกให้ผู้เรียนมีความรอบคอบ ก่อนท่ีจะตัดสินใจ ส่งผลให้สามารถท�ำงานต่าง ๆ  

สู่เป้าหมายได้อย่างมีประสิทธิภาพ อีกท้ังยังเป็นการฝึกประสบการณ์ในการท�ำงานร่วมกัน

เป็นกลุ่มได้อย่างดี 

	 ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ Prasert (2011) ได้ศึกษาเรื่องการศึกษาผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียน หน่วยการเรียนรู ้ดินแดนร่มเย็นและการคิดอย่างมีวิจารณญาณของ 

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 3 จากการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบ  

ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน และ 

สูงกว่าร้อยละ 70 อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิตท่ีระดับ .01 และสอดคล้องกับงานวิจัยของ  

Sonchangreed (2016) ทีศึ่กษาผลสมัฤทธิท์างการเรยีน หน่วยการเรยีนรูพ้นิจิวรรณกรรม

และการคดิอย่างมวิีจารณญาณ ของนกัเรยีนช้ันมธัยมศกึษาปีที ่6 จากการจดัการเรยีนรูด้้วย

เทคนคิการคดิแบบหมวกหกใบ พบว่า หลงัเรยีนสงูกว่าก่อนเรยีน และหลงัเรยีนสงูกว่าเกณฑ์

ร้อยละ 70 

	 นอกจากน้ีความคงทนในการเรียนรู้ของผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หน่วยการเรียน

รู้วรรณกรรมพิจารณ์ พบว่าหลังเรียนและเวลาผ่านไป 2 สัปดาห์ ไม่แตกต่างกันแสดงว่า 

ผูเ้รียนมคีวามคงทนในการเรยีนรู ้ทัง้นีอ้าจเนือ่งมาจากการจดัการเรยีนรูด้้วยเทคนคิการคดิ

แบบหมวกหกใบเป็นกิจกรรมท่ีผู้เรียนได้ใช้ทักษะกระบวนการคิด มีอิสระในการแสดง 

ความคิดเห็นตามลักษณะของสีหมวกแต่ละใบได้สวมบทบาทในการคิดที่หลากหลาย โดย

ไม่ยึดติดความคิดของตนเป็นหลัก อีกท้ังกิจกรรมวิเคราะห์วรรณคดีและวรรณกรรมเป็น

เนื้อหาที่ผู้เรียนให้สนใจมากอยู่แล้ว การหาค�ำตอบจากวรรณคดีและวรรณกรรมเรื่องต่าง ๆ  
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จงึเป็นสิง่ทีท้่าทายส�ำหรับผูเ้รยีน นอกจากน้ันผูเ้รยีนยงัได้ร่วมกนัคดิภายในช้ันเรยีน เกดิการ

รับฟังการแสดงความคิดเห็นของเพื่อนร่วมช้ัน ท�ำให้ชั้นเรียนเกิดการแลกเปล่ียนเรียนรู้ 

และมีความคิดที่หลากหลาย ผู้เรียนได้ร่วมกันหาค�ำตอบท่ีเหมาะสมที่สุด ผู้เรียนจึงเข้าใจ

และจดจ�ำได้ดีขึ้น นอกจากนี้ผู้เรียนยังได้รับการสอนด้วยวิธีเดิมซ�้ำ ๆ จ�ำนวน 6 แผน  

เวลา 12 ชั่วโมง จากวรรณคดีและวรรณกรรม 6 เรื่อง จึงส่งผลให้เกิดความคงทนใน 

การเรียนรู้ ซึ่งสอดคล้องกับ Susaorat (2013:280) กล่าวว่าเทคนิคการสวมบทบาทของ

หมวกทัง้หกใบ นกัเรยีนจะมโีอกาสสวมบทบาทในการคดิทัง้ 6 แบบทีแ่ตกต่างกัน การแสดง

บทบาทสมมต ิเป็นการฝึกแสดงบทบาททีชั่ดเจนในตวัเองและแสดงบทอืน่ ๆ  ทีแ่ตกต่างจาก

ตัวเอง ก�ำหนดและควบคุมความคิด เพื่อเป็นการควบคุมความคิดให้มีความคิดเฉพาะด้าน 

ฝึกให้คิดที่หลากหลาย และกระตุ้นให้เกิดความสมดุลในสมอง การคิดของมนุษย์มีหลาย 

รูปแบบหลากหลายมุมมอง โดยก�ำหนดให้คิดทีละรูปแบบจะเป็นเงื่อนไขในการสร้างความ

สมดุลของสารเคมีในสมอง ยังเกิดความสนุกสนานในการคิด ผู้เรียนจะกระตือรือร้นและ

สนใจในรูปแบบการคิดแต่ละรูปแบบ อันจะฝึกให้รู้จักคิดท่ีชัดเจน และมีทิศทาง และยัง

สอดคล้องกบังานวจิยัของ Kaya (2013: 1134-1139) ได้วจิยัเรือ่งผลการจดัการเรยีนรูด้้วย

เทคนคิการคดิแบบหมวกหกใบทีม่ผีลต่อความคงทนในการเรียนรู้ วชิาภูมศิาสตร์ พบว่าการ

เรียนจากการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบมีอัตราความคงทนในการ

เรียนรู้สูงกว่าการเรียนรู้ตามหลักสูตร

	 2.  ผลการคิดวิเคราะห์ พบว่านักเรียนที่เรียนจากการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิค

การคิดแบบหมวกหกใบ มีผลการคิดวิเคราะห์หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน เป็นไปตาม

สมมุติฐานที่ตั้งไว้ ทั้งนี้อาจเนื่องมาจาก การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบ

หมวกหกใบ ช่วยให้ผูเ้รยีนฝึกคดิวเิคราะห์ จ�ำแนกแยกแยะองค์ประกอบ แสดงความคิดเหน็ 

ตรวจสอบข้อมูล หาความสัมพันธ์ของวรรณคดีและวรรณกรรม หรือเหตุการณ์ในเรื่อง 

นัน้ ๆ  สามารถสรปุตดัสนิใจ ได้อย่างเหมาะสม ซึง่สอดคล้องกบัแนวคดิของการจดัการเรยีน

รูด้้วยเทคนคิการคดิแบบหมวกหกใบ De Bono (1999: 11) สามารถช่วยให้คดิง่ายขึน้ และ

คิดสร้างสรรค์ไปพร้อมกัน สามารถน�ำมาใช้พัฒนาทักษะการคิด อารมณ์ ความรู้สึกอย่าง

เป็นขั้นตอน น�ำไปใช้ได้ง่ายเพราะเป็นกิจกรรมที่ไม่ซับซ้อน โดยจะใช้สีเป็นชื่อหมวก ได้แก่ 

สีขาว สีแดง สีด�ำ สีเหลือง สีเขียว และสีฟ้า เพื่อให้มองเห็นภาพของหมวกได้ง่ายซึ่งสีของ

หมวกแต่ละใบ สอดคล้องกับแนวคิดของหมวกแต่ละใบ และยังเป็นการบอกให้ทราบว่า

ต้องการให้คดิไปในทศิทางใด ประโยชน์ของการใช้หมวกจะช่วยให้ผู้เรยีนพยายามคิด ทัง้คิด
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ให้รอบ คิดทั้งจุดดี จุดด้อย จุดที่น่าสนใจ ความรู้สึกที่มีต่อสิ่งนั้นๆ ช่วยให้ผู้เรียนคิดอย่าง

เป็นระบบ มีขั้นตอนในการคิด ผู้เรียนจะรู้จักการใช้ความคิดวิเคราะห์ของตนเองและขยาย

ไปสู่ระบบกลุ่ม การจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบจึงท�ำให้มีผลการคิด

วิเคราะห์ที่สูงขึ้น 

	 สอดคล้องกบั Sinthaphanon (2012: 33) ทีไ่ด้เสนอแนวทางการฝึกคิดวเิคราะห์ 

โดยครูต้องก�ำหนดส่ิงส�ำเร็จรูปสิ่งหน่ึงหรือเหตุการณ์ หรือเรื่องราวเป็นตัวต้นเรื่องก�ำหนด

ค�ำถามหรอืปัญหาเพือ่ค้นหาความจรงิ จากนัน้ให้ผูเ้รยีนพินจิพเิคราะห์แยกแยะส่ิงทีก่�ำหนด

ให้ออกเป็นส่วนย่อย แล้วจึงสรุปเป็นค�ำถาม หรือตอบปัญหานั้น ๆ สอดคล้องกับงานวิจัย

ของ Chatsuwan (2013) ที่ได้ศึกษาการปฏิบัติการพัฒนาทักษะกระบวนการคิดวิเคราะห์ 

โดยใช้เทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบ กลุ่มสาระการเรียนรู ้สังคมศึกษา ศาสนาและ

วัฒนธรรม ระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนที่เรียนรู้โดยใช้เทคนิคการ

คิดแบบหมวกหกใบ มีทักษะการคิดวิเคราะห์หลังปฏิบัติการสูงกว่าก่อนปฏิบัติการ และ

สอดคล้องกับ งานวิจัยของ Chongson (2556) ได้ศึกษาเรื่องการพัฒนาความสามารถใน

การคิดวิเคราะห์ หน่วยเศรษฐศาสตร์ในชีวิตประจ�ำวัน ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 

โดยการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบความสามารถในการคิดวิเคราะห์  

หลังการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการคิดแบบหมวกหกใบอยู่ในระดับดี  คิดเป็นร้อยละ 

77.73 นอกจากนี้ยังสอดคล้องกับ Kenny (2003: 105-112) ที่ได้วิจัยเรื่องการศึกษาการ

คิดวิเคราะห์ของนักศึกษาพยาบาล ด้วยเกมหมวกหกใบ แนวคิดของ Edward de Bono  

ที่ช่วยส่งเสริมการคิดเพื่อกระตุ้นการคิดวิเคราะห์โดยมีผู้เชี่ยวชาญดูแล ผลการวิจัยพบว่า 

เกมหมวกหกใบช่วยกระตุน้ให้นกัศกึษาพยาบาลฝึกคดิอย่างรอบด้าน ส่งเสรมิให้เกดิการคดิ

วิเคราะห์อย่างสร้างสรรค์เพื่อพัฒนาวิธีการช่วยเหลือผู้ป่วยได้อย่างเหมาะสม                  

	 นอกจากนีค้วามคงทนในการเรยีนรูข้องการคดิวเิคราะห์ พบว่าหลงัเรยีนและเวลา

ผ่านไป 2 สัปดาห์ แตกต่างกัน แสดงว่าผู้เรียนไม่มีความคงทนในการเรียนรู้ ทั้งนี้ อาจ 

เนื่องมาจาก การคิดวิเคราะห์เป็นทักษะการคิดขั้นสูง ที่ต้องอาศัยความสามารถในการ

จ�ำแนก ให้เหตผุล จบัประเดน็เชือ่มโยงความสมัพันธ์ ต้องฝึกฝนอย่างต่อเนือ่ง จงึจ�ำเป็นต้อง

ใช้เวลาในการฝึกฝน ซ่ึงการวิจยัในครัง้นีใ้ช้เวลาเพยีง 12 ชัว่โมง และหลงัจากการเกบ็รวบรวม

ข้อมูล ผู้เรียนไม่ได้รับการฝึกคิดวิเคราะห์อย่างต่อเน่ือง  จึงส่งผลให้ไม่เกิดความคงทนใน 

การเรียนรู้ ซึ่งสอดคล้องกับ Charœnwongsak (2003: 63) ได้กล่าวว่าการคิดวิเคราะห์

เป็นการคิดขั้นสูง ต้องมีทักษะความสามารถในการตีความ การวิเคราะห์สิ่งต่าง ๆ ความรู้
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ความเข้าใจในเรื่อง ที่จะวิเคราะห์ ความช่างสังเกต ช่างสงสัยและช่างถาม ความสามารถใน

การหาความสัมพันธ์เชิงเหตุผล เช่ือมโยงกับเรื่องท่ีเกิดข้ึน และต้องฝึกฝนอย่างต่อเนื่อง 

จึงจะเกิดทักษะการคิดวิเคราะห์ ซึ่งสอดคล้องกับ Munkham (2011: 19) ที่กล่าวว่าการที่

จะเกดิการคดิวเิคราะห์นัน้จ�ำเป็นต้องมกีระบวนการทีเ่หมาะสม คอืต้องก�ำหนดสิง่ทีต้่องการ

วิเคราะห์ ประเด็นข้อสงสัยจากปัญหาของสิ่งที่ต้องการจะวิเคราะห์ ซึ่งอาจจะก�ำหนดเป็น

ค�ำถามหรือเป็นการก�ำหนดวัตถุประสงค์ของการวิเคราะห์เพ่ือค้นหาความจริงสาเหตุ  

มีหลักการหรือกฎเกณฑ์พิจารณาแยกแยะ พิเคราะห์ท�ำการแยกแยะแล้วจึงสรุปค�ำตอบ

รวบรวมประเด็นที่ส�ำคัญเพื่อหาข้อสรุป ทั้งนี้การที่บุคคลจะเกิดทักษะการคิดวิเคราะห์ได้

จ�ำเป็นต้องอาศัยประสบการณ์และการฝึกฝนที่ต่อเนื่อง

ข้อเสนอแนะ

	 จากผลการวจิยัครัง้นี ้ผูว้จิยัมข้ีอเสนอแนะซึง่อาจเป็นประโยชน์ต่อการจดัการเรยีน

รู้และการวิจัยในครั้งต่อไป ดังนี้

	 1. ข้อเสนอแนะจากการวิจัยในครั้งนี้

	     1.1 เพื่อให้นักเรียนได้ฝึกทักษะการคิดท่ีเชื่อมโยงกับเหตุการณ์ในชีวิต 

ประจ�ำวัน อาจใช้เนื้อหาที่หลากหลาย เช่น ฝึกการคิดจาก ข่าวบทความ สารคดี		

	     1.2 จากการศกึษาความคงทนในการเรยีนรูค้รัง้นีพ้บว่าการคดิวเิคราะห์ไม่เกดิ

ความคงทนในการเรียนรู้ เน่ืองจากใช้เวลาในการจัดการเรียนรู้น้อย หากต้องการศึกษา 

ความคงทนในการเรียนรู้ควรใช้เวลาในการจัดการเรียนรู้ที่มากกว่าการวิจัยครั้งนี้

	 2.  ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป

	     2.1  	 ควรศกึษาเกีย่วกบัการจดัการเรยีนการสอนเพือ่พัฒนาการคดิวเิคราะห์

ในรายวิชาอื่น และระดับชั้นอื่น ๆ เนื่องจากการคิดวิเคราะห์เป็นพื้นฐานของการคิดขั้นสูง

ขึ้นไป      

	     2.2  	 ควรศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการคิดประเภทอื่น เช่น การคิดอย่างมี

วิจารณญาณ การคิดสร้างสรรค์ เพื่อเป็นพื้นฐานในการเรียน ซึ่งจะส่งผลต่อผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียน และความคงทนในการเรียนรู้ 
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Abstract

	 This article aims to study critical literature, literature: historical  

stories of imagination composed by Assoc. Prof. Dr. Suradech Chotidompant 

who translated from the work ‘Little History of Literature’ of Prof. John 

Sutherland’s. It is a book that tells the history of a storytelling that is  
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transmitted through time. Some of the stories are regarded as some epic that 

have been evaluated as literature; some of them have been appreciated as 

a literature; some of the aforementioned numbers were adapted  

and  presented in the form of plays or movies.  At the same time, the  

reading channel, receiving and storing a literature also evolved according to 

technological advances. As the book is developed as an e-book, it is the 

choice of readers and writers to receive and send information. The collected 

articles of Sutherland by its content not only provides literary history, the 

background of the literary creator of the modern era in the Western world 

and imposition of preliminary literary theory, but also inspires readers to keep 

an eye on human literary behavior and reflects their reading habits as well.

Keywords: narratives, literature, phenomenon 

บทคัดย่อ	

	 บทความนีศ้กึษาเชงิวพิากษ์หนงัสอืวรรณกรรมแปล : ประวตัศิาสตร์เรือ่งเล่าแห่ง

จินตนาการ ผู้แปลคือรองศาสตราจารย์ ดร. สุรเดช โชติอุดมพันธ์ แปลจากหนังสือ Little 

History of  Literature ของศาสตราจารย์จอนห์น ซัตเทอร์แลนด์ (Sutherland John) 

เป็นหนังสือที่ประมวลเรื่องราวของเรื่องเล่าซ่ึงถ่ายทอดผ่านกาลเวลามาหลายยุคสมัย  

บางเรือ่งได้รบัการยกย่องเป็นมหากาพย์ บางเรือ่งได้รบัการประเมนิค่าเป็นวรรณกรรม และ

บางเรือ่งในจ�ำนวนดงักล่าวถกูน�ำมาดดัแปลงและน�ำเสนอในรปูแบบละครเวทหีรือภาพยนตร์ 

ในขณะเดยีวกนัช่องทางการอ่าน เสพรบัและบรรจวุรรณกรรมก็วิวัฒน์ไปตามความก้าวหน้า

ทางเทคโนโลยี ดังที่มีการพัฒนารูปเล่มหนังสือเป็น e-book จึงเป็นทางเลือกของนักอ่าน

และนักเขยีนทัง้หลายในการรบัสารและส่งสาร บทความรวมเล่มของซัตเทอร์แลนด์นอกจาก

ให้ความรู้ด้านประวัติวรรณกรรม ภูมิหลังของนักสร้างสรรค์วรรณกรรมแห่งยุคสมัยในโลก

ตะวันตก และแทรกทฤษฎีวรรณกรรมศึกษาเบ้ืองต้นแล้ว เนื้อหายังมีนัยยะเชิญชวนให้ผู้

อ่านจับตามองพฤติกรรมการอ่านวรรณกรรมของมนุษยชาติและย้อนกลับไปส�ำรวจ

พฤติกรรมการอ่านของตนเองด้วยเช่นกัน

ค�ำส�ำคัญ: เรื่องเล่า, วรรณกรรม, ปรากฏการณ์
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บทน�ำ

	 วรรณกรรม : ประวัติศาสตร์เรื่องเล่าแห่งจินตนาการ ผลงานแปลของรอง

ศาสตราจารย์ ดร.สุรเดช  โชตอิดุมพันธ์ คือผลงานอนัเป็นทีก่ล่าวถึงอย่างกว้างขวางในแวดวง

วรรณกรรมศึกษานบัตัง้แต่มกีารพมิพ์เผยแพร่ใน พ.ศ. 2561 จนถึงปัจจบุนั ผู้อ่านทีไ่ด้สัมผัส

รูปเล่มและพลิกไปที่ปกหลังของหนังสือนี้ ย่อมสนใจเปิดอ่านและท่องโลกประวัติศาสตร์

วรรณกรรมทีผู่แ้ปลตัง้ใจถ่ายทอด ใจความบางส่วนของปกหลงักล่าวว่า “จากต�ำนานทีบ่อก

เล่าปากต่อปาก สู่ตัวอักษรท่ีจดจารลงบนหน้ากระดาษ พัฒนามาถึงนวนิยายจากไอแพด 

ทั้งหมดนี้ คือผลงานสร้างสรรค์อันเป็นอมตะเหนือการเวลาที่มีชื่อว่า วรรณกรรม”  

(Chotiudompant, 2018) ข้อความดงักล่าวชวนให้ผูอ่้านจนิตนาการตามผูแ้ปลได้ว่าหนงัสอื

ต้นฉบับ Little History of  Literature โดยศาสตราจารย์จอนห์น ซัตเทอร์แลนด์ เป็น

หนังสือที่ประมวลเรื่องราวของเรื่องเล่าท่ีเกิดการวิวัฒน์สู่การก�ำเนิดเป็นรูปแบบของงาน

วรรณกรรมไปจนถึงการดัดแปลงเป็นละครเวทีหรือภาพยนตร์ โดยผู้แปลได้ให้ข้อมูลความ

เป็นมาของการแปลผลงานเรื่องน้ีของศาสตราจารย์ซัตเทอร์แลนด์ไว้ในส่วนค�ำน�ำว่า 

ผู้แปลได้รับการทาบทามให้แปลหนังสือเล่มล่าสุดของซัตเทอร์แลนด์ ซึ่งถือเป็นโอกาสอันดี

ทีผู่แ้ปลจะได้มส่ีวนร่วมน�ำเสนอปฏภิาณและอารมณ์ขนัของศาสตราจารย์ท่านนีใ้นด้านการ

วิเคราะห์วรรณกรรมอังกฤษและอเมริกันให้ผู้อ่านชาวไทยในวงกว้างได้ศึกษา สิ่งส�ำคัญคือ

ผู้แปลเห็นว่าวงการหนังสือไทยยังขาดต�ำราประวัติวรรณกรรมที่เล่าเรื่องราวตั้งแต่อดีตมา

จนถึงปัจจุบันที่มีความทันสมัย อนุมานได้ว่าหนังสือเล่มนี้เป็นหนังสือในข่ายนั้น

	 ผลงานของซัตเทอร์แลนด์ไม่เพียงแสดงให้เห็นความเช่ียวชาญในการน�ำเสนอ 

องค์ความรู้เกี่ยวกับวรรณกรรมคลาสสิก อาทิ โศกนาฏกรรมกรีก วรรณกรรมการละคร 

ของเชกสเปียร์ แต่ยังแสดงให้เห็นถึงความสนใจท่ีมีต่อประเด็นโลกวรรณกรรมร่วมสมัย  

ในประเด็นเรื่องลิขสิทธิ์ รางวัลโนเบล รวมไปถึงรูปแบบการจัดเก็บและเผยแพร่วรรณกรรม 

อย่าง e-book (Chotiudompant, 2018: 8-9) ทั้งนี้ ผู้แปลได้กล่าวไว้ว่าความโดดเด่นของ

ผลงานนี้ของซัตเทอร์แลนด์ไม่ได้จ�ำกัดอยู่เพียงขอบเขตการน�ำเสนอที่กว้างไกลอย่างน่า

อศัจรรย์ หากแต่ยงัรวมถึงการจดัแบ่งเนือ้หาให้เป็นบททีไ่ม่ยาวจนเกนิไปและจัดเรยีงบทต่าง 

ๆ ตามล�ำดบัของเวลา จงึท�ำให้เนือ้หาทีซ่บัซ้อนอ่านเข้าใจได้ง่าย นอกจากนีก้ารน�ำเสนอของ

ซัตเทอร์แลนด์นั้นไม่ได้เป็นทางการจนน่าอึดอัดโดยเล่าด้วยน�้ำเสียงที่เป็นมิตรและได้แทรก

เกร็ดต่าง ๆ ซึ่งหาอ่านจากที่อื่นได้ยาก ทั้งหมดนี้แสดงให้เห็นถึงความตั้งใจและความรอบรู้

ของผูเ้ขยีนทีท่�ำให้หนงัสอืเล่มนีเ้ป็นต�ำราประวตัวิรรณกรรมทีอ่่านเข้าใจง่าย (Chotiudom-
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pant, 2018, 8-9) เนื้อหาบทความสี่สิบบทจ�ำนวนสี่ร้อยหน้าเศษได้ร้อยเรียงตามยุคสมัย 

แห่งวรรณกรรม แสดงปรากฏการณ์แห่งเรื่องเล่าสู่การเป็นมหากาพย์ เป็นวรรณกรรม นับ

เป็นสิ่งแสดงอัจฉริยภาพของนักเขียนหรือกวีได้อย่างน่าอัศจรรย์

	 ในบทแรกซึง่เสมอืนเป็นบทน�ำส�ำหรับผูอ่้าน “วรรณกรรมคอือะไร” ซตัเทอร์แลนด์

เริ่มต้นด้วยค�ำถาม ลองจินตนาการดูว่าหากคุณติดเกาะร้างจวบจนส้ินชีวิตเหมือนกับ 

รอบนิสนั ครูโซ คณุอยากได้หนงัสือเล่มไหนตดิตวัไว้มากทีส่ดุ ซึง่เป็นค�ำถามจากประสบการณ์ 

ตรงของตนเองจากการฟังรายการวิทยุคลื่นบีบีซี เพลงบนเกาะร้าง (Desert Island Discs) 

เป็นวิธีการเล่าเรื่องถึงเร่ืองเล่าที่น�ำพาให้ผู ้อ่านขบคิดตามว่าจะตอบค�ำถามนี้อย่างไร  

ซัตเทอร์แลนด์ได้เกริ่นถึงนักเขียนนักประพันธ์หลายคนที่ผลิตผลงานอันนับได้ว่าเป็น เรื่อง

เล่าแห่งยุคสมัย เช่น เจน ออสเตน (Jane Austen)  แทกเคอเรย์ (William Makepeace 

Thackeray)  ประกอบกับการกล่าวถึงบทบาทและมิติของเรื่องเล่าเพื่อเชื่อมโยงสู่การให ้

ค�ำนยิามสิง่นีใ้นเวลาต่อมาว่า วรรณกรรม ซึง่ต่อมาวรรณกรรมกม็หีน้าที ่หรอืทีน่ยิมใช้ค�ำว่า 

ภารกิจของวรรณกรรม ในรูปแบบต่าง ๆ

	 ผู ้เขียนได้ยกตัวอย่างเชิงอุปมาเพื่อสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับวรรณกรรมว่า 

“วรรณกรรมคือการผสมผสานที่เป็นเอกลักษณ์ระหว่างสัญลักษณ์สีด�ำตัวเล็กจ้อยยี่สิบหก

แบบบนกระดาษสีขาว หรือก็คือ ตัวอักษร .... วรรณกรรมเป็นจิตวิญญาณของมนุษย์ซึ่ง

ส�ำแดงศักยภาพสูงสุดในการถ่ายทอดและตีความโลกรอบตัวเรา วรรณกรรมที่ดีเลิศไม่ได้

ท�ำให้สิง่ต่าง ๆ  ง่ายขึน้ แต่ช่วยขยายขอบเขตของจติใจและความรูส้กึอนัละเอยีดอ่อน จนมา

ถึงจุดที่เราสามารถจัดการกับความซับซ้อนต่าง ๆ  ได้ดีขึ้น แม้ว่าบ่อยครั้งเราอาจไม่เห็นด้วย

กบัสิง่ทีเ่ราอ่านเสยีทเีดยีว แล้วเราอ่านวรรณกรรมกนัท�ำไมเล่า กเ็พราะว่าวรรณกรรมท�ำให้

ชีวิตรุ่มรวยขึ้นในแบบที่ยากจะหาสิ่งใดเทียบเทียม วรรณกรรมท�ำให้เราเป็นมนุษย์ยิ่งข้ึน 

และยิ่งเราเรียนรู้ที่จะอา่นวรรณกรรมให้ดีมากขึ้นเท่าไหร่ วรรณกรรมก็ยิ่งท�ำหนา้ที่ได้ดีขึ้น

เท่านั้น” (Chotiudompant, 2018, 19) ข้อเปรียบเทียบและอภิปรายนี้ได้น�ำเสนออย่าง

ชัดเจนว่าวรรณกรรมแต่ละเรื่องจะท�ำหน้าท่ีของตนเองได้อย่างสมบูรณ์เมื่อมีผู้อ่านและเข้า

ถึงวรรณกรรมเรื่องนั้น

	 ในบทต่อ ๆ  มาซตัเทอร์แลนด์ได้น�ำเสนอการพฒันาการของแวดวงวรรณกรรม ซึง่ 

ไม่ได้หมายถงึตวับทวรรณกรรมเพยีงเท่านัน้ หากแต่หมายรวมถงึบรบิทแวดล้อมทีเ่กีย่วข้อง

ทั้งโดยตรงและโดยนัย เช่น นักเขียน นักประพันธ์ กวี การเมือง สังคม ตลอดจนรสนิยม 
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ของผู้อ่าน ประเด็นหลักที่เปิดมุมมองและเชิญชวนให้นักอ่านหรือผู้เสพเรื่องเล่าได้ขบคิด  

มีดังนี้

จากเรื่องเล่า ต�ำนาน สู่มหากาพย์แห่งยุคสมัย

	 สิ่งที่ เกิดมีและงอกงามพร ้อมกับวิถีของมนุษยชาติคือการเล ่าเรื่องและ 

การสร้างสรรค์เรือ่งเล่า ผูเ้ขยีนได้ท�ำความเข้าใจกบัผูอ่้านว่าเรือ่งทีเ่รยีกขานกนัว่าต�ำนานนัน้

ไม่ใช่เรื่องประเภท “หยาบ ๆ  และป่าเถื่อน” ซึ่งแม้จะเป็นเรื่องที่ผู้เขียนมองว่าเป็นเรื่องค่อน

ข้างซบัซ้อนทีจ่ะอภปิรายบรบิทของต�ำนานได้อย่างกว้างขวางลกึซึง้ ทว่าเขาได้หยบิยกกลวธีิ 

อันเป็นเกมทางจิตวิทยาของ นักวิจารณ์นาม แฟรงค์ เคอร์โม (Frank Kermode) ผู้ซึ่งน�ำ

ประเด็น “การเชื่อมต่อ” จากตัวอย่างของการท�ำงานของนาฬิกาข้อมือมาเป็นกรณีศึกษา  

ที่แสดงถึงการท�ำงานของส่วนที่เล็ก ๆ อันเชื่อมโยงกันน�ำไปสู่การขับเคลื่อนที่เป็นกระบวน

การและส่งผลถงึกนัเป็นพลวตั เสมอืนการเชือ่มต่อของเรือ่งเล่า ต�ำนาน วรรณกรรม กระทัง่

ด�ำรงอยู่ตราบล่วงยุคสมัย บางเรื่องได้รับการขนานนามเป็น มหากาพย์ เช่น เรื่องเล่าผ่าน

ล�ำน�ำและตัวอักษรของของโฮเมอร์ (Homer) เรื่อง Iliad และ Odyssey

	 ในประเดน็ดงักล่าวซตัเทอร์แลนด์กล่าวถงึภาพยนตร์รางวลัออสการ์อนัเป็นต�ำนาน

แห่งยุคสมัย เรื่อง ไททานิก ของเจมส์ คาเมรอน ว่าแม้ภาพยนตร์เรื่องนี้ไม่ได้จัดเป็น 

มหากาพย์ตามขนบของวรรณกรรมมหากาพย์ท่ีต้องมีวีรบุรุษผู้กอบกู้มนุษยชาติหรือต่อสู้

เพื่อมวลชนอย่างภาพยนตร์ Iron man ซึ่งเมื่อเทียบกันแล้ว ไททานิก ดูจะห่างจากความ

เป็นมหากาพย์มากกว่า ทว่าซัตเทอร์แลนด์ได้กล่าวว่าอุบัติเหตุกลางมหาสมุทรแอตแลนติก

ของเรือเดินสมุทรขนาดใหญ่ล�ำนี้มีนัยเรื่องต�ำนานแห่งเทพเจ้ายักษ์อย่าง ไททัน เหตุการณ์

โศกสลดที่เกิดขึ้นถูกน�ำมาเชื่อมกับการตั้งชื่อเรือเพื่อสื่อถึงความยิ่งใหญ่และก�ำลังมหาศาล

ดุจเทพเจ้าไททัน ทว่าเทพเจ้ายักษ์กลุ่มน้ีก็มีจุดอ่อนและพ่ายแพ้แก่เทพที่มีก�ำลังมากกว่า 

เสมือนเป็นเครื่องเตือนใจแก่คนรุ่นหลังไม่ให้ประมาทก�ำลังของสรรพสิ่ง จึงเกิดกวีนิพนธ์  

“The Convergence of the Twian” ที่ผู้แปลให้ชื่ออย่างสละสลวยว่าการบรรจบกันของ

สองสิ่ง ของ ทอมัส ฮาร์ดี  (Thomas Hardy) นักประพันธ์ผู้ยิ่งใหญ่ กวีนิพนธ์นี้แสดงให้เห็น

ว่ากวีจัดเป็นผู้มองโลกในแง่ร้าย แต่ต้องยอมรับว่าฮาร์ดีเป็นผู้มองโลกแง่ร้ายตามความจริง

อย่างที่เป็น เขามองเห็นพลังแห่งจักรวาลอันล�้ำลึกและสอดคล้องกับต�ำนานเทพเจ้าไททัน

ดังนี้ (Chotiudompant, 2018, 28) 
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		  	 ในขณะที่ก�ำลังสรรค์สร้าง 

			   สิ่งมีชีวิตที่กางปีกแยกออก 
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			   ในรูปของน�้ำแข็ง ซึ่ง ณ ขณะนั้นอยู่แสนไกลและไร้สัมพันธ์ข้องเกี่ยว 

	 อย่างไรก็ตาม การประเมินค่างานเขียนให้ได้ชื่อว่าเป็นมหากาพย์ นั้น ย่อมต้องมี 

ขนบเรื่องเล่าเกี่ยวข้องกับวีรบุรุษ หรือการก�ำเนิดชาติ ซัตเทอร์แลนด์จึงได้กล่าวถึงงาน

วรรณกรรมที่อยู่ในขนบตามนิยาม มหากาพย์ อย่างกวีนิพนธ์ Beowulf ซึ่งใช้ภาษาอังกฤษ

โบราณ เป็นเครือ่งมอืถ่ายทอดเรือ่งราว อนัเป็นเรือ่งราวของเจ้าชายแห่งสวเีดนผูป้กป้องและ

สานต่ออารยธรรมที่เพิ่งก่อร่างให้รอดพ้นการคุกคามของฝ่ายเกรนเดล ซัตเทอร์แลนด์

วิเคราะห์ว่ามหากาพย์ท�ำหน้าที่บอกให้รู้ว่ามวลมนุษย์จ�ำเป็นต้องต่อสู้ถวายชีวิตเพื่อรักษา

อารยธรรมให้เตบิโตงอกงามต่อไป นอกจากนีไ้ด้น�ำเสนอรายนามงานวรรณกรรมบางส่วนที่

ได้รับการประเมินค่าเป็นมหากาพย์ อาทิ The Epic of Gilgamesh  (เมโสโปเตเมีย)  

Odyssey (กรีซโบราณ)  มหาภารตะ (อินเดีย) Aeneid (โรมโบราณ)  Beowulf (อังกฤษ) 

La Chanson de Roland (ฝรั่งเศส) El Cantar de Mio Cid (สเปน) Nibelugenlied 

(เยอรมนี) La Divina Commedia (อิตาลี)  Os Lusiadas  (โปรตุเกส) 

	 ข้อสังเกตส�ำคัญที่ซัตเลอร์แลนด์ตั้งค�ำถามว่าควรพิจารณาวรรณกรรมของ 

ประเทศสหรัฐอเมริกาด้วยหรือไม่ ในเม่ือ ณ ขณะน้ีสหรัฐอเมริกานับเป็นชาติมหาอ�ำนาจ

ของโลก แต่เมื่อน�ำหลักการทางประวัติศาสตร์มาเป็นบรรทัดฐาน สหรัฐอเมริกาก็เปรียบ

เหมือนเป็นผู้เยาว์เมื่อเทียบกับประเทศกรีซหรือประเทศอังกฤษ (Chotiudompant,  

2018, 38)  ทั้งที่งานวรรณกรรมของอเมริกาหลายเรื่องมีเนื้อหาและรูปแบบความเป็นมหา

กาพย์ อาทิ เรื่อง คาวบอย  เรื่อง Moby Dick  มหากาพย์สมัยใหม่ในรูปแบบภาพยนตร์

อย่าง Star Wars ของ จอร์ ลูคัส อันเป็นที่กล่าวถึงของวงการภาพยนตร์ในยุคสมัยนั้น  ทั้งนี้ 

วรรณกรรมเรื่องหนึ่ง ๆ ควรค่าจะเป็นมหากาพย์หรือ (ยัง) ไม่ควร นั้น ซัตเทอร์แลนด์ได้ให้

แนวทางการพิจารณาไว้ว่า ตามขนบแล้ว วรรณกรรมมหากาพย์มีองค์ประกอบสี่อย่างด้วย

กัน ได้แก่ มีขนาดยาว แสดงลักษณะแบบวีรบุรุษ ปลุกใจให้รักชาติ และหากอยู่ในรูปแบบ

วรรณศิลป์ที่บริสุทธิ์ท่ีสุด ต้องประพันธ์เป็นบทกวี โดยมีบทสรรเสริญและบทโศกเป็นส่วน

ประกอบส�ำคัญของเนื้อหา (Chotiudompant, 2018, 39)  เหมือนเป็นการให้ค�ำตอบอยู่
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ในทีว่าวรรณกรรมของอเมริกาควรจัดเป็นมหากาพย์หรือไม่

อุบัติการณ์แห่งเรื่องเล่าของ (ชีวิต) นักเขียนและกวีแห่งยุคสมัย

	 ซัตเทอร์แลนด์กล่าวถึงนักเขียน นักประพันธ์และกวีแห่งยุคสมัย ผู้มีช่ือเสียงนับ

ตั้งแต่สร้างสรรค์ผลงานตราบจนปัจจุบัน เจน ออสเตน นักเขียนสุภาพสตรีคือบุคคล 

ที่ซัตเทอร์แลนด์เอ่ยถึงท้ังในแง่ของชีวประวัติและผลงานมากที่สุดในหนังสือนี้ นอกเหนือ

จากบทความที่เขียนถึงออสเตนโดยเฉพาะ เช่นบทความเรื่อง ที่สุดของความหลักแหลม  : 

เจน ออสเตน เนื้อหาในบทความบทอื่น ๆ ก็ได้กล่าวอ้างผลงานของเธอเป็นกรณีศึกษาใน 

แง่มุมต่าง ๆ  

	 นอกจากนกัเขียนสภุาพสตรท่ีานนี ้ซตัเทอร์แลนด์ได้กล่าวถงึนกัเขยีน นกัประพนัธ์ 

กวีท่านอื่นเช่นกัน เช่น เรื่องราวของ มิลตันและสเปนเซอร์  จากบทความเรื่อง ชาติบังเกิด 

บทความชีวิตในวรรณกรรมว่าด้วยเรื่องของครอบครัวบรอนเต บทความดอกไม้แห่ง 

ความเสื่อมทราม ที่กล่าวถึง ไวลต์ พรูสต์ และวิตแมน บทความเกี่ยวกับผลงานของเทนนี

วัน เรื่อง กวีราชส�ำนัก บทความเรื่องผู้มองโลกในแง่ร้ายที่ยิ่งใหญ่ ที่น�ำเสนอตัวตนและผล

งานของฮาร์ดี เรื่องราวของคิปลิง คอนราด และฟอร์สเตอร์ในบทความจักรวรรดิ บทความ

กวีนิพนธ์แห่งการล่มสลาย  ในช่วงชีวิตและหลังช่วงชีวิตของกวีนาม โลเวลล์ แพลธ ลาร์คิน 

และฮวิส์ซึง่ซตัเทอร์เแลนด์ได้อภปิรายว่าพวกเขาและเธอเหล่านีล้้วนแล้วแต่มีชวีประวติัและ

ผลงานวรรณกรรมอันมีมิติทางสังคม การเมืองเป็นปัจจัยหล่อหลอมชุดความคิดในการ

สร้างสรรค์ผลงานอย่างน่าพิจารณา

	 มหากวีแห่งยุคสมัยผู้มีช่วงชีวิตอันน่าอาดูรอย่าง เชกสเปียร์ ก็ถูกกล่าวถึงเช่นกัน 

ปมปัญหาในวรรณกรรมของเขาคือปมชีวิตบางส่วนที่เขาแทรกไว้ในบทประพันธ์ เรื่องราว

และผลงานของนักเขียน นักประพันธ์ กวีแต่ละท่านที่ซัตเทอร์แลนด์อภิปรายไว้ มีประเด็น

ทีน่่าขบคดิเกีย่วกบัความสมัพนัธ์ระหว่างตวัตนของนกัเขยีนกบัผลงานแต่ละชิน้ ทว่าในบาง

ยคุสมยั นกัเขยีนบางคนเลอืกสร้างผลงานเพือ่รบัใช้อ�ำนาจเบือ้งบนมากกว่าแสดงตัวตนออก

มาผ่านผลงานของตนเอง หรือในทางกลับกัน น่ันอาจเป็นตัวตนหรือหนทางของนักเขียน 

เป็นประเด็นที่ผู้สนใจใคร่รู้สามารถค้นหาค�ำตอบมาอภิปรายเพิ่มเติมจากข้อสังเกตของ 

ซัตเทอร์แลนด์ต่อไปได้
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รูปแบบการเล่าเรื่องในแต่ละช่วงเวลา 

	 ตามที่ผู้แปลกล่าวถึงบทความแต่ละบทของซัตเทอร์แลนด์ไว้ในเบื้องต้นว่าเขาได้

เรียบเรียงเนื้อหาแต่ละบทได้อย่างเหมาะสม คือไม่ยาวจนเกินไปและแต่ละบทมีเนื้อหาท่ี 

ส่งต่อเชื่อมโยงกัน หากผู้อ่านพิจารณาเนื้อหาท้ังหมดของหนังสือน้ีจะพบประเด็นที่น่า

พจิารณาซึง่ซตัเทอร์แลนด์ตัง้ใจน�ำเสนอโดยตรงหรอืตัง้ใจสอดแทรกไว้ในบางเสีย้วของเนือ้หา

ก็ตาม นั่นคือประเด็นรูปแบบการเล่าเรื่องในแต่ละช่วงเวลา 

	 หากเทียบเคียง รูปแบบการเล่าเรื่อง กับภาษาด้านวรรณกรรมศึกษา สามารถ

เทียบเคียงได้กับกลวิธีการเล่าเร่ือง ในบทความหลายบทของซัตเทอร์แลนด์ได้น�ำเสนอเชิง

อภิปรายถึงรูปแบบ หรือ กลวิธี ของนักเล่าเรื่อง ในแต่ละห้วงเวลา ที่ขึ้นอยู่กับหลายปัจจัย 

ไม่ว่าจะเป็นพืน้ฐานทศันคตขิองนกัเล่าเรือ่ง ซึง่ต่อมาหมายรวมถึงนกัเขยีน นกัประพนัธ์และ

กวีนั่นเอง ไม่ว่าจะเป็นบทความในช่วงต้น เช่น ความเป็นปุถุชน นิทานอังกฤษ  ละครข้าง

ถนน หนังสือแห่งหนังสือ บ้านแห่งเรื่องแต่ง และโกหกสมจริง โดยในช่วงกลางถึงช่วงท้าย

ของหนังสือ หรือบทความที่ซัตเทอร์แลนด์อภิปรายก็ยังปรากฏประเด็นชวนพินิจเกี่ยวกับ

รูปแบบการเล่าเรื่องที่มีพลวัต เช่น ภายใต้ผ้าห่ม : วรรณกรรมกับเด็ก กล่องมายากล : เรื่อง

เล่าที่ซับซ้อน สีสันวรรณกรรม : วรรณกรรมกับเชื้อชาต	ิ

	 บทความที่ซัตเทอร์แลนด์น�ำเสนออันเช่ือมโยงกับทฤษฎีวรรณกรรมวิจารณ์และ

วรรณกรรมศึกษาในโลกปัจจุบันที่ปรากฏในช่วงท้ายของหนังสือ ตัวอย่างเช่น บทความปีที่

เปลี่ยนแปลงทุกสิ่ง 1922 กับนักเขียนโมเดิร์นนิสม์ ซัตเทอร์แลนด์ตามรอยจุดก�ำเนิดของ 

โมเดิร์นนิสม์โดยกล่าวถึงศตวรรษ 1890 และทศวรรษที่เป็น “จุดจบของศตวรรษ”  อันมี

ผลงานที่อาจเรียกได้ว่าเป็นวรรณกรรมน�ำร่องนวัตกรรมในปี 1922 คือเรื่อง Ulysses ของ

เจมส์ จอยซ์ และกวีนิพนธ์ The Waste Land ของ ที. เอส. เอเลียต ซึ่งผลงานเรื่องอื่น ๆ 

ของกวคีนอืน่ ๆ  ทีอ่อกมาก็ปรากฏในรปูแบบโมเดร์ินนสิม์ รูปแบบดงักล่าวเสมอืนการตกผลกึ

ทางมมุมองอกีขัน้หน่ึงของกว ีช่วงท้ายของบทความซตัเทอร์แลนด์ทิง้ประเด็นชวนพจิารณา

เกี่ยวกับความนิยมผลงานของกวีที่เคยรุ่งโรจน์แต่ผลงานของเขาอาจเป็นที่กล่าวถึงเพียงใน

ช่วงเวลาหนึ่งเท่านั้น ตัวอย่างเช่น โรเบิร์ต บริดเจส ผู ้เป็นกวีราชส�ำนักในปี 1922  

มีคนร่วมหนึ่งพันคนซื้อกวีนิพนธ์ขนาดยาวเรื่อง The Testament of Beauty ของกวีผู้นี ้

ที่ตีพิมพ์ใน 1929 ต่อผู้อ่านกวีนิพนธ์ The Waste Land จ�ำนวนหนึ่งคน ซึ่งชวนตระหนัก

ว่า ณ ขณะนี้บทกวีของโรเบิร์ต บริดเจสกลับไปกองอยู่ในถังขยะแห่งโลกวรรณกรรม  
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ส่วน The Waste Land ยังคงเป็นที่กล่าวถึงกระทั่งปัจจุบันนี้ (Chotiudompant, 2018, 

301)   และเป็นไปได้อย่างยิง่ว่ากวีนพินธ์เรือ่งนีจ้ะยังคงอยู่บนช้ันหนงัสอืของคนรุ่นหลังตราบ

เท่าที่ทุกคนยังอ่านบทกวี

	 นอกจากนี้ บทความเรื่อง สัจนิยมมหัศจรรย์ : ไคลสต์ กราสส์ รัชดี และมาร์เกซ

และบทความเรือ่ง สาธารณรัฐแห่งอกัษรศาสตร์ : วรรณกรรมข้ามพรมแดน ได้แสดงให้เหน็

การขบัเคลือ่นของเรือ่งเล่า อนัหมายรวมถึงวรรณกรรม และงานทีส่ร้างสรรค์ท่ีเกีย่วข้องเช่น

ภาพยนตร์สู่รูปแบบอันไม่จ�ำเป็นต้องอยู่ในขนบของรูปแบบ นับเป็นปรากฏการณ์ของวิถี

แห่งเรื่องเล่าที่เกิดขึ้นแล้ว ซึ่งจะด�ำเนินต่อไปอย่างค่อย ๆ ปรับปรนและเปลี่ยนแปลงไปทุก

ขณะพร้อมกับยุคสมัยที่ขับเคลื่อนไปตามกาลเวลา

กรรมสิทธิ์แห่งเรื่องเล่าและขอบเขตการเผยแพร่เรื่องเล่า

	 ในยุคสมัยท่ียังไม่มีระเบียบหรือกฎหมายลิขสิทธิ์มารองรับ ซึ่งเป็นเรื่องชวน

หม่นหมองของผู้สร้างสรรค์เรื่องเล่าท่ีกลั่นกรองแล้วถ่ายทอดออกมาเป็นงานวรรณกรรม 

ทว่าก่อนที่จะได้น�ำเสนอด้านมืดดังกล่าว ซัตเทอร์แลนด์ได้อธิบาย ขยายความและ 

ยกตวัอย่างเพือ่ให้เข้าใจบรบิทของการถอืครองหรอืเป็นเจ้าของผลงานวรรณกรรม ไว้ในช่วง

ต้นของหนังสือ ในบทความเรื่อง ใครเป็น “เจ้าของ” วรรณกรรม : การพิมพ์ การเผยแพร่ 

และลิขสิทธิ์ ซึ่งเขาได้จ�ำลองสถานการณ์เพื่อให้ผู้อ่านได้เกิดจินตภาพและท�ำความเข้าใจ

บริบทของประเด็นดังกล่าว ไว้ในส่วนต้นของบทความ ดังนี้ 

	 หนงัสอืทีค่ณุก�ำลังถืออยู่ในมือตอนนีไ้ม่ใช่งานวรรณกรรม แต่เราจะ

ลองใช้เล่มนี้เป็นตัวอยา่งง่ายๆ ผมเขียนหนังสือเล่มน้ี ชื่อผมปรากฏอยู่ในหน้าชื่อ

เรื่องและในข้อมูลลิขสิทธิ์ ดังนั้นหนังสือเล่มนี้จึงเป็นหนังสือ “ของผม” (ของ 

จอหน์ ซัตเทอร์แลนด์) แต่นี่ไม่ได้หมายความว่าผมเป็น “เจ้าของ” หนังสือที่คุณ

ถืออยู่ในมอื ตวัเล่มหนงัสอืนัน้ไม่ได้เป็นของผม ถ้าคณุซือ้ หนงัสอืก็เป็นของคณุ แต่

ลองจินตนาการว่าใครบางคนลักลอบเข้าไปในบ้านและขโมยคอมพิวเตอร์ของผม

ขณะทีผ่มก�ำลงัเขยีนงานชิน้นีอ้ยู ่เขาเปิดเจอตวับททีผ่มเขยีน และน�ำไปตีพิมพ์โดย

ใช้ชื่อเขา อะไรจะเกิดขึ้น ถ้าผมพิสูจน์ได้ว่าตัวบทต้นฉบับเป็นของผม ผมสามารถ

ฟ้องโจรฐานละเมิดลิขสิทธ์ิ เนื่องจากคัดลอกงานต้นฉบับของผมโดยไม่ได้รับ

อนุญาตและท�ำให้คนอื่น ๆ คิดว่าเป็นงานของเขา [เราเรียกพฤติกรรมนี้ว่า “ลัก

ลอก” (plagiarism)] (Chotiudompant, 2018, 119)   
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	 ต่อจากนั้นซัตเทอร์แลนด์ได้เล่าย้อนถึงพัฒนาการการเผยแพร่เรื่องเล่าสู่แบบ 

งานวรรณกรรม ทั้งนี้ได้น�ำเสนอข้อเท็จจริงท่ีว่าในหน้าประวัติศาสตร์ยุโรปมักเข้าใจว่า 

โยฮันเนส กูเทนแบร์ก (Johannes Gutenberg) วิลเลียม แคกซ์ตัน (William Caxton)  

และอลัดสุ มานตูอีสุ (Aldus Manutius) คอืผูบ้กุเบกิคนส�ำคญัในหน้าประวตัศิาสตร์เยอรมนั 

อังกฤษ และอิตาลี ตามล�ำดับ ทว่าในอีกซีกโลกหนึ่งนั้น การพิมพ์เกิดในประเทศจีนมา

ยาวนานแล้วแต่ชาวจีนต้องเผชิญปัญหาส�ำคัญเนื่องจากภาษาเขียนของจีนเป็นภาษาที่ใช้

อักษรภาพจ�ำนวนร่วมสองพันตัว จึงจ�ำเป็นต้องใช้แท่นพิมพ์ประมาณ 60 แท่น เทียบได้กับ

ขนาดผนังเล็ก ๆ เพื่อให้รองรับตัวอักษรทั้งหมดได้ ถือเป็นโจทย์ยากในการพัฒนาให้ 

แท่นพิมพ์มีขนาดที่เหมาะสมเพื่อต่อยอดเป็นอุตสาหกรรมการพิมพ์ได้อย่างซีกโลกยุโรป

	 เมื่ออุตสาหกรรมการพิมพ์ในยุโรปเติบโตและขยายตัว น�ำไปสู่การจัดจ�ำหน่าย 

ที่ต้องมีข้อตกลงหรือการท�ำสัญญาด้านสิทธิประโยชน์ระหว่างผู้สร้างผลงานกับส�ำนักพิมพ ์

ตลอดจนร้านค้าผู้จัดจ�ำหน่าย  พัฒนาลิขสิทธิ์สมัยใหม่อันคู่ขนานไปกับวรรณกรรมรูปแบบ

ใหม่ ในช่วงศตวรรษที่ 18 ซ่ึงเกิดข้ึนเพ่ือรองรับเทคโนโลยีใหม่ เนื้อหาที่ซัตเทอร์แลนด์ 

ได้เปิดประเด็นไว้ในบทต้น ๆ ของหนังสือ เชื่อมโยงกับเนื้อหาในบทท้าย ๆ ของหนังสือ 

ที่กล่าวถึงบริบทของการเติบโตในวงการภาพยนตร์และรูปแบบการอ่านวรรณกรรมผ่าน 

สื่ออิเล็กทรอนิกส์อย่าง e-book กระน้ัน ในช่วงเวลาหน่ึง ซัตเทอร์แลนด์ได้บอกความ

อปัลกัษณ์ของวงการละครเวททีีน่�ำผลงานวรรณกรรมไปดัดแปลงเพือ่จดัแสดงและกอบโกย

ผลประโยชน์ไว้อย่างมีนัยส�ำคัญให้น่าจะตีความค�ำว่า “ดัดแปลง” กับ “ลักลอก” ที่สื่อนัย

ถึงจรรยาบรรณของการประกอบธุรกิจการละครเวที

	 การเติบโตและขยายตัวของเรื่องเล่า ในยุคการพัฒนาอุตสาหกรรมการตีพิมพ์ไป

จนถึงการพัฒนาเป็นสื่ออิเล็กทรอนิกส์ ซัตเทอร์แลนด์ได้น�ำเสนอประเด็นอันน่าสนใจเกี่ยว

กับการถูกจ�ำกัดการเล่าเรื่องไว้ประปราย อันนับเน่ืองจากบริบทของสังคม การเมืองในยุค

นั้น ในบทความบทที่ 25 ของซัตเทอร์แลนด์จึงน�ำเสนอประเด็นนี้อย่างชัดเจนไว้ภายใต้ชื่อ

บทความ หนังสือต้องห้าม : วรรณกรรมกับการเซ็นเซอร์ โดยเขาได้เริ่มต้นเนื้อหาในบทนี้ไว้

อย่างตรงไปตรงมา ดังนี้

	 ไม่ว่าแห่งหนใดในช่วงเวลาใดของประวัติศาสตร ์ ผู้มีอ�ำนาจล้วน

หวัน่วติกเกีย่วกับหนงัสือเสมอ พวกเขามองว่าหนงัสอืมส่ีวนปลกุป่ันและอาจเป็น

อนัตรายต่อรฐั เป็นท่ีรูกั้นว่าเพลโตวางรากฐานความมัน่คงของรฐัในอดุมคตขิอง

เขาโดยขับกวีทุกคนออกไปจากรัฐ (Chotiudompant, 2018, 261)   
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	 ซัตเทอร์แลนด์ยกย่องผู้สร้างผลงานวรรณกรรมท่ีท้าทายโทสะของผู้มีอ�ำนาจใน

ขณะน้ันว่าเป็น นักเขียนผู้ย่ิงใหญ ่ น�ำไปสู่การสร้างผลงานอันน่าจ�ำจด แม้งานวรรณกรรม

ระดับมาสเตอร์พีซหลายเรื่อง จะถูกผู้มีอ�ำนาจสั่ง “เซ็นเซอร์”กระนั้น ผลงานหลายเรื่องยัง

คงเป็นที่กล่าวถึงตราบปัจจุบัน

	 ทั้งนี้ นักเขียนบางคนใช้วิธีการอันแยบยลท่ีจะสื่อสารกับผู ้อ่าน ผลรูปแบบ 

งานเขียนเชิงนามธรรมหรือสัญลักษณ์ แทนการน�ำเสนออย่างตรงไปตรงมา อาท ิ 

ฌ็อง ปอล ซาทร์  อัลแบร์ กามู  ซิมอน เดอ โบวัวร์  ฌ็อง เชอเน  นิโคไล โกกอล ฟีโอดอร์ 

ดอสโกเยฟกี (Chotiudompant, 2018, 266-267)  หรือการที่นักเขียนและส�ำนักพิมพ์

อังกฤษที่ฉลาดจะรู้จัก “เซ็นเซอร์ตัวเอง” เช่นเดียวกับฟอร์สเตอร์อย่างที่จอร์จ ออร์เวลล์ 

พยายามจะตีพิมพ์เรื่อง Animal Farm ในปี 1944 เขาไม่สามารถหาส�ำนักพิมพ์ที่ยินดีจะ 

ตีพิมพ์งานที่เข้าข่าย “โจมตี” สหภาพโซเวียตซึ่งเป็นพันธมิตรยามสงครามของสหราช

อาณาจักรได้ ซัตเทอร์แลนด์กล่าวไว้ในช่วงท้ายของเนื้อหาบทนี้ไว้อย่างกินใจว่า “การต่อสู้

กับการเซ็นเซอร์วรรณกรรมในโลกยังคงด�ำเนินต่อไป ดังจะเห็นข้อมูลในวารสาร Index on 

Censorship ที่มีฐานอยู่ในกรุงลอนดอนทุกฉบับ น่ีเป็นการต่อสู้ที่ด�ำเนินมาอย่างต่อเนื่อง 

ประวตัศิาสตร์วรรณกรรมแสดงให้เห็นว่าวรรณกรรมสามารถกระท�ำส่ิงท่ียิง่ใหญ่ได้แม้จะถูก

ครอบง�ำ ถกูจองจ�ำด้วยโซ่ตรวน หรอืถกูเนรเทศกต็าม วรรณกรรมสามารถผงาดขึน้จากเปลว

ไฟที่เผาผลาญตัวมันได้เฉกเช่นนกฟินิกซ์ นับเป็นการแก้แค้นอันรุ่งโรจน์ของจิตวิญญาณ

มนุษย์ที่วรรณกรรมสามารถกระท�ำสิ่งน้ีได้” (Chotiudompant, 2018, 270) เป็นเรื่อง 

น่าอัศจรรย์ไม่น้อยที่ผู ้แปลได้กล่าวถึงวรรณกรรมเรื่องนี้ไว้ในบทสัมภาษณ์ “เรื่องจริง 

ยิ่งกว่านิยาย เมื่อเราต่างใช้ชีวิตผ่านเรื่องเล่ามากกว่าเรื่องจริง” ในนิตยสารออนไลน์  

A Day Bulletin  เมื่อเดือนมีนาคม พ.ศ. 2562 ก่อนที่เรื่อง Animal Farm จะมาเป็น 

กระแสระลอกใหญ่ในช่วงไม่กี่เดือนที่ผ่านมาเมื่อผู้น�ำรัฐบาลไทยก็ได้แนะน�ำให้คนไทยอ่าน

หนังสือเล่มนี้ โดยได้แสดงมุมมองเกี่ยวกับประเด็นเรื่อง self-censorship ในเรื่องเล่าไว้ว่า  

“...นกัเขยีนย่อมมคีวามสามารถทีจ่ะใช้ลกัษณะการเล่าเชิงสญัลกัษณ์ อปุมาอปุไมย น�ำเสนอ

ความซับซ้อนของการเมืองได้ จินตนาการของนักเขียนน้ันส�ำคัญ บางทีส่ิงที่เราเห็นใน

ประวัติศาสตร์ การเมืองกับวรรณกรรมมีปฏิสัมพันธ์กันอยู่ตลอดเวลา วรรณกรรมต่างจาก

งานสารคดี นักเขียนจะน�ำเสนออะไรก็ได้ เช่นเรื่อง Animal Farm ที่น�ำสัตว์ต่าง ๆ มาเล่า

เรื่อง ผู้อ่านก็เข้าใจว่าต้องการจะพูดถึงอะไร...” (Chotiudompant, 2019) ปรากฏการณ ์

ดังกล่าวเป็นสิ่งแสดงให้เห็นว่าแม้ในยุคสมัยหน่ึง วรรณกรรมบางเรื่องอาจถูกจ�ำกัด 
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การเผยแพร่ด้วยบริบททางสงัคมกด็หีรอืการเมอืงกด็ ีแต่หากวรรณกรรมเรือ่งน้ันมพีลงัมาก

พอและบริบททางสังคมหรือการเมือง ณ ขณะน้ัน ตอบรับและโหยหานัยส�ำคัญบางอย่าง

ตรงตามที่วรรณกรรมสื่อสาร วรรณกรรมเรื่องน้ันก็สามารถกลับมาคืนชีพอีกครั้งเพื่อ  

“ท�ำหน้าที่ของตนเอง” 

เรื่องเล่า วรรณกรรม สู่งานสร้างสรรค์ในรูปแบบบทละคร ภาพยนตร์ 

	 การเกิดมีและด�ำรงอยู่ของเรื่องเล่า วรรณกรรม ท่ีพัฒนาเป็นงานสร้างสรรค์ใน 

รูปแบบบทละคร และภาพยนตร์ ได้ถูกน�ำเสนอไว้อย่างน่าสนใจ บทความเรื่องจากหน้า

กระดาษ : วรรณกรรมสู่แผ่นฟิลม์ โทรทัศน์ และละครเวที แสดงให้เห็นถึงจินตนาการ 

ความคิดสร้างสรรค์อันไม่หยุดนิ่งของมนุษย์ กระนั้น ซัตเทอร์แลนด์ก็ได้เริ่มต้นอย่างชวน

พินิจข้อดีและข้อด้อย ของปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นว่า “ดังที่คุณรู้ ความหมายตามตัวของ 

ค�ำว่า “วรรณกรรม”  หมายถึงสิ่งที่มาสู่เราในรูปแบบ “ตัวอักษร” กล่าวคือเป็นสิ่งที่เขียน

หรือพิมพ์ขึ้น มองผ่านสายตาและตีความโดยสมอง แต่บ่อยครั้งโดยเฉพาะในปัจจุบัน 

วรรณกรรมส่งต่อถึงเราโดยผ่าน “สื่อกลาง” ในรูปแบบท่ีหลากหลายอาศัยหลายช่องทาง 

และรบัรู้โดยอวยัวะทีแ่ตกต่างกนั โดยท้าทายความคิดผูอ่้านต่อไปว่า “ให้ลองเล่นเกมปรศินา 

ยืมเครื่องเดินทางข้ามเวลาของ เอช.จี. เวลส์ และกลับไปรับโฮเมอร์ ผู้สร้างสรรค์  Iliad  

มาสู่โลกปัจจุบัน เพื่อจะได้รับรู้ว่าเขาจะรู้สึกอย่างไรต่อภาพยนตร์เรื่อง Troy ที่ออกฉายใน

ปี 2004 อันเป็นภาพยนตร์ที่มีเค้าโครงเรื่องจากมหากาพย์ที่เขารังสรรค์ขึ้น โฮเมอร์จะมอง

เห็นอะไรในภาพยตร์เรื่องนี้บ้าง โดยชวนให้ผู้อ่านคิดตามต่อไปว่า องค์ประกอบใดใน

ภาพยนตร์ทีเ่ราจะเรยีกว่าเป็น “แบบโฮเมอร์” ได้บ้าง” และ “หากเราหยุดระหว่างทางเพ่ือ

แวะไปรับเจน ออสเตน ที่ได้สร้างสรรค์เรื่อง Pride and Prejudice เธอจะรู้สึกอย่างไรต่อ

ภาพยนตร์และละครโทรทศัน์ทีด่ดัแปลงมาจากนวนยิายของเธอ เป็นเรือ่งน่าปีตยินิดสี�ำหรบั

เธอหรือไม่ที่งานเขียนซึ่งในอดีตจ�ำหน่ายได้เพียงไม่กี่ร้อยเล่ม กลับ “เข้าถึง” ผู้ชมจ�ำนวน

หลายสิบล้านภายในสองศตวรรษหลังจากเธอเสียชีวิต” (Chotiudompant, 2018, 333-

334) เป็นไปได้หรือไม่ว่าเจน ออสเตน อาจรู้สึกว่าสิ่งนี้คือการละเมิดผลงานของเธอ เหล่านี้

เป็นค�ำถามชวนขบคิดบางส่วนของซัตเทอร์แลนด์จากกรณีการวิวัฒน์ของวรรณกรรมสู่โลก

การละครและภาพยนตร์

	 ในช่วงท้ายบทความ ซตัเทอร์แลนด์น�ำเสนอข้อโต้แย้งอกีหนึง่ข้อทีอ่าจน�ำมาใช้ต่อ

ต้านการดัดแปลงได้อย่างสมเหตุสมผลจากกรณีผลงานของออสเตน เรื่อง Emma ที่ไม่ได้
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พรรณนารูปลักษณ์ของตัวละครนางเอกหรือพระเอกไว้อย่างชัดเจน  ซึ่งต่างจากนวนิยาย

เรื่องอื่น ๆ เพียงแค่บรรยายว่านางเอกของเรื่องคือ เอมมา วูดเฮาส์ มี “ดวงตาสีน�้ำตาลแดง

ส่องประกาย” นบัว่าเป็นช้ันเชงิทางศลิปะให้ผูอ่้านสร้างภาพตัวละครในแบบฉบับของตนเอง

ได้ ทว่าเมื่อผลงานน้ีถูกดัดแปลงและน�ำเสนอในรูปแบบภาพยนตร์ ใบหน้าของนักแสดง 

ฮอลลีวูดชื่อดัง กวินเนธ พัลโทรว์ ได้ปรากฏขึ้นมาแทน แม้จะเป็นใบหน้าที่งดงาม แต่นั่น 

ไม่น่าจะใช่สิ่งที่ออสเตนต้องการ (Chotiudompant, 2018, 240)   ทั้งนี้ ซัตเทอร์แลนด ์

ทิ้งท้ายด้วยส�ำนวนอิตาลีที่ว่า การแปลคือการทรยศ โดยแสดงความคิดเห็นเชิงตั้งค�ำถาม

เสริมว่าการดัดแปลงเป็นการทรยศและบิดเบือนอย่างไม่อาจหลีกเล่ียงยิ่งกว่าการแปลหรือ

ไม่ หรือเป็นการท�ำให้ดีขึ้น หรือเป็นการตีความที่ช่วยส่งเสริมให้ผู้อ่านเข้าใจตัวบท หรือ

เป็นการเชือ้เชญิให้ผูอ่้านกลบัไปอ่านงานต้นฉบบั แน่นอนว่าการดดัแปลงท�ำสิง่ต่าง ๆ  เหล่า

นีไ้ด้ แต่สิง่ทีต่ดิตรงึใจผูอ่้านคอืค�ำถามทีว่่า การดดัแปลงทีค่วบคูม่ากบัเทคโนโลยทีีเ่กือ้หนนุ

นั้นจะด�ำเนินต่อไปในทิศทางใด จะเกิดอะไรขึ้นในอนาคตอันใกล้หากผู้อ่านสามารถเข้าไป

ยัง “โลกเสมือนจริง” ของวรรณกรรมท่ีสนใจ โดยมีเทคโนโลยีกระตุ้นอวัยวะรับผัสสะ 

ต่าง ๆ ของเรา เมื่อเรา “หลงเข้าไปในโลกของออสเตน” ได้จริง ในฐานะผู้เล่นคงเป็นเรื่อง

ที่น่าตื่นใจไม่น้อย 

รสนิยมของผู้อ่าน การสรรอ่านที่ผ่านมาและการประเมินค่า 

เรื่องเล่ายุคปัจจุบัน

	 เมื่อซัดเทอร์แลนด์ได้น�ำเสนอประวัติศาสตร์แห่งการเล่าเรื่อง สู่รูปแบบงาน

วรรณกรรมแล้ว เขาได ้เสนอแนะแนวทางการอ ่านวรรณกรรมตามมุมมองของ 

นักวรรณกรรม ตามที่เรียบเรียงไว้ในบทความ อ่านอย่างไร : ดร.จอห์นสัน และน�ำเสนอ

พฤติการณ์การอ่านวรรณกรรรมท่ีเปลี่ยนไปนับตั้งแต่ยุคพัฒนาแท่นพิมพ์สู่ยุคสมัยแห่ง 

ดิจิทัล บทความเรื่อง หนังสือส�ำหรับคุณ: ผู้อ่านสาธารณะที่เปลี่ยนไป และโลกใหม่ 

แสนไฉไล : ยโูทเปียและดสิโทเปีย จะท�ำให้ผูอ่้านได้เข้าใจยิง่ขึน้ว่า วรรณกรรมแต่ละเรือ่งใน

แต่ละยุคสมัยล้วนมีภารกิจในตัวเอง 

	 อย่างไรกต็าม ซตัเทอร์แลนด์ไม่ได้ละความส�ำคญัต่อวรรณกรรมเดก็ซึง่เป็นเครือ่ง

หล่อหลอมมวลมนุษยชาติ เขาได้เรียบเรียงบทความ ภายใต้ผ้าห่ม : วรรณกรรมกับเด็ก ไว้ 

เพือ่ให้ผูอ่้านซึง่จะมีลกูหลานต่อไปในกาลภายหน้าได้ตระหนกัถงึความส�ำคญัของการส่งเสรมิ

การเจริญเติบโตทางสติปัญญาของเด็ก ตามท่ีดิกเกนส์ กวีแห่งยุคสมัย มีความเชื่อว่า
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บุคลิกลักษณะของเขาในวัยผู้ใหญ่และในฐานะศิลปินน้ันหล่อหลอมขึ้นจากส่ิงที่เกิดขึ้นกับ

เขาก่อนจะอายุ 13 ปี (Chotiudompant, 2018, 211) โดยซัตเทอร์แลนด์ได้กล่าวถึง

วรรณกรรมเยาวชนที่เป็นกรณีศึกษาอย่าง Oliver Twist เรื่องราวของเด็กชายผู้มีชีวิต 

อันรันทดและต้องเอาตัวรอดด้วยการเป็นหัวขโมยที่ถูกน�ำมาสร้างเป็นภาพยนตร์ รวมถึง

นวนิยายชุดที่เป็นปรากฏการณ์อย่าง Harry Potter ที่น�ำพาจินตนาการในตัวบทสู ่

โลกภาพยนตร์ด้วยความน่าตื่นใจในเรื่องราวที่เกี่ยวกับโลกแห่งเวทมนตร์

	 กระนั้นซัตเทอร์แลนด์ได้ตั้งข้อสังเกตไว้ในช่วงบทท้าย ๆ เกี่ยวกับ “ปริมาณ” 

วรรณกรรมทีม่นษุย์คนหนึง่ควรจะได้เสพทราบในหนึง่ช่วงชวิีตว่า “มวีรรณกรรมที ่“ยิง่ใหญ่” 

รอให้เราอ่านมากมายเกินกว่าที่คนคนหนึ่งจะอ่านหมดในช่วงชีวิต” กล่าวคือ ผู ้อ่าน 

ไม่สามารถอ่านวรรณกรรมทุกเรื่องของ เจน ออสเตน และทุกถ้อยค�ำของเทนนีสันหรือ 

ดอสโตเยสกี ที่ตีพิมพ์เผยแพร่ไว้ได้ทั้งหมด เช่นเดียวกับที่ทุกคนไม่สามารถเลือกหยิบสินค้า

ทุกชิ้นจากชั้นวางของในซุปเปอร์มาร์เกตมาใส่รถเข็น ท้ังนี้ ปรากฏการณ์หนังสือขายด ี

อย่างงานของ อี. แอล. เจมส์ เรื่อง Fifty Shades of Grey ที่มียอดจ�ำหน่ายกว่าสิบล้านเล่ม 

อันเป็นนวนิยายที่มาจากการเปิดตัวในรูปแบบวรรณกรรม แฟนฟิก ในโลกออนไลน์ส�ำหรับ

ผู้อ่านในออสเตรเลีย หรือ จินตนิยายชุด Harry Potter ของ เจ. เค. โรลลิง จนเกิดกระแส

การแต่งตัวเป็นพ่อมดแม่มดเข้าคิวซ้ือข้ามคืน ก็ชวนให้กังวลใจว่าวรรณกรรมอันควรค่า 

แก่การได้เสพ จะไม่ได้ท�ำหน้าที่ของตนเองหรือไม่ ถ้าคนอ่านสนใจวรรณกรรมเฉพาะที่ตน

เลือกจะสนใจ ซัตเทอร์แลนด์ได้สรุปไว้ว่า “หากคนที่เปิดใจกว้างจะมองเห็น “วรรณกรรม” 

ในบทเพลงยอดนิยม เช่นเดียวกับบทกวีในงานเขียนเล่มบาง ๆ ของเวิดส์เวิร์ธและโคลริดจ์

ในปี 1802 กล่าวอีกอย่างได้ว่า จงมองให้ดี แล้วจะเห็น ไข่มุกในตม” (Chotiudompant, 

2018, 400-401) ราวกบัจะสือ่สารถึงผูอ่้านว่าขอจงสรรหาและเลอืกอ่านวรรณกรรมอนัเป็น

มุกที่อยู่ในตม เพื่อประดับความรู้ของคุณ

	 การประเมินค่าวรรณกรรมในแง่ของ “คณุค่า” ในเชงิอดุมคต ิส่งผลให้มกีารตดัสนิ

รางวัลด้านวรรณกรรมจากหลายองค์กร ในที่นี้ซัตเทอร์แลนด์ได้ให้ข้อมูลรางวัลวรรณกรรม

ที่เป็นสากลและเป็นที่ยอมรับ ได้แก่ รางวัลโนเบลสาขาวรรณกรรม ที่เร่ิมจัดตั้งขึ้นเมื่อปี 

1901 ในที่นี้จะขอละถึงที่มาของการก่อตั้งซึ่งซัตเทอร์แลนด์ได้น�ำเสนอรายละเอียดไว้ แต่

จะกล่าวถึงหน้าที่ของรางวัลน้ีท่ีมีผลด้านการ  “ลดทอนนัยของการแบ่งภูมิภาค” ที่มีต่อ

วรรณกรรม ท�ำให้เห็นว่าวรรณกรรมเป็นผลงานของโลก ไม่ใช่ของชนชาติใดชนชาติหนึ่ง 

เกณฑ์ส�ำคัญคือมอบให้แก่นักเขียนผู้สร้าง  “ผลงานดีเด่นที่สุดในทิศทางอันเป็นอุดมคติ” 
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รางวัลกงกูร ์ ของฝรั่งเศส ก่อตั้งในปี 1903 รางวัลหนังสือแห่งชาติ ของสหรัฐอเมริกา ซึ่ง

เรียกขานว่าเป็น “ออสการ์แห่งโลกวรณกรรม” เริ่มขึ้นในปี 1936 ต่อมา ตามด้วยรางวัล 

บุ๊คเกอร์ ของอังกฤษ ที่เริ่มขึ้นในปี 1969 ซึ่งได้รับการยอมรับในฐานะ “รางวัลกงกูร์ของ

อังกฤษ” (Chotiudompant, 2018, 408-409)

	 จากปรากฏการณ์พฤติกรรมการอ่านและการประเมินค่าวรรณกรรมดังกล่าว  

ซัตเทอร์แลนด์ได้สรุปท้ายไว้ว่า “...ปัจจุบันบริบทของวรรณกรรมไม่ได้มีลักษณะเป็นค�ำส่ัง

จากบนลงล่าง ทว่าปรบัปรนเป็นรปูแบบล่างขึน้บน ... กลุม่ผู้อ่านช่วยให้วงการการอ่านคึกคัก 

หากไม่มีการอ่าน โลกวรรณกรรมก็คงสูญสลาย...” (Chotiudompant, 2018, 411)

	 ในบทความส่งท้าย เรื่อง วรรณกรรมในช่วงชีวิตของคุณ และหลังจากนั้น ได้เปิด

ประเด็นไว้ว ่า “หนังสือ” ท่ีตีพิมพ์ อันเป็นสิ่งของทางกายภาพที่เกิดจากกระดาษ  

ตัวพิมพ์ หมึก และกระดาษแข็ง อยู่คู่กับเรามาเป็นเวลา 500 ปีแล้ว หนังสือได้รับใช้

วรรณกรรมมาอย่างมหัศจรรย์ ได้ห่อหุ้มวรรณกรรมในรูปแบบที่ราคาย่อมเยา บางครั้ง 

ก็สวยงาม และช่วยค�้ำจุนการอ่านของมวลชน สิ่งประดิษฐ์อื่นน้อยประเภทที่จะมีอายุ 

ยืนยาวกว่านี้ (Chotiudompant, 2018, 413) หนังสืออาจใกล้สิ้นอายุขัยแล้วก็เป็นได้  

ซึ่งซัตเทอร์แลนด์กล่าวไว้ว่าจุดหักเหเกิดขึ้นไม่นานมานี้  เมื่อสิ่งที่เรียกว่า e-book เกิดขึ้น

มาในช่วงทศวรรษที่สองของศตวรรษท่ี 21 นวัตกรรมที่เผยแพร่และจ�ำหน่ายส�ำหรับ 

อ่านบนแท็บเลต็ขนาดเหมาะมอืนัน้ดเูหมือนหนงัสอืจรงิอย่างน่าอศัจรรย์ ความเปลีย่นแปลง

ที่เกิดขึ้นถือเป็นทางเลือกของผู้อ่านว่าจะเลือกรับสารช่องทางใด ทั้งนี้ผู้แปลเคยได้แสดง

ทรรศนะในประเดน็ค�ำถามทีว่่าหนงัสอื จะถกูแทนทีด้่วย e-book หรอืไม่? ไว้อย่างน่าสนใจ

ว่า “อย่าไปมองว่าสื่อใหม่จะมาแทนทั้งหมด สิ่งที่เราจะเห็นในอนาคตคือความหลากหลาย

ของแพลตฟอร์ม มันยังมีการดีเบตอยู่เลยว่า e-book จะมาแทนหนังสือเล่มหรือเปล่า  

แต่ผมก็เห็นหลายคนยังถือหนังสือเล่มอยู่ ก็ไม่ได้หายไปเลย มันยังมีความต้องการอยาก 

จับกระดาษ อยากสัมผัสตัวหน้ากระดาษอยู่” (Chotiudompant, 2019) 

	 เช่นนี้แล้ว เมื่อว่ากันด้วยเรื่อง วรรณกรรมศึกษา ซัตเทอร์แลนด์ชวนให้ผู้อ่าน

พิจารณาสิ่งที่ส�ำคัญกว่าการวิตกว่า e-book จะมาแทนที่หนังสือโดยสิ้นเชิงหรือไม่ในยุคที่

เทคโนโลยีรุดหน้าอย่างรวดเร็ว น่ันคือ ในฐานะผู้อ่านวรรณกรรมควรจะทุ่มเทเวลาที่มีอยู่

อย่างจ�ำกดัในช่วงชวีติของเราอย่างไร ให้สามารถเสพรบัวรรณกรรมช้ันดไีด้มากทีสุ่ด ปัจจบุนั

มีการค�ำนวณว่าในช่วงชีวิตวัยเรียนของคนหน่ึงคนจะได้อา่นวรรณกรรมประมาณ 50 เล่ม 
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และคนที่เรียนวรรณกรรมในระดับมหาวิทยาลัยจะได้อ่านมากขึ้นอีกประมาณ 300 เล่ม  

ถ้าเป็นเช่นนี้คนส่วนใหญ่น่าจะเสพวรรณกรรมได้ไม่เกิน 1,000 เล่ม ตลอดช่วงชีวิตที่เป็น

ผู้ใหญ่ (Chotiudompant, 2018: 415) เพราะแม้ว่าในบรรณพิภพจะได้ก�ำหนดรายนาม

วรรณกรรมชั้นดี หรือวรรณกรรมกระแสหลัก ให้เป็นทางเลือกเชิงอุดมคติส�ำหรับ 

ผู ้อ่าน แต่ก็ปฏิเสธไม่ได้ว่าเรื่องเล่าที่ไม่ได้จัดอยู่ในวรรณกรรมประเภทดังกล่าว เช่น 

วรรณกรรมแฟนฟิก หรือวรรณกรรมส�ำเริงอารมณ์ ล้วนเป็นทางเลือกส�ำหรับผู้อ่านทั้งสิ้น

และเหมือนความนิยมจะขยายวงกว้างขึ้นไม่น้อย เพราะซัตเทอร์แลนด์แสดงข้อเท็จจริง

ประกอบการวิพากษ์ด้วยมุมมองส่วนตัวว่าแฟนฟิกคือการก�ำเนิดและเติบโตควบคู่กันของ

นักเขียนและนักอ่าน จัดได้ว่าการสร้างสรรค์วรรณกรรมแฟนฟิกเป็นงานสังสรรค์ที่ทุกคน

ต่างเข้าร่วม แฟนฟิกไม่ใช่สินค้า ไม่ได้มีผลทางการค้าหรือวิชาชีพ ทว่าแฟนฟิกเป็นเหมือน

บทสนทนาเชิงวรรณกรรม ซึ่งอาจเป็นช่องทางหน่ึงที่จะท�ำให้วรรณกรรมกระแสหลัก 

กลับมาเป็นที่พูดถึงในมิติที่ต่างออกไปในวงสนทนาวรรณกรรมรูปแบบใหม่ที่เกิดและก�ำลัง

เติบโตขึ้น 

	 ซตัเทอร์แลนด์ได้แสดงความห่วงใยต่อมนษุยชาตริุน่หลงั ในประเดน็การขาดทกัษะ

การประมวลกองข้อมูลมหาศาลอันหมายถึง วรรณกรรมท่ีมีอยู่ในบรรณพิภพของเราเพื่อ

อ่านและศึกษาให้ก่อเกิดเป็นความงอกงามทางความรู้ที่แท้จริง เพราะวรรณกรรมชั้นดีซึ่ง

เป็นผลผลิตจากการสร้างสรรค์อันน่ามหัศจรรย์ของจิตใจมนุษย์ควรได้ท�ำหน้าที่ประเทือง

ปัญญาและอยู่คู่มนุษยชาติต่อไปจากรุ่นสู่รุ่น 

บทสรุป

	 ผลงาน A Little History of Literature  ของ ศาสตราจารย์จอห์น ซตัเทอร์แลนด์

ได้น�ำเสนอประวัติศาสตร์และพัฒนาการการสร้างสรรค์งานวรรณกรรมของนักเขียน  

นกัประพันธ์ หรอืกวไีปพร้อมกบัวเิคราะห์วพิากษ์ผลงานแห่งยคุสมยัเชือ่มโยงกบัทฤษฎด้ีาน

วรรณกรรมศึกษา ตลอดจนวิพากษ์รสนิยมการอ่าน บริบททางสังคม การเมืองใน 

ยุคสมัยนั้น ที่ส่งผลต่อการเติบโตและปรับปรนรูปแบบวรรณกรรมไปในทิศทางเชิงอุดมคติ

ของนักเขียนบางส่วน ในขณะท่ีนักเขียนส่วนหน่ึงยังคงแบบแผนและอัตลักษณ์ในงานของ

ตน
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	 การบังเกิด ด�ำรงอยู่ และงอกงามของวรรณกรรมด�ำเนินไปด้วยหลายปัจจัย อาทิ 

รสนิยมของนักเขียนและนักอ่าน วัฒนธรรม  สังคม การเมือง ตามพลวัตของโลกที่

เปลีย่นแปลงอยูเ่สมอ บทความทัง้สีส่บิบทของของซตัเทอร์แลนด์มแีนวทางเฉพาะตวั แสดง

ให้เหน็ถงึการอ่านวรรณกรรมทีใ่ช้บรบิทสงัคมและวฒันธรรมเข้ามาประกอบการอธบิายอย่าง

มีนัยส�ำคัญ

	 นอกจากนี้ ซัตเทอร์แลนด์กล่าวถึงช่องทางการเสพรับวรรณกรรมในปัจจุบัน 

ที่วิวัฒน์ไปตามความก้าวหน้าทางเทคโนโลยี ส่งผลให้บรรณพิภพมีพื้นที่บรรจุเพื่อจัดเก็บ

วรรณกรรมได้อย่างไม่มีท่ีสิ้นสุดในสื่ออิเล็กทรอนิกส์ ผู้อ่านสามารถพกพาและเปิดอ่านได้

ตลอดเวลาตราบที่มีอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์พร้อมด้วยสัญญาณอินเทอร์เน็ต พร้อมกับมี 

นักเขียนหน้าใหม่เข้ามาโลดแล่นในพื้นท่ีดังกล่าวอยู่เนือง ๆ จึงเกิดการวิพากษ์วิจารณ์เชิง

กงัวลว่าปรากฏการณ์ดงักล่าวจะท�ำให้วรรณกรรมในรปูแบบรปูเล่มหนงัสือพลอยสิน้สญูไป

หรือไม่ ทว่าประเด็นนี้นับว่าเป็นประเด็นรอง  โดยซัตเทอร์แลนด์เสนอประเด็นหลักอันชวน

ขบคิดว่า ในยุคสมัยที่ฐานข้อมูลด้านวรรณกรรมมีขนาดกองมหึมา แล้ววรรณกรรมคัดสรร

แต่ละเรือ่งอนัเป็นผลงานของนกัเขียนแห่งยคุสมยัทีผู่เ้ขียนกล่าวถงึจะสิน้สญูไปหรอืไม่ ทัง้นี้

ขึ้นอยู่กับการสรรหาและเลือกอ่านของผู้อ่านทุกคนในยุคสมัยนี้
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ข้อก�ำหนดของบทความต้นฉบับ 
 

    		  วารสารวิวิธวรรณสาร ก�ำหนดตีพิมพ์ปีละ 3 ฉบับ (มกราคม- เมษายน พฤษภาคม-

สงิหาคม และกนัยายน-ธันวาคม) วารสารยนิดพีจิารณาตพีมิพ์บทความวจิยั (Research Article) บทความ

วิชาการ (Academic Article) บทวิจารณ์หนังสือ (Book Review) เพื่อตีพิมพ์ตามที่เห็นสมควร และต้อง

เป็นงานที่ไม่เคยถูกน�ำไปพิมพ์เผยแพร่ในวารสารอื่นใดมาก่อน และไม่อยู่ในระหว่างการพิจารณาลงพิมพ์

ในวารสารใดๆ โดยมีขอบเขตเนื้อหาครอบคลุมศาสตร์สาขา ดังต่อไปน้ี ภาษาไทย วรรณคดีไทย คติชน

วิทยา ชาตพินัธุว์ทิยา ภาษาศาสตร์ ซึง่กองบรรณาธกิารจะพจิารณาต้นฉบบั (Manuscript) ตามข้อก�ำหนด

ของรูปแบบวารสาร และส่งให้ผู้ทรงคุณวุฒิในสาขา (Peer Review) จ�ำนวน 3 ท่าน เป็นผู้อ่าน หากผู้ทรง

คุณวุฒิมีข้อเสนอแนะในการปรับปรุงแก้ไขเพิ่มเติม บทความอาจถูกดัดแปลง แก้ไข เนื้อหา รูปแบบ และ

ส�ำนวน ตามที่กองบรรณาธิการเห็นสมควร กองบรรณาธิการจะส่งข้อเสนอแนะให้แก่ผู้นิพนธ์เพื่อด�ำเนิน

การ หากผูน้พินธ์มเีหตผุลตามหลักวิชาการท่ีไม่สามารถด�ำเนนิการตามข้อเสนอแนะได้ ขอให้ชีแ้จงเป็นลาย

ลักษณ์อักษร เพื่อกองบรรณาธิการจะได้พิจารณาการตีพิมพ์ต่อไปและเพื่อให้วารสารมีคุณภาพในระดับ

มาตรฐานสากลและน�ำไปอ้างอิงได้

------------------------------------------------

การจัดเตรียมต้นฉบับ 

	 1.   ความยาวของบทความ 12-25 หน้ากระดาษ  A4 พิมพ์หน้าเดียว (นับรวมรูปภาพ ตาราง

เอกสารอ้างอิง และภาคผนวก) 

	 2.   รูปแบบตัวอักษร ให้จัดพิมพ์ด้วยแบบตัวอักษร TH SarabunPSK เท่านั้น 

	 3.   ชื่อเรื่องบทความภาษาไทย ขนาดตัวอักษร 18 pt. (ตัวหนา) จัดกึ่งกลางหน้ากระดาษ 

	 4.   ชื่อเรื่องบทความภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 18 pt. (ตัวหนา) จัดกึ่งกลางหน้ากระดาษ 

	 5.   ชื่อผู้เขียนทุกคน ขนาดตัวอักษร 14 pt. (ตัวหนา) 

	 6.   ชื่อสังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย ขนาดตัวอักษร 14 pt. (ตัวอักษรปกติ) 

	 7.   Corresponding Author E-mail ขนาดตัวอักษร 12 pt.  

	 8.  เนื้อหาบทคัดย่อภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 16 pt. จัดชิดซ้ายขวา 

พิมพ์ 1 คอลัมน์ 	  

	 9.   ค�ำส�ำคัญ ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย	

	 10. เนื้อหาค�ำส�ำคัญ ขนาดตัวอักษร 16 pt. วรรค 2 เคาะระหว่างค�ำ

	 11. ชื่อหัวเรื่อง ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย ไม่ใส่เลขล�ำดับที่ 

	 12. เนือ้หาบทความ พมิพ์ 2 คอลัมน์ ในแต่ละคอลัมน์ให้ชิดขอบซ้ายขวา ขนาดตวัอักษร 16 pt.  

	 13. เนื้อหาบทความ ย่อหน้า 1 ซม.

	 14. ชื่อตาราง ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) ให้ระบุไว้บนตารางจัดชิดซ้าย ใต้ตารางให้บอก



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 3 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2562144

แหล่งที่มา จัดชิดซ้าย ส่วนรายละเอียดตัวอักษรปกติ

	 15. ชื่อรูป ชื่อแผนภูมิ ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) ให้ระบุไว้ใต้รูป แผนภูมิ จัดกึ่งกลาง

หน้ากระดาษ ใต้รูปแผนภูมิให้บอกแหล่งที่มาจัดชิดซ้าย 

	 16. ระยะขอบกระดาษ 1 นิ้ว (2.54 ซม.) เท่ากันทุกด้าน

	 17. หมายเลขหน้า ให้ใส่ไว้ต าแหน่งด้านล่างขวาตัง้แต่ต้นจนจบบทความ ขนาดตวัอักษร 16 pt.

	 18. ชื่อเอกสารอ้างอิง ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย 19. เนื้อหาเอกสารอ้างอิง 

ขนาดตัวอักษร 16 pt. พิมพ์ 1 คอลัมน์ 

  

------------------------------------------------

ส่วนประกอบของบทความ

	 1. ชื่อเรื่องบทความ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) 

	 2. ชื่อผู้เขียนทุกคน (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) 

	 3. บทคัดย่อ (Abstract) ความยาวไม่เกิน 300 ค�ำ และค�ำส�ำคัญ (Keyword) 3-5 ค�ำ (ภาษา

ไทยและ ภาษาอังกฤษ) 

	 4. เนื้อเรื่อง 

		  1)  บทความวิชาการ ประกอบด้วย บทน�ำ เนื้อหา และบทสรุป

		  2)  บทความวิจัย ประกอบด้วย  บทน�ำ วัตถุประสงค์  ทบทวนวรรณกรรม

		       วิธีการวิจัย ผลการวิจัย อภิปรายผล สรุปผลการวิจัย

  		  3)  บทวิจารณ์หนังสือ ประกอบด้วย การเกริ่นน�ำ  การสรุปเนื้อหาโดยย่อ

  		       การวิจารณ์หนังสือ  

	 5. เอกสารอ้างอิง 

	 6. ถ้ามีรูปภาพ แผนภูมิ ตารางประกอบ หรืออื่น ๆ ต้องมีหมายเลขก�ำกับในบทความ อ้างอิง

แหล่งที่มา ของข้อมูลให้ถูกต้อง ชัดเจน และไม่ละเมิดลิขสิทธิ์ของผู้อื่น ใช้รูปภาพสีหรือขาว-ด�ำ ที่มีความ

คมชัด และส่งภาพถ่ายต้นฉบับหรือไฟล์รูปภาพแยกต่างหาก แนบมาพร้อมกับบทความด้วย  
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ส่วนประกอบของบทความ

	 ค�ำแนะน�ำในการเขียนอ้างองิ การเขยีนอ้างองิในววิธิวรรณสาร กองบรรณาธกิารได้ยดึการเขยีน

อ้างอิงแบบ APA Style ฉบับพิมพ์ ครั้งที่ 6 ปี ค.ศ. 2010 โดยปรับให้เข้ากับบริบทของไทย รูปแบบการ

เขียนอ้างอิงแบบ APA ประกอบด้วย 2 ส่วน คือ 1) การอ้างอิงในเนื้อหา 2) การเขียนอ้างอิงท้ายบท 

	 1. การอ้างอิงในเนื้อหา (In-text Citation)

	 การอ้างอิงในเนื้อหาเป็นการอ้างอิงในระบบนามปี โดยระบุซื่อผู้แต่ง และปีพิมพ์ เพื่อเป็นการ

แนะ ผูอ่้านไปยงัแหล่งข้อมลูทีอ้่างองิท้ายเล่มเอกสารวชิาการ ทีม่กีารจดัเรียงตามล�ำดบัตวัอกัษร การอ้างองิ

ใน เนื้อหา มี 2 ลักษณะ คือ 

		  1) การอ้างอิงชื่อผู้แต่งก่อนข้อความ

		  ในกรณีที่ชื่อของผู้แต่งที่เป็นคนไทยให้ปรับเป็นภาษาอังกฤษ โดยใช้ชื่อ-สกุลผู้แต่ง 

ตามด้วยปีที่พิมพ์ ในวงเล็บ หรือ เครื่องหมายทวิภาคหน้าเลขหน้าในวงเล็บ เช่น         

		  Triwiset (2009) พบว่า........................... หรือ

      		  Triwiset (2009: 3) พบว่า………………………. 

		  2) การอ้างอิงชื่อผู้แต่งท้ายข้อความ

		  ในกรณีที่ช่ือของผู้แต่งที่เป็นคนไทยให้ปรับเป็นภาษาอังกฤษ โดยใช้ชื่อสกุลผู้แต่ง

และปีที่พิมพ์ตาม ด้วยเครื่องหมายจุลภาคหลังซื่อผู้แต่งในวงเล็บ หรือ เครื่องหมายทวิภาคหน้าเลขหน้าใน

วงเล็บ เช่น

		  การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถิ่นไทย………………(Triwiset, 2009) หรือ

		  การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถิ่นไทย………………(Triwiset, 2009: 4) 

	 การอ้างอิงตามผู้แต่งคนอื่น  ให้ใช้ว่า “อ้างใน” (เอกสารภาษาไทย) หรือ “cited in” (เอกสาร

ภาษาอังกฤษ) ส่วนการอ้างอิงใน รายการอ้างอิง ให้ใช้เอกสารอ้างอิงของผู้แต่งที่อ่าน มาไม่ใช่อ้างอิงผู้แต่ง

เอกสารต้นฉบับ เช่น 

		  การศึกษาของ Triwiset (1989 cited in Kingkham, 2010: 23)

	 2. รายการอ้างอิง (Reference List) 

 	 การเขียนรายการอ้างอิงท้ายบทความ ในกรณีของรายการอ้างอิงที่เป็นภาษาไทยให้ปรับเป็น 

ภาษาอังกฤษท้ังหมด การอ้างอิงผู้แต่งคนเดิมในล�ำดับเดียวกันให้เรียงล�ำดับโดยใช้ปีท่ีพิมพ์ก่อนเป็นหลัก 

เช่น 

		  Kingkham, W. (2000). 

		  Kingkham, W. (2001). 
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 	 การอ้างอิงผู้แต่งคนเดิมที่ตีพิมพ์ในปีเดียวกัน ให้ใช้อักษร a หรือ b เป็นต้น ภายหลังจากปีที่

พิมพ์ภายในวงเล็บ เช่น

 		  Baheti, J. R. (2001a). Control...  

		  Baheti, J. R. (2001 b). Roles of…

	 ในกรณทีีเ่อกสารอ้างองิเป็นภาษาไทย ชือ่เรือ่งให้เขียนทับศพัท์โดยใช้หลกัเกณฑ์การถอดอกัษร

ไทยเป็นอกัษรโรมนั (Romanization) โดยใช้โปรแกรมแปลงสาส์น ในวงเลบ็ ( ) และแปลชือ่เร่ืองเป็นภาษา

อังกฤษ เขียนในวงเล็บเหลี่ยม  [ ] ดังตัวอย่าง

	 1. หนังสือทั่วไป

  	 Kongkanan, W. (2013). Wannakhadisueksa. (In Thai) [Thai Literature Study]. 

	  	 Bangkok: Office of the Welfare Promotion Commission for Teachers  

		  and Education Personnel. 

	 2. บทความในวารสาร

  	 Phonpradapphet, P. (2017). Bukkhalathitthan: Uppalak nai mummong thang  

		  phasasat parichan. (In Thai) [Personification: Metaphor in Cognitive  

		  Linguistic]. Journal of Rommayasan, 15(1): 2. 

บทความในวารสาร Journal Article

  Author, A. A., & Author, B. B. (Year). Title of article. Title of Journal, 

	 volume number (issue number if necessary), inclusive page numbers.

  Jacoby, W. G. (1994). Public attitudes toward government spending.

	 American Journal of Political Science, 38(2), 336-361.

บทความในหนังสือพิมพ์ Newspaper Article

  Author, A. A. (Year, date). Title of article. Title of Newspaper: Section, inclusive 

	 page numbers.

 Hatch, B. (2006, July 13). Smoke lingers for those who keep hospitality 

	 flowing. Australian Financial Review, p. 14.
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หนังสือ Book

 Author, A. A., & Author, B. B. (Year). Title of work: Subtitle (edition.). (Volume(s).).

 	 Place of publication: Publisher.

 

  Colclough, B., & Colclough, J. (1999). A challenge to change. London, England:  

	 Thorsons.

บทหนึ่งในหนังสือ Book Chapter

  Author, A. A. (Year). Title of chapter or part. In A. A. Editor & B. B. Editor (Eds.), 

	 Title: Subtitle of book (Edition, inclusive page numbers). Place of

	 publication: Publisher.

  Friese, C., Hofmann, W., & Wanke, M. (2003). The impulsive consumer: Predicting  

	 consumer behavior with implicit reaction time measures. In M. Wanke (Ed.),  

	 Social psychology of consumer behavior (pp. 335-364). New York, NY:  

	 Psychology Press.

หนังสือแปล Book in Translation

  Author, A. A. (Year). Title of Book: Subtitle of Book (T. T. Translator, Trans.). 

	 Place of publication: Publisher.

  Laplace, P. S. (1951). A philosophical essay on probabilities (F. W. Truscott & F. L. 

	 Emory, Trans.). New York: Dover.

รายงานการประชุมวิชาการ Conference Paper

  Author, A..A. (Year, Month date). Title of paper. In A. Editor, B. Editor, & C. Editor. 

	 Title of Published Proceedings. Paper presented at Title of Conference: 

	 Subtitle of Conference, Location (inclusive page numbers). Place of 

	 publication: Publisher.
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  Rowling, L. (1993, September). Schools and grief: How does Australia compare to the 

	 United States. In Wandarna coowar: Hidden grief. Paper presented at 

	 the Proceedings of the 8th National Conference of the National Association 

	 for Loss and Grief (Australia), Yeppoon, Queensland (pp. 196-201). Turramurra, 

	 NSW: National Association for Loss and Grief.

วิทยานิพนธ์ที่ยังไม่ตีพิมพ์ Unpublished Thesis

  Author, A. A. (Year). Title of thesis: Subtitle. Unpublished thesis type, University, 

	 Location of University. 

Hos, J. (2005). Mechanochemically synthesized nanomaterials for intermediate 

	 temperature solid oxide fuel cell membranes. Unpublished PhD thesis, 

	 University of Western Australia, Crawley, Western Australia.

รายงานวิจัย Research Report

  Author, A. A. (Year). Title (Report No. xx). Location: Publisher.

  Turnitin. (2003). What’s wrong with Wikipedia?: Evaluating the sources by students. 	

		  Oakland, CA: iParadigms, LLC.

การสัมภาษณ์ Interview

  Author, A. (Year, Month date). Interview type [email, phone, personal interview, 

	 personal interview with.

  Cloyd, A. (2014, July 29). Personal interview.

เอกสารจากอินเทอร์เน็ต Internet Document

  Author, A. A. (Year). Title: Subtitle. Retrieved from Source or supplier information: 

	 internet address

  Goldberg, I. (2000). Dr. Ivan's depression central. Retrieved from 

	 http://www.psycom.net/depression.central.html                    
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รูปแบบการเขียนบทความตีพิมพ์เผยแพร่ในวิวิธวรรณสาร

ชื่อเรื่องภาษาไทย 
(TH Sarabun PSK 18 point ตัวหนา)

ชื่อเรื่องภาษาอังกฤษ

( TH Sarabun PSK 18 point ตัวหนา)

ชื่อผู้เขียนคนที่ 11  ชื่อผู้เขียนคนที่ 22  และชื่อผู้เขียนคนที่ 33 (ภาษาไทย)

(TH Sarabun PSK 14 point ตัวหนา) กรณีมากกว่า 3 ท่านให้ใส่ชื่อผู้เขียนท่านแรกและคณะ
อีเมล:…………(TH Sarabun PSK 12 point)

ชื่อผู้เขียนคนที่ 11  ชื่อผู้เขียนคนที่ 22  และชื่อผู้เขียนคนที่ 33 (ภาษาอังกฤษ) 

(TH Sarabun PSK 14 point ตัวหนา) กรณีมากกว่า 3 ท่านให้ใส่ชื่อผู้เขียนท่านแรกและคณะ
E-mail: ……….(TH Sarabun PSK 12 point)  

-------------------------------------

1สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย  2สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย  3สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย (ภาษาไทย)

(TH Sarabun PSK 14 point ตัวธรรมดา) กรณีมากกว่า 3 ท่านให้ใส่ชื่อผู้เขียนท่านแรกและคณะ
1สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย  2สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย 3สังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย (ภาษาอังกฤษ)

(TH Sarabun PSK 14 point ตัวธรรมดา) กรณีมากกว่า 3 ท่านให้ใส่ชื่อผู้เขียนท่านแรกและคณะ

									       

	  

บทคัดย่อ (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 บทคัดย่อ ความยาวไม่เกิน 300 ค�ำ (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

ค�ำส�ำคัญ: //กก//ขข//คค จ�ำนวน 3-5 ค�ำ 

	 (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดาชิดซ้าย เคาะระหว่างค�ำ 2 เคาะ)
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Abstract (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 บทคัดย่อ ความยาวไม่เกิน 300 ค�ำ (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Keywords: //aa,//bb,//cc จ�ำนวน 3-5 ค�ำ 
	 (TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดาชิดซ้าย เคาะระหว่างค�ำ 2 เคาะ)

บทน�ำ (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 เนื้อหา…………………………………….……….…….……………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

………………………………………………………………………………………………………………………………...........................………….

	 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า1 ซม. Tab 0.5)

วัตถุประสงค์การวิจัย (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 1........................................................….…………………………………………………………………

	 2..........................................................…..………………………………………………………………

	 3..........................................................…...…………………………………………………………..…

	 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า1 ซม. Tab 0.5)

ทบทวนวรรณกรรม (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 เนื้อหา…………………………………….……….…….……………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

………………………………………………………………………………………………………………………………...........................………….

	 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า1 ซม. Tab 0.5)
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วิธีการวิจัย (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 เนื้อหา…………………………………….……….…….……………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

………………………………………………………………………………………………………………………………...........................………….

	 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า1 ซม. Tab 0.5)

ผลการวิจัย (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 เนื้อหา…………………………………….……….…….……………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

………………………………………………………………………………………………………………………………...........................………….

	 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า 1 ซม.Tab 0.5)

อภิปรายผลและสรุปผล (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

	 เนื้อหา…………………………………….……….…….……………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………

………………………………………………………………………………………………………………………………...........................………….

	 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า 1 ซม.Tab 0.5)

Reference (หัวข้อ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย)

…………………………………….……….…….………………………………………………............................……………	

	 ….…………………………………………………………………..……………………………………………………

…………………………………….……….…….………………………………………………............................……………	

	 ….…………………………………………………………………..……………………………………………………

...…….…………………………………………………………………..…………………………………………..……...………

	 (เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งค่าชิดซ้าย-ขวา ย่อหน้า 1 ซม.Tab 0.5)
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ตัวอย่าง การน�ำเสนอข้อมูลตารางและรูปภาพ แผนภูมิต่างๆ

ตาราง/1//ชื่อตาราง.... 

	 (“ตารางที่” TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย) 

	 (ชื่อตาราง TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา) 

x x x x

x x x x

x x x x

x x x x

รูปที่/1//ชื่อรูปภาพ, แผนภูมิ 

(“รูปที่” TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา กึ่งกลาง ตั้งค่าเป็น 1 คอลัมน์

(ชื่อรูปภาพ TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)

(ทั้งนี้ ตาราง/รูปภาพ แผนภูมิ สมการต่างๆ สามารถท�ำเป็นคอลัมน์เดียวก็ได้ ขึ้นอยู่กับขนาดและความเหมาะสม 

ภาพที่ 2 ข้อมูล  (TH SarabunPSK 14 ตัวหนา)




